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1984

  Joe Milot et Wellson 
Tao créent Protective 
Industrial Products  
dans un local de 37 m²  
à Albany, dans l’État  
de NIEUW York

1991

  Achat des actifs 
d’Intermarket Imports, Inc.  
et extension du siège 
social et du centre  
de distribution dans une 
installation de 2 600 m²  
à Guilderland, dans l’État  
de NIEUW York

1998

  Acquisition de L.A. 
Sinotech et création  
d’un centre de distribution 
en Californie

2001

  Acquisition de Georgia 
Safety Group and Gloves 
Unlimited, Inc.
  Ouverture d’un centre  
de distribution à Memphis, 
TN

2002

  Création de PIP Mexique

2003

  Acquisition de PRI 
Industries, un fabricant 
américain spécialisé dans 
le tricot sans couture

2004

  Extension du site  
de NIEUW York à 11 100 m²  
et du centre de distribution  
du Tennessee à 8 400 m²
  Création de PIP Amérique 
latine

2006

  Acquisition de Brahma 
Glove Co. ; création  
du service client 
  Acquisition de la marque  
de gants et des activités 
de Mud®
  Acquisition de la licence 
DSM Dyneema®

2008

  Acquisition de la 
marque de gants et des 
activités de West County 
Gardener®

2009

  Acquisition de 
SafetyGear™ USA pour 
élargir la gamme de 
produits de sécurité dans 
le domaine des vêtements 
de protection haute 
visibilité

2011

   Acquisition de la marque 
et des activités de H.L. 
Bouton® Eyewear
   Acquisition de 
McHenry Knitting and 
Manufacturing
  Acquisition de Certified 
Insulating Products pour 
pénétrer le marché de  
la sécurité électrique
  Acquisition de la licence 
DuPont™ Kevlar

2012

  Acquisition d’ISSI 
Eyewear
  Création de PIP Canada
  Les activités de PIP en 
Asie/Pacifique s’étendent 
de Hong Kong à des 
centres de vente et de 
distribution en Malaisie  
et en Chine

2014

  Acquisition de Safe 
Industries, un fabricant  
de manches en maille

2016

  Acquisition de Safety 
Works
  Création de PIP France

2018

  Audax Private Equity 
investit dans PIP  
pour maximiser son 
potentiel de croissance

2019

  Acquisition de West 
Chester Protective Gear
   Acquisition de QRP Gloves 
& Fingercots
  Acquisition de Worldwide 
Protective Products

  Acquisition de Dynamic 
Safety International
  Acquisition de Uniform 
Technology®
  Acquisition de Boss® 
Glove and Safety

2020

  Construction d’un centre 
de distribution  
de 74 000 m² à Olive 
Branch, MS (USA)
  Acquisition de Primax 
Manufacturing  
& Trading Inc. et Caiman®
  Odyssey Investment 
Partners acquiert PIP®, 
inaugurant ainsi une 
nouvelle ère de croissance

2021

  Acquisition de Paramount 
Safety et Bisley Workwear 
en Australie, leader dans 
la région Océanique

2022

   Acquisition d’Industrial 
Starter

 2023

  Acquisition de ISM 
Heinrich Krämer GmbH 
& Co. KG, un fabricant 
allemand de chaussures  
de sécurité et de 
vêtements de travail
  Acquisition d’Ultimate 
Industrial, un fournisseur 
d’EPI bien établi au 
Royaume-Uni pour la 
protection des mains et 
des bras et les produits  
de sécurité

2024

  Acquisition de Scope 
Optics en Australie. 
Fondée en 2005 
Scope est un exemple 
d’excellence en matière 
de design dans l’industrie 
des lunettes de sécurité, 
offrant des lunettes de 
protection de haute 
qualité et innovantes

BRINGING THE BEST  
OF THE WORLD TO YOU®

L’HISTOIRE D’UN GROUPE HET VERHAAL VAN DE GROEP
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1984

  Oprichting van Protective 
Industrial Products door 
Joe Milot en Wellson 
Tao in een ruimte van 37 
vierkante meter in Albany, 
NY

1991

  Aankoop van de activa 
van Intermarket Imports, 
Inc. en uitbreiding van 
het hoofdkantoor en 
distributiecentrum naar een 
faciliteit van 2.600 vierkante 
meter in Guilderland, NY.

1998

  Overname van L.A. 
Sinotech & oprichting van 
een distributiecentrum in 
Californië

2001

  Overname van Georgia 
Safety Group en  
Gloves Unlimited, Inc.
  Opening van een 
distributiecentrum in 
Memphis, TN

2002

  Oprichting van PIP Mexico

2003

  Overname van PRI 
Industries – een 
Amerikaanse fabrikant van 
speciale naadloze breisels

2004
  Uitbreiding van de 
activiteiten van NIEUW 
York tot 11.100 m² en het 
distributiecentrum in 
Tennessee tot 8.400 m²
  Oprichting van PIP Latin 
America

2006

  Overname van Brahma 
Glove Co. – oprichting van 
klantenafdeling
  Overname van het 
handschoenenmerk en de 
activiteiten van Mud®
  Overname van de DSM 
Dyneema®-licentie

2008

  Overname van het 
handschoenenmerk en 
de activiteiten van West 
County Gardener®

2009

   Overname van 
SafetyGear™ USA 
om het aanbod 
veiligheidsproducten 
met beschermende en 
signalisatiekleding uit te 
breiden

2011
   Overname van het merk 
en de activiteiten van H.L. 
Bouton® Eyewear
   Overname van McHenry 
Knitting and Manufacturing
   Overname van de activa 
van Certified Insulating 
Products om de markt voor 
elektrische veiligheid te 
betRooden
   Overname van de DuPont™ 
Kevlar®-licentie

2012

  Overname van ISSI 
Eyewear
  Oprichting van PIP Canada
  Uitbreiding van de 
activiteiten van PIP 
Asia/Pacific in Hong 
Kong met verkoop- en 
distributiecentra in Maleisië 
en China

2014

  Overname van Safe 
Industries - fabrikant van 
gebreide mouwen

2016

  Overname van Safety 
Works
  Oprichting van PIP France

2018
  Investering door Audax 
Private Equity in PIP om 
het groeipotentieel sneller 
te maximaliseren

2019

  Overname van West 
Chester Protective Gear
  Overname van QRP Gloves 
& Fingercots
  Overname van Worldwide 
Protective Products
  Overname van Dynamic 
Safety International
  Overname van Uniform 
Technology®
  Overname van Boss® Glove 
and Safety

2020
  Bouw van een 
distributiecentrum van 
74.000 m2 in Olive Branch, 
MS, VS
  Overname van Primax 
Manufacturing & Trading 
Inc. en Caiman®
  Overname van PIP® door 
Odyssey Investment 
Partners, wat een nieuw 
tijdperk van groei inluidt

2021

  Overname van Paramount 
Safety Products en Bisley 
Workwear in Australië, 
leider in het Oceanisch 
gebied 

2022

  Overname van Industrial 
Starter

 2023

  Overname van ISM 
Heinrich Krämer 
GmbH & Co. KG, een 
Duitse fabrikant van 
veiligheidsschoenen en 
werkkleding
  Overname van Ultimate 
Industrial, een gevestigde 
marktaanbieder 
van persoonlijke 
beschermingsmiddelen in 
Groot-Brittannië voor hand- 
en armbescherming en 
veiligheidsproducten 

2024

   Overname van Scope 
Optics in Australië. 
Scope, opgericht in 2005, 
is een voorbeeld van 
uitmuntend design in de 
veiligheidsbrillenindustrie 
en biedt innovatieve 
veiligheidsbrillen van hoge 
kwaliteit.

HET VERHAAL VAN DE GROEP
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MERK PER CATEGORIE

CATALOGUS MERKEN

G-Tek® vous offre une protection 
mécanique qui répond au niveau optimal 
de dextérité, de forme et d’ajustement 
dans des gants sans coutures enduits. 
Comprenant la gamme de revêtements  
la plus polyvalente qui répond aux 
exigences de chaque travail.

G-Tek® is waar mechanische bescherming 
samenkomt met een optimaal niveau 
van beweeglijkheid, vorm en pasvorm in 
gecoate naadloze gebreide handschoenen. 
Met de meest veelzijdige lijn Coatings die 
aan de eisen van elke job voldoen.

PIP offre une gamme complète de protection 
auditive pour protéger les travailleurs des 
environnements de travail bruyants, tout en 
assurant un confort tout au long de la journée 
et une atténuation sonore optimale.

PIP biedt een complete lijn gehoorbeschermin-
gsopties om werknemers te beschermen tegen 
lawaaierige werkomgevingen en tegelijkertijd 
de hele dag comfort en optimale geluidsdem-
ping te bieden.

Nos produits de marque UCi sont 
synonymes de qualité, de cohérence et 
d’innovation. UCi est présent dans tous 
les secteurs de production et apporte 
une signature de qualité à chaque produit 
que nous fabriquons. Demandé par les 
travailleurs du monde entier, chaque 
produit est construit autour de nos trois 
principes fondamentaux : Qualité, Confort 
et Cohérence.

Ons UCi-merk staat synoniem voor 
kwaliteit, consistentie en innovatie.  
UCi loopt als een rode draad door elke 
productiesector en is een kenmerkend 
kwaliteitsmerk voor elk product dat we 
produceren. aan elk product dat we 
produceren. Gevraagd door werknemers 
over de hele wereld, is elk product 
gebouwd rond onze 3 basisprincipes: 
Kwaliteit, Comfort en Consistentie.

Les gants Grippaz® à usage prolongé offrent  
la meilleure adhérence avec le brevet «écaille 
de poisson» contre les graisses et les huiles,  
ils durent jusqu’à 5 fois plus longtemps que  
les gants à usage court.

Grippaz® Extended Use handschoenen bieden 
de beste “gepatenteerde grip op visschubben” 
tegen vet en olie. Ze gaan tot 5 keer langer mee 
dan gewone wegwerphandschoenen.

Les gants Hantex® offrent aux utilisateurs de 
tous les secteurs une protection des mains à un 
prix avantageux sans compromis sur la qualité, 
le confort ou l’uniformité du produit.

Hantex® handschoenen bieden gebruikers in 
elke sector geavanceerde handbescherming 
tegen een voordelige prijs, zonder afbreuk 
te doen aan de kwaliteit, het comfort of de 
consistentie van het product.

Notre nouvelle marque synonyme de 
produits et de technologies de premier 
plan pour protéger les travailleurs dans 
toutes les activités industrielles, la 
construction, la chimie, et les secteurs 
de l’énergie. Notre mission : améliorer 
les performances et le bien-être des 
utilisateurs. 

Ons nieuwe merk staat voor 
toonaangevende producten en 
technologieën om werknemers in 
alle industriële, bouw-, chemische en 
energiesectoren te beschermen.  
Onze missie: de prestaties en het 
welzijn van gebruikers verbeteren.

Bouton® conçoit des lunettes de 
sécurité innovantes et élégantes  
que les travailleurs veulent porter.  
Nos lunettes hautes performances 
offrent un confort élevé et disposent 
d’une technologie de lentille avancée 
qui protège et améliore la productivité.

Bouton® ontwerpt innovatieve, stijlvolle 
veiligheidsbrillen die werknemers 
willen dragen. Onze hoogwaardige 
brillen bieden verhoogd comfort 
en zijn voorzien van geavanceerde 
lenstechnologie die beschermt en de 
productiviteit verhoogt.

PROTECTION 
RESPIRATOIRE
ADEMBESCHERMING

PROTECTION  
DE L’OUÏE
GEHOORBESCHERMING

PROTECTION 
DES YEUX
OOGBESCHERMING

PROTECTION  
DES MAINS
HANDBESCHERMING

PRÉSENTATION DES MARQUES  
HUIS VAN MERKEN

MARQUES PAR CATÉGORIE

MARQUES DU CATALOGUE
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ONZE ANDERE MERKEN

Spécialiste des vêtements de travail et 
notre savoir-faire, nos technologies et notre 
expérience nous permettent de développer 
des produits qui rendent vos conditions 
de travail plus confortable, plus sûres et 
toujours avec du style.

Wij zijn gespecialiseerd in werkkleding en 
dankzij onze knowhow, technologie en 
ervaring ontwikkelen wij kleding die uw 
werk comfortabeler, veiliger en altijd met 
stijl.

La marque Bisley® est synonyme 
d’innovation, de qualité et de valeur tout 
en étant conçue pour le travailleur en lui 
offrant un confort, une durabilité et une 
sécurité ultimes.

Het Bisley® merk staat synoniem voor 
innovatie, kwaliteit en waarde. Het merk is 
ontworpen met de arbeider in gedachten 
en biedt ultiem comfort, duurzaamheid en 
veiligheid.

Marque d’articles de sport leader au niveau 
international, PUMA® est sur le terrain avec 
les sportifs les plus rapides du monde. 
Depuis 2002, ISM (du Groupe PIP Global) 
développe avec PUMA® des chaussures 
de haute performance inspirées du sport. 
PUMA Safety® compte parmi les marques 
les plus florissantes dans la catégorie 
chaussures de sécurité de performance.

PUMA® is een van de toonaangevende 
sportmerken dat wordt ondersteund 
door de snelste atleten ter wereld. ISM 
(onderdeel van de PIP Global-familie) 
werkt sinds 2002 samen met PUMA® 
aan de ontwikkeling van PUMA Safety®, 
een verbluffend assortiment van 
hoogwaardig veiligheidsschoeisel. PUMA 
Safety is een van de snelst groeiende 
veiligheidsschoenenmerken ter wereld.

Albatros® est l'une des principales marques 
européennes dans le domaine des 
chaussures de sécurité  
et professionnelles.

Albatros® is een van de toonaangevende 
Europese merken op het gebied van 
perfomance veiligheidsschoenen en 
werkschoenen.

Avec un niveau de protection fiable, 
apportant fonctionnalité et durabilité dans 
tout les environnement de travail, les 
chaussures de sécurité Footguard sont 
conçues pour les professionnels cherchant 
des performances élevées à un prix 
avantageux.

Betrouwbare bescherming, functionaliteit 
en duurzaamheid in elke werkomgeving. 
Ontworpen voor professionals die sterke 
prestaties willen voor een geweldige prijs.

PROTECTION 
DES PIEDS
VOETBESCHERMING

VÊTEMENTS 
DE TRAVAIL
WERKKLEDING

PROTECTION 
DE LA TÊTE
HOOFDBESCHERMING

PRÉSENTATION DES MARQUES  
HUIS VAN MERKEN

NOS AUTRES MARQUES

Télécharger 
Catalogue FR

Télécharger 
Catalogue FR

Télécharger 
Catalogue FR
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LEADERS DE LA PROTECTION DES MAINS ET DES EPI 
GLOBAL LEADERS IN HAND PROTECTION AND PPE

NOS IMPLANTATIONS EN EUROPE
OUR PRESENCE IN EUROPE

PIP Global Safety est un des leaders de la protection des mains et des Équipements 
de Protection Individuelle (EPI).  Avec des sites en Amérique du Nord et du Sud, en Europe 
et en Asie, la mission de PIP, « Bringing the Best of the World to You® », est remplie chaque 
jour en fournissant les meilleurs produits de sécurité dans le monde entier. 

PIP Global is een toonaangevende fabrikant van handbescherming en persoonlijke 
beschermingsmiddelen (PBM's).  Met vestigingen in Noord- en Zuid-Amerika, Europa en 
Azië wordt PIP's missie “Bringing the Best of the World to You®” elke dag vervuld door 
wereldwijd de beste veiligheidsproducten te leveren. 

Siège mondial et régional 
Wereldwijd en regionaal hoofdkantoor

Filiales PIP
Satellietlocaties

Équipe commerciale
Verkoopteam

Emplacement satellite
Locatie satelliet

Centre de distribution
Distributiecentrum

Installation de fabrication
Productiefaciliteit

Centre d’Excellence
Uitmuntendheidscentrum

LEADERS DE LA PROTECTION DES MAINS ET DES EPI  
GLOBAL LEADERS IN HANDBESCHERMING EN PBM'S
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et en Asie, la mission de PIP, « Bringing the Best of the World to You® », est remplie chaque 
jour en fournissant les meilleurs produits de sécurité dans le monde entier. 
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LE DÉVELOPPEMENT DURABLE 
CHEZ PIP
LE DÉVELOPPEMENT DURABLE N’EST PAS UNE 
TENDANCE POUR NOUS, MAIS TOUT UN PROCESSUS
 En tant qu’entreprise entretenant des relations économiques mondiales, 
nous nous engageons à respecter la législation applicable, à observer  
les normes sociales et écologiques et à agir de manière durable tout  
au long de notre chaîne de valeur mondiale. 

La responsabilité à l’égard des personnes et de l’environnement  
est mise en œuvre de manière cohérente et globale, améliorée  
en permanence et profondément ancrée dans nos processus 
fondamentaux et nos produits clés.

DES STANDARDS ÉLEVÉS
POUR UN MONDE JUSTE & DURABLE
 Nous poursuivons notre objectif commun d’un monde juste et durable 
grâce à l’amélioration continue de notre chaîne d’approvisionnement.

Nous ne travaillons qu’avec des partenaires qui satisfont aux exigences 
en matière d’environnement, de produits chimiques, de santé et de 
sécurité, ainsi qu’aux exigences sociales. Ces exigences s’appliquent 
même si elles sont plus strictes que les normes locales ou si elles  
les contRoodisent.

GROEN HEART POUR  
UN MONDE MEILLEUR
Dans le secteur des produits, nous assumons notre responsabilité  
et répondons à la demande des partenaires, des clients finaux et  
des distributeurs pour des articles respectueux de l’environnement  
en développant des produits durables sous le label « Groen Heart ».

Téléchargez notre 
catalogue Groen Heart

Download 
Groen Heart catalog

10



DUURZAAMHEID BIJ PIP
DUURZAAMHEID IS VOOR ONS GEEN 
TREND,MAAR EEN PROCES
 Als bedrijf met wereldwijde economische betrekkingen 
streven wij ernaar de toepasselijke wetgeving na 
te leven, sociale en ecologische normen in acht te 
nemen en duurzaam te handelen in onze wereldwijde 
waardeketen. We nemen onze verantwoordelijkheid 
voor mens en milieu door een consistente en 
holistische visie, die we voortdurend verbeteren en die 
diep is verankerd in onze kernprocessen en producten.

HOGE NORMEN
VOOR EEN EERLIJKE & DUURZAME WERELD
 We streven samen naar een eerlijke en duurzame 
wereld door onze toeleveringsketen voortdurend te 
verbeteren. We werken alleen met partners die voldoen 
aan onze eisen op het gebied van milieu, chemie, 
gezondheid, veiligheid en sociale verantwoordelijkheid. 
Onze eisen gelden altijd, zelfs als ze strenger zijn dan of 
in tegenspraak zijn met lokale normen.

GROEN HEART VOOR  
EEN BETERE WERELD
Wij nemen ook in de productsector onze 
verantwoordelijkheid en komen tegemoet aan de 
vraag van onze partners, eindklanten en retailers 
naar milieuvriendelijke artikelen met onze duurzame 
producten van het ‘Groen Heart’-label.
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LES PREMIERS BOUCHONS D’OREILLES DURABLES  
ET BIOSOURCÉS AU MONDE 
Le matériau de la mousse des Bouchons d'oreilles BioSoft™ offre le même ajustement  
et les mêmes performances que les matériaux en PU ou PVC, mais avec une empreinte 
carbone plus faible. Cette technologie innovante permet non seulement de réduire  
les émissions lors de la fabrication, mais elle contient des matériaux biosourcés  
ce qui rend BioSoft™ plus respectueux de l’environnement en fin d’utilisation.

S WERELDS EERSTE DUURZAME OORDOPJES  
OP BIOLOGISCHE BASIS
Het schuimmateriaal van de BioSoft™ oordopjes biedt dezelfde pasvorm en prestaties als 
conventionele materialen van polyurethaan of PVC, maar met een kleinere ecologische 
voetafdruk.  Deze innovatieve technologie vermindert niet alleen de uitstoot tijdens 
de productie, maar bevat ook materialen op biologische basis waardoor BioSoft™ 
milieuvriendelijker is aan het einde van het gebruik.

MATÉRIAUX BIOSOURCÉS
Fabriqué à partir de matériaux écologique (certifié ISCC Plus).
Le mélange de matières premières fossiles et de matières 
premières renouvelables permet non seulement de réduire 
l’utilisation des ressources fossiles, mais aussi de diminuer 
les émissions de CO2 au cours de la production.

MATÉRIAUX RECYCLÉS POUR  
UNE MEILLEURE DURABILITÉ
Polycarbonate et nylon fabriqués à partir de bouteilles d’eau 
recyclées.

BIO-CIRKELVORMIG GEBALANCEERD MATERIAAL
Gemaakt van milieuvriendelijk absorberend materiaal (PC) 
met ISCC Plus-certificaat Door het mengen van fossiele en 
hernieuwbare grondstoffen kunnen we niet alleen het gebruik 
van fossiele grondstoffen verminderen, maar ook de CO2-uitstoot 
tijdens de productie terugdringen. 

GERECYCLEDE MATERIALEN VOOR MEER 
DUURZAAMHEID
Polycarbonaat en nylon gemaakt van gerecyclede waterflessen.

Biogebaseerde
kunststo�en zijn afgeleid
van hernieuwbare bronnen

Les plastiques biosourcés
sont dérivés de ressources
renouvelables

OORBESCHERMING

OOGBESCHERMING

PROTECTION DE L'OUÏE

PROTECTION DES YEUX

ROODUCE.REUSE.RECYCLE

▶  Réduire les émissions de carbone de 66 % en moyenne.
▶  S'efforcer de réduire les émissions de carbone en appliquant  

des polycarbonates qui répondent au changement climatique  
et au réchauffement de la planète.

▶  Les matières premières utilisées permettent d'économiser  
les ressources fossiles.

▶  De CO2-uitstoot met gemiddeld 66% verminderen.
▶  Streven naar vermindering van koolstofuitstoot door toepassing van 

PC's die reageren op klimaatverandering en opwarming van de aarde.
▶  Herkomst van grondstoffen die inspelen op biocirculaire en te besparen 

op fossiele grondstoffen.
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Emballage durable
Sac en polyéthylène haute 

densité recyclé à 100 % 
 et boîte intérieure  

recyclée à 99 %

Duurzame verpakking
100% HDPE gerecyclede 

polyzak & 99% 
gerecyclede binnendoos

VERPAKKINGEMBALLAGES

HANDBESCHERMINGPROTECTION DES MAINS

3RX & REGEN+ Series 
Une gamme complète de plus de 20 modèles de gants  
pour protéger vos mains et réduire l’impact carbone.
Nous utilisons du polyester recyclé qui devient des granules 
pour ensuite être transformé en fibre.  
Nous avons choisi cette alternative pour réduire notre 
dépendance aux énergies fossiles.

3RX & REGEN+ Series 
Een compleet assortiment van meer dan 20 
handschoenstijlen om je handen te beschermen en de 
impact van koolstof te verminderen.

We gebruiken gerecycled polyester dat wordt omgezet 
in korrels en vervolgens in vezels. We hebben voor dit 
alternatief gekozen om onze afhankelijkheid van fossiele 
brandstoffen te verminderen.
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Que garantit le label Global Recycle 
Standard?
Le Global Recycled Standard (GRS) est une certification 
payante et une norme internationale volontaire contrôlée 
chaque année. Elle établit les critères de certification par 
des tiers du contenu recyclé, de la chaîne de contrôle, des 
pratiques sociales et environnementales et des restrictions 
au niveau de la composition chimique. Le GRS permet de 
vérifier que les tissus sont bien recyclés et de contrôler 
le pourcentage de fibre recyclée dans le tissu. Il définit 
également des exigences concernant la consommation 
d’eau, la gestion des déchets et le traitement des eaux usées.

Qu’est-ce que la certification Global 
Recycle Standard?
Un label qui certifie à la fois le contenu d’un produit recyclé 
mais aussi un grand ensemble de critères environnementaux 
et sociaux qui encadrent sa production? C’est possible! 
La certification Global Recycle Standard proposée par 
l’organisme Textile Exchange se pratique dans le monde 
entier. Elle est devenue une référence dans le domaine  
de la mode éco-responsable.

Wat garandeert het Global Recycled 
Standard label? 
De Global Recycled Standard (GRS) is een betaalde 
certificering en vrijwillige internationale norm die 
jaarlijks wordt gecontroleerd. Het legt de criteria vast 
voor certificering door derden van gerecyclede inhoud, 
handelsketen, sociale en milieupraktijken en beperkingen 
op chemische samenstelling. GRS controleert of stoffen 
gerecycled zijn en controleert het percentage gerecyclede 
vezels in de stof. Het definieert ook eisen voor waterverbruik, 
afvalbeheer en afvalwaterbehandeling.

Wat is de Global Recycled Standard? 
Een label dat niet alleen de inhoud van een gerecycled 
product certificeert, maar ook een hele reeks milieu- en 
sociale criteria voor de productie ervan? Het is mogelijk!  
De Global Recycled Standard certificering aangeboden door 
Textile Exchange wordt wereldwijd gebruikt.  
Het is een maatstaf geworden voor ecologisch verantwoorde 
mode.

Label GRS : le poids  
du produit est composé  
à 50 % ou plus de matière 
recyclée.

GRS-label: het gewicht van 
het product bestaat voor 50% 
of meer gerecycled materiaal.

Label RCS : le produit doit 
contenir au minimum 5 %  
de fibres recyclés. 

RCS-label: het product moet 
minstens 5% gerecyclede 
vezels bevatten.

ISM PIP Global Safety a une nouvelle fois obtenu  
la médaille d'argent dans le classement EcoVadis  
sur le développement durable pour 2024.

C'est la troisième année consécutive qu'ISM conserve cette 
médaille, ce qui témoigne de notre engagement permanent 
en faveur des pratiques durables et de la responsabilité 
sociale des entreprises.

Avec une note globale de 70/100, ISM se classe dans  
le top 5 % des entreprises évaluées par EcoVadis  
et notre performance continue de briller dans les domaines 
clés suivants :
▶ Environnement : Top 12 %
▶ Travail et droits de l'homme : Top 11 %
▶ Approvisionnement durable : Top 5
▶ Éthique : Top 7

Ce résultat souligne notre volonté d'avoir un impact positif 
sur l'ensemble de nos activités et de favoriser un avenir 
durable pour notre secteur et nos parties prenantes.

ISM GmbH van PIP Global Safety heeft opnieuw de zilveren 
medaille behaald in de EcoVadis Sustainability Rating voor 2024.

Dit is het derde achtereenvolgende jaar dat ISM deze behaald. Deze 
medaille is een bewijs van onze voortdurende inzet voor duurzame 
praktijken en maatschappelijk verantwoord ondernemen.

Met een totaalscore van 70/100 staat ISM in de top 5% van 
door EcoVadis beoordeelde bedrijven en blijven onze prestaties 
uitblinken op de volgende belangrijke gebieden:
▶  Milieu: Top 12 %
▶  Arbeid & Mensenrechten: Top 11 %
▶  Duurzaam inkopen: Top 5
▶  Ethiek: Top 7

Deze prestatie onderstreept onze toewijding om een positieve impact 
te hebben op al onze activiteiten en om een duurzame toekomst te 
bevorderen voor onze industrie en belanghebbenden.
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EN PRESTATIEMARKERINGEN

Norme générale destinée à être utilisée pour tout gant conçu et vendu comme offrant une protection contre les risques thermiques.  
La norme comprend six essais thermiques : comportement de combustion, chaleur de contact, chaleur par convection, chaleur 
rayonnante, petites et grosses projections de métal en fusion, ainsi que des références aux normes EN 388:2016 et EN 420:2003  
pour les exigences mécaniques et les exigences générales de performance.

Een algemene norm die bedoeld is voor alle handschoenen die ontworpen en verkocht worden als handschoenen die bescherming 
bieden tegen thermische gevaren. De norm omvat zes thermische tests: brandgedrag, contactwarmte, convectieve warmte, 
stralingswarmte, kleine en grote spatten gesmolten metaal plus verwijzing naar EN 388:2016 en EN 420:2003 voor mechanische en 
algemene prestatievereisten.

Niveau de protection
Beschermingsniveau 1 2 3 4 5

Résistance à l’abrasion (nb. de cycles)
Schuurweerstand (aantal cycli) 100 500 2000 8000

Test de coupe par lame (indice)
Blad-doorslijp-coupétest (index) 1,2 2,5 5 10 20

Résistance à la déchirure (force en Newtons)
Scheurweerstand (kracht in Newton) 10 25 50 75

Résistance à la perforation (force en Newtons)
Weerstand tegen perforatie (kracht in Newton) 20 60 100 150

A B C D E F
Coupure ISO (force en Newtons)
ISO-snede (kracht in Newton) ≥ 2 ≥ 5 ≥ 10 ≥ 15 ≥ 22 ≥ 30

Impact (force en Newtons)
Inslag (kracht in Newton)

Réussite
Succes

Échec
Storing

Niveau de protection
Beschermingsniveau 1 2 3 4 Conditions d’utilisation minimales (°C) 

Minimale gebruiksomstandigheden (°C)

Résistance au froid par convection = basée sur 
les propriétés isolantes du gant, elle mesure le 
transfert de froid par convection.
Weerstand tegen convectieve koude = gebaseerd op 
de isolerende eigenschappen van de handschoen, 
meet dit de overdracht van koude door convectie

- - 8 -10 Faible activité - Lage activiteit

10 0 -15 -30 Activité moyenne - Medium Activiteit

-15 -30 - - Forte activité - Hoge activiteit

Résistance au froid de contact = basée sur la 
capacité thermique du gant lorsqu’il est en contact 
avec un objet froid
Weerstand tegen contactkoude = gebaseerd op de 
thermische capaciteit van de handschoen wanneer 
deze in contact komt met een koud voorwerp

- - 8 -10 Faible activité - Lage activiteit

10 0 -15 -30 Activité moyenne - Medium Activiteit

-15 -30 - - Forte activité - Hoge activiteit

 0 1

Perméabilité à l’eau = capacité du gant 
à résister à la pénétration de l’eau
Doorlaatbaarheid voor water = het 
vermogen van de handschoen om het 
binnendringen van water te weerstaan

pénétration d’eau après 5 minutes 
(remplace la norme précédente  

de 30 min).
Waterdoordringbaarheid na  

5 minuten (vervangt de vorige 
norm van 30 min).

pas de pénétration d’eau après 
5 minutes (remplace la norme 

précédente de 30 min).
Geen waterpenetratie na  

5 minuten (vervangt de vorige 
norm van 30 min).

Niveau de protection
Beschermingsniveau 1 2 3 4

Résistance à l’inflammabilité
Brandgedrag

Durée de flamme 
Na fakkeltijd <= 20s <= 

10s
<= 
3s

<=  
1s

Durée d’incandescence 
Na het gloeien

Non requis
Not reqd.

<= 
120s

<= 
25s

<= 
5s

Chaleur de contact
Contact warmte

Température de contact 
Contacttemperatuur 100 °C 250 

°C
350 
°C

500 
°C

Temps de seuil 
Tijd drempel >= 15s >= 

15s
>= 
15s

>= 
15s

Chaleur par convection
Convectieve warmte

Délai de transfert  
thermique 
Vertraging  
warmteoverdracht

>= 4s >=  
7s

>= 
10s

>= 
18s

Chaleur rayonnante
Stralingswarmte

>=  
7s

>= 
20s

>= 
50s

>= 
95s

Petites gouttes en fusion
Kleine druppels gesmolten

>=  
10

>=  
15

>= 
25

>= 
35

Grande quantité de métal en fusion
Grote hoeveelheid gesmolten metaal 30 g 60 g 120 g 200 g

EN ISO 13997 - NEWTON

TÉSTÉ POUR LE FEU
GETEST OP BRAND

NON TÉSTÉ POUR LE FEU
NIET GETEST OP BRAND

Risques mécaniques - Mechanische risico's

Protection contre le froid - Bescherming tegen kou

Risques thermiques 
Thermische gevaren

X X X X X X

X X X X X X

EN 388:2016 

EN 511:2006 

EN 407:2022 

0>4 ou/o X (not tested - niet getest)

0>4 ou/o X (not tested - niet getest)

0>4 ou/or X (not tested - niet getest)

0>4 ou/or X (not tested - niet getest)

0>4 ou/o X (not tested - niet getest)

0>4 ou/o X (not tested - niet getest)

0>4 ou/o X (not tested)

0>4 ou/o X (not tested)

0>5 ou/o X (not tested - niet getest)

0>4 ou/o X 
(not tested - niet getest)

0>4 ou/o X (not tested - niet getest)

0, 1 ou/o X 
(not tested - niet getest)

0>4 ou/o X (not tested - niet getest)

A>F ou/o X (not tested - niet getest)

P

BASSE
LAAG

ÉLEVÉE
HOOG

X X X

NORMES EN | EN-NORMEN NORMES EN | EN-NORMEN

MARQUAGES DE PERFORMANCE EN
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NORMES EN | EN-NORMEN

Protection chimique - Chemische bescherming
374-1:2016 

NORMES EN | EN-NORMEN

Selon la norme EN, les gants sont classés en trois catégories : Type A, Type B, Type C en fonction de leur niveau de performance et du nombre de produits chimiques 
contre lesquels ils peuvent protéger. Le tableau ci-dessous indique le niveau de performance et le nombre de produits chimiques requis pour chaque type.
Volgens de EN-norm worden handschoenen geclassificeerd als: Type A, Type B, Type C, afhankelijk van hun prestatieniveau en het aantal chemicaliën waartegen ze 
bescherming kunnen bieden. In de onderstaande tabel staan het prestatieniveau en het aantal chemicaliën dat voor elk type vereist is.

PROTECTION CONTRE LES MICRO-ORGANISMES EN ISO 374-5
BESCHERMING TEGEN MICRO-ORGANISMEN EN ISO 374-5
Les gants doivent réussir le test  
de résistance à la pénétration EN 374-2.

Markering/Pictogrammen EN 374-2 gebruikt 
voor handschoenen die beschermen tegen 
virussen en bacteriën.

Si la protection contre les virus est déclarée, 
les gants doivent réussir le test B de la norme 
ISO 16604 (bactériophage Phi-X174).

Markering/Pictogrammen gebruikt voor 
handschoenen die beschermen tegen 
virussen en bacteriën.

Pour les gants protégeant contre
les bactéries et les champignons.

Voor handschoenen die beschermen tegen 
bacteriën en schimmels.

Pour les gants protégeant contre
les bactéries, les champignons et les virus.

Voor handschoenen die beschermen tegen 
bacteriën schimmels en virussen.

Résistance à la pénétration 
EN 374-2

Temps de passage ≥ 30 min
pour au moins 

6 produits chimiques de  
la nouvelle liste (EN 16523-1)

Doorbraakweerstand 
EN 374-2

Passagetijd ≥ 30 min
voor minstens 6 chemische 

stoffen op de nieuwe lijst  
(EN 16523-1)

EN374-1

TYP A
AKLMNOPSTUVWXYZ

TYPE A

Résistance à la pénétration 
EN 374-2

Temps de passage ≥ 30 min
pour au moins 

3 produits chimiques de  
la nouvelle liste (EN 16523-1)

Doorbraakweerstand 
EN 374-2

Passagetijd ≥ 30 min
voor minstens 3 chemische 

stoffen op de nieuwe lijst  
(EN 16523-1)

EN374-1

TYP A
AKLMNOPSTXYZ

TYPE B

Résistance à la pénétration 
EN 374-2

Temps de passage ≥ 10 min
pour au moins 

1 produit chimique de  
la nouvelle liste (EN 16523-1)

Doorbraakweerstand 
EN 374-2

Passagetijd ≥ 10 min
voor minstens 1 chemische 

stoffen op de nieuwe lijst  
(EN 16523-1)

EN374-1

TYP A
AKLMNOPST

TYPE C

Classification
Classificatie

Performance minimum 
Minimaal vereist prestatieniveau

Nombre de produits chimiques minimum  
Minimumaantal chemische stoffen uit de lijst

Type A Résistance à la pénétration EN374-2 temps  
de passage > 30 min / 30 minuten doorbraak 6

Type B Résistance à la pénétration EN374-2 temps  
de passage > 30 min / 30 minuten doorbraak 3

Type C Résistance à la pénétration EN374-2 temps  
de passage > 10 min / 10 minuten doorbraak 1

Le test de dégradation selon la norme EN 374-4 est réalisé sans exigence de niveau de performance.
De degradatietest volgens de norm EN 374-4 wordt uitgevoerd zonder eisen aan het prestatieniveau.

Code Chemical CAS number Class

A Methanol 67-56-l Primary alcohol

B Acétone 67-64-1 Ketone

C Acétonitrile 75-05-8 Nitrile compound 

D Dichlorométhane 75-09-2 Chlorinated hydrocarbon

E Carbone disulfure 75-15-0 Sulphur containing organic

F Toluène 108-88-3 Aromatic hydrocarbon

G Diéthylamine 109-89-7 Amine

H Tétrahydrofurane 109-99-9 Heterocyclic and ether compound 

I Acétate d’éthyle 141-78-6 Ester

J n-Heptane 142-82-5 Saturated hydrocarbon

K Soude caustique 40 % 1310-73-2 lnorganic base

L Acide sulfurique 96 % 7664-93-9 lnorganic minerai acid, oxidizing

M Acide Nitrique 65 % 7697-37-2 lnorganic minerai acid, oxidizing 

N Acide acétique 99 % 64-19-7 Organic acid

O Ammoniaque 25 % 1336-Zl-6 Organic base 

P Peroxyde d’hydrogène 30 % 7722-84-1 Peroxid

S Fluorure d’hydrogène 40 % 7664-39-3 lnorganic mineral acid

T Formaldéhyde 37 % 50-00-0 Aldehyde

EN374-5

EN374-5

VIRUS
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UNE GAMME COMPLÈTE 
D’ENDUCTIONS

MANIPULATION EN TOUTE 
SÉCURITÉ DE PIÈCES OU 
D’OBJETS LÉGERS À LOURDS 
Enduction exclusive disponible 
uniquement sur les gants de marque 
G-Tek®. NeoFoam® est une enduction 
très souple qui offre aux utilisateurs 
un haut degré d’adhérence,  
de dextérité et de confort.  
Elle est polyvalente, résistante aux 
huiles légères et compatible avec  
les écrans tactiles de la plupart  
des appareils. C’est le choix optimal 
pour de nombreuses applications  
de manutention.
▶ MICRO-SURFACE ▶ MOUSSE

TRAVAUX EXIGEANTS — EN 
MILIEU SEC OU HUMIDE/GRAS
Le latex est un caoutchouc naturel 
flexible, solide et durable, qui offre 
un degré élevé de résistance 
aux accrocs, à la perforation et à 
l’abrasion. Le latex est résistant à l’eau 
et aux huiles à base de protéines.  
Le latex n’est pas recommandé pour 
les travaux impliquant un contact avec 
des huiles ou des solvants à base 
d’hydrocarbures.  
▶ CRÊPAGE ▶ MICRO-SURFACE

UNE ENDUCTION RÉSISTANTE  
POUR LES TÂCHES EXIGEANTES  
Le nitrile est un composé de caoutchouc 
synthétique qui offre une excellente 
résistance à la perforation, à la déchirure et 
à l’abrasion. Le nitrile est également connu 
pour sa résistance aux huiles et solvants  
à base d’hydrocarbures. Les gants enduits 
de nitrile sont le premier choix pour  
les travaux industriels nécessitant  
la manipulation de pièces huileuses.  
Le nitrile est durable et contribue  
à maximiser la protection. 
▶ MICRO-SURFACE ▶ MOUSSE  
▶ PLAT / LISSE

IDÉAL POUR LES MANŒUVRES DE 
PRÉCISION ET LES TRAVAUX LÉGERS  
À MOYENS  
Le polyuréthane (PU) est un matériau 
résistant et éprouvé qui offre une bonne 
sensibilité tactile grâce à sa fine pellicule. 
Il se moule parfaitement sur plusieurs 
doublures de gants pour offrir souplesse, 
dextérité et sensibilité tactile. Les gants 
enduits de PU sont parmi les plus utilisés 
en raison de leur polyvalence et de leur 
excellent rapport qualité-prix. Les nouvelles 
enductions de PU à base d’eau offrent une 
meilleure flexibilité et ont un impact moindre 
sur le cycle de vie environnemental.
▶ PLAT / TEXTURÉ

NEOFOAM® 

LATEX

NITRILE 

POLYURÉTHANE

UNE SÉLECTION ET UNE PERFORMANCE INÉGALÉES
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ENDUCTION
COATING

ADHÉRENCE 
GRIP

COUCHES
LAGEN

ADHÉRENCE EN 
MILIEU SEC

GRIP IN DROGE 
OMSTANDIGHE-

DEN

ADHÉRENCE EN 
MILIEU HUMIDE
GRIP IN LICHT 

VOCHTIGE OM-
STANDIGHEDEN

ADHÉRENCE SUR 
LES SURFACES 

HUILEUSES
GRIP OP VETTIGE 
OPPERVLAKKEN

ÉCRAN TACTILE*
TOUCHSCREEN*

RESPIRABILITÉ
ADEMEND  

VERMOGEN
DURABILITÉ

DUURZAAMHEID

RÉSISTANCE  
AU LIQUIDE
WEERSTAND 

TEGEN 
VLOEISTOFFEN

NEOFOAM®
Mousse / Schuim ● ● ● ● ● ● ● ●  
Micro-surface / Micro-oppervlak ● ● ● ● ● ● ● ●

NITRILE

Micro-surface / Micro-oppervlak ● ● ● ● ● ● ●  ●
Micro-surface / Micro-oppervlak ● ● ● ● ● ● ● ●
Mousse / Schuim ● ● ● ● ● ● ●  
Plat-lisse / Vlak-glad ● ● ● ● ●  ●

X-TREME Nitrile mousse / Nitrilschuim ● ● ● ● ●  ● ● ●  

LATEX
Micro-surface / Micro-oppervlak ● ● ● ● ● ● ● ●
Micro-surface / Micro-oppervlak ● ● ● ● ● ● ● ●
Crêpage / Crinkle ● ● ● ● ● ● ● ●

POLYURETHANE Plat-Texturé / Vlak-getextureerd ● ● ● ● ● ● ● ●
POSIGRIP MAX Plat-lisse / Vlak-glad ● ● ● ● ● ● ● ●

▶ MICRO-SURFACE
La surface de l’enduction est infusée de milliers de minuscules 

poches faisant office de ventouses. Lorsqu’elles entrent en 
contact avec une surface humide ou huileuse, elles créent 
un effet de vide qui disperse les liquides, améliorant ainsi 

considérablement l’adhérence.
> bonne adhérence sur les surfaces sèches, humides ou 

huileuses

▶ MOUSSE
La structure cellulaire des enductions de mousse est conçue 

pour canaliser les fluides loin de la surface de l’objet, ce qui 
permet d’améliorer l’adhérence dans les milieux huileux. 

L’efficacité de l’adhérence en milieu huileux varie en fonction de 
la densité des cellules.

> adhérence sûre en milieu sec
> adhérence convenable sur les surfaces légèrement  

huileuses ou humides

▶ PLAT / LISSE
Les enductions plates et lisses offrent à l’utilisateur une 
adhérence sûre en milieu sec. Les liquides ne sont pas 

absorbés par l’enduction, ce qui permet de garder les mains 
sèches et propres.

> adhérence sûre sur les surfaces sèches

▶ MICRO-MOUSSE
MicroFoam (micro-mousse) est une formulation spéciale qui 

permet de recouvrir les gants d’une fine couche de nitrile pour 
plus d’adhérence, de dextérité, de confort et de respirabilité.

> adhérence contrôlée sur surfaces sèches  
et légèrement huileuses 

> confort et flexibilité de première qualité

▶ CRÊPAGE
Les enductions crêpées présentent des sillons ou des rides 

sur leur surface afin d’évacuer les fluides et de permettre un 
meilleur contact sur les surfaces sèches ou humides.

> adhérence sûre en milieu sec ou humide 

▶ PLAT / TEXTURÉ
Le PU plat/texturé adopte les propriétés de surface de  

la doublure du gant, ce qui se traduit par une couche mince  
et conformable de matériau d’enduction. Le caractère plat  
et texturé de cette enduction est unique aux gants enduits  

de polyuréthane (PU).
> adhérence tactile en milieu sec et légèrement huileux
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EEN COMPLETE LIJN 
VAN COATINGS

VEILIGE BEHANDELING VAN 
LICHTE EN ZWARE ONDERDELEN 
OF VOORWERPEN 
Gepatenteerde Coating 
alleen beschikbaar op G-Tek® 
handschoenen. NeoFoam® is een 
bijzonder flexibele Coating die 
dragers een hoge mate van grip, 
handvaardigheid en comfort biedt. 
Het is veelzijdig, onvermoeibaar, 
bestand tegen lichte oliën en 
touchscreen-compatibel met de 
meeste apparaten. De optimale 
keuze voor uiteenlopende 
behandelingstoepassingen.
▶ MICROSOPPERVLAK ▶ SCHUIM

ZWARE KLUSSEN — DROOG  
OF VETTIG-NAT
Latex is een natuurlijk rubber 
dat flexibel, sterk en duurzaam 
is en een hoge mate van 
weerstand biedt tegen scheuren, 
doorboren en schuren. Latex is 
waterbestendig en bestand tegen 
oliën op eiwitbasis. Latex wordt niet 
aanbevolen voor werkzaamheden 
waarbij contact plaatsvindt 
met oliën of oplosmiddelen op 
koolwaterstofbasis.  
▶ CRINKLE  
▶ MICROSOPPERVLAK

STERKE COATING VOOR ZWARE 
KLUSSEN  
Nitril is een synthetisch rubbermengsel 
dat uitstekende lek-, scheur- en 
slijtvastheid biedt. Nitril staat ook 
bekend om zijn weerstand tegen oliën 
of oplosmiddelen op koolwaterstofbasis. 
Handschoenen met nitrilCoating zijn de 
eerste keuze voor industriële klussen 
waarbij vettige onderdelen worden 
behandeld. Nitril is duurzaam en helpt de 
bescherming te maximaliseren. 
▶ MICROSOPPERVLAK ▶ SCHUIM 
▶ VLAK / GLAD

IDEAAL VOOR PRECISIEBEHANDE-
LING EN LICHTE TOT MIDDELZWARE 
KLUSSEN  
Polyurethaan (PU) is een taai, beproefd 
materiaal dat door zijn dunne mate-
riaallaag een goede tastgevoeligheid 
biedt. Het is perfect compatibel met 
tal van handschoenvoeringen en biedt 
flexibiliteit, behendigheid en tastgevoe-
ligheid. Handschoenen met PU-Coating 
behoren tot de meest gebruikte omdat 
ze veelzijdig zijn en een uitstekende pri-
js-kwaliteitsverhouding bieden. Nieuwere 
PU-Coatings op waterbasis bieden 
verbeterde flexibiliteit en hebben minder 
impact op het milieu.
▶ FLAT / TEXTURood

NEOFOAM® 

LATEX

NITRIL 

POLYURETHAAN

ONGEËVENAARD IN SELECTIE EN PRESTATIES

▶ MICROSOPPERVLAK
Coatingoppervlak doordrenkt met duizenden kleine 
zuignapjes. Wanneer ze in contact komen met een 
nat of vettig oppervlak, creëren ze een vacuümeffect 
dat vloeistoffen verspreidt, voor een aanzienlijk 
betere grip.
>  goede grip in droge, natte of vettige 

omstandigheden 

▶ SCHUIM
De celstructuur van de schuimCoating is ontworpen 
om vloeistoffen weg te leiden van het oppervlak 
van het object, voor een betere grip in vettige 
omstandigheden. De grip in vettige omstandigheden 
varieert afhankelijk van de celdichtheid.
>  veilige grip in droge omstandigheden
>  Grip in licht vettige of natte omstandigheden

▶ VLAK / GLAD
Vlakke/gladde Coatings bieden de drager een 
veilige grip in droge omstandigheden. Vloeistoffen 
trekken niet in de Coating, waardoor de handen 
droog en schoon blijven.
>  veilige, plakkerige grip voor droge oppervlakken

▶ MICROSCHUIM
Microschuim is een speciale samenstelling die 
de handschoenen bedekt met een dun laagje 
nitril voor extra grip, beweeglijkheid, comfort en 
ademend vermogen
>  gecontroleerde grip in droge en licht vettige 

omstandigheden 
> eersteklas comfort en flexibiliteit

▶ CRINKLE
Crinkle-Coatings hebben plooien of rimpels op het 
oppervlak van de Coating die zijn ontworpen om 
vloeistoffen weg te leiden en een beter contact op 
droge of natte oppervlakken mogelijk te maken.
>  veilige grip in droge of natte omstandigheden  

▶ VLAK / GETEXTUREERD
Vlak/getextureerd PU neemt de oppervlakte-
eigenschappen van de handschoenvoering aan, voor 
een dunne, soepele laag van Coatingmateriaal. Het 
vlakke, getextureerde karakter van deze Coating is 
uniek voor handschoenen met een polyurethaan 
(PU) Coating.
>  tastgevoeligheid in droge en licht vettige 

omstandigheden
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COMFORT, 
TECHNICALITY  
SAFETY

CONFORT, 
TECHNICITÉ  
SÉCURITÉ

CONFORTABLES ET RESPIRANTS
Nos gants sont conçus dans un souci  
de respirabilité et de confort.  
La technologie R-Espire prolonge  
la fraîcheur, la protection et le confort  
du porteur de façon exceptionnelle.

DURABLE POUR UNE UTILISATION  
DE LONGUE DURÉE
Intègre une haute résistance à l'abrasion 
et un grand confort dans une seule paire 
de gants. Résistance à l'abrasion de 
niveau 4.

DOUX ET FIN
Grâce à la doublure légère et à  
la technologie d'enduction Microfoam,  
le gant est extrêmement fin, offrant  
une dextérité inégalée sans 
compromettre la durabilité.

ADHÉRENCE FORTE
Traitement spécial du revêtement  
qui minimise la force nécessaire pour 
saisir des outils ou des matériaux secs 
ou huileux. Offre une excellente dextérité 
et flexibilité.

COMFORTABEL EN ADEMEND
Onze handschoenen zijn ontworpen 
met het oog op ademend vermogen 
en comfort. De R-Espire technologie 
verlengt de de frisheid, bescherming 
en het comfort van de drager op 
uitzonderlijke wijze. en comfort op een 
uitzonderlijke manier.

DUURZAAM VOOR LANGDURIG 
GEBRUIK
Combineert een hoge schuurweerstand 
en veel comfort in één paar handschoe-
nen. Schuurweerstand niveau 4.

ZACHT & DUN
Dankzij de lichtgewicht voering en de 
Microfoam Coatingtechnologie is de 
handschoen uiterst dun en biedt ze 
ongeëvenaarde beweeglijkheid zonder 
aan duurzaamheid in te boeten.

STERKE GRIP
Speciale Coatingbehandeling die de 
kracht minimaliseert die nodig is om 
droge en geoliede gereedschappen te 
grijpen. Biedt uitstekende beweeglijkheid 
en soepelheid.

La technologie X-REY™ a été 
développée pour répondre aux 
exigences des personnes effectuant  
des travaux de précision avec un risque 
de coupure élevé.

Notre fibre X-REY™ est 15X plus 
résistante que le HPPE à poids égal.  
Fine et douce, elle est 25 % plus légère 
que les autres fibres.

PAS D'ACIER • PAS DE FIBRE  
DE VERRE • PAS DE TUNGSTÈNE • 
PAS DE BASALTE

▶ Une résistance à la coupure inégalée 
▶ Une dextérité élevée 
▶ Un confort maximum 
▶ Une résistance à l’abrasion supérieure 
▶  Une exceptionnelle résistance  

à la déchirure

X-REY™ technologie is ontwikkeld om 
te voldoen aan de eisen van mensen die 
precisiewerk doen met een hoog risico 
op snijwonden.

Onze X-REY™ vezel is 15X sterker dan 
HPPE bij hetzelfde gewicht. dan HPPE 
bij hetzelfde gewicht.  
De fijne en zachte vezel is 25% lichter 
dan andere vezels.

GEEN STAAL - GEEN GLASVEZEL - 
GEEN WOLFRAAM - GEEN BASALT

▶  Ongeëvenaarde snijweerstand
▶  Hoge beweeglijkheid
▶  Maximaal comfort
▶  Superieure schuurweerstand
▶  Uitzonderlijke scheurweerstand 
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PIP a été précurseur dans l’utilisation de 
plastiques recyclés pour la fabrication de gants.

Chaque paire est fabriquée à partir de 
bouteilles plastiques recyclées, renforçant 
notre engagement à développer des 
produits innovants. Cela signifie aussi moins 
de consommations d’énergie, moins de 
consommations d’eau et moins de déchets  
dans l’environnement. 

Gamme certifiée OEKO-TEX, GRS et RCS.

PIP PIP was een van de eerste bedrijven 
die geGerecycled plastic gebruikte bij de 
productie van handschoenen.

Elk paar is gemaakt van gerecyclede 
plastic flessen, wat onze betrokkkenheid 
om innovatieve producten te ontwikkelen 
versterkt. Ditn betekent ook minder 
energieverbruik, minder waterverbruik  
en minder afval in het milieu.

OEKO-TEX, GRS en RCS gecertificeerde 
reeks.

La technologie X7™ offre une resistance aux 
coupures et une durabilité très élevées grâce au 
développement exclusive d’une fibre métallique 
unique. X7™ permet un confort et un touché 
ultimes pour offrir une dextérité exceptionnelle 
tout en garantissant une resistance maximale  
à la coupure.

X7™-technologie biedt een extreem hoge 
snijweerstand en duurzaamheid dankzij 
de exclusieve ontwikkeling van een unieke 
metaalvezel. X7™ biedt ultiem comfort en gevoel 
om uitzonderlijke beweeglijkheid te bieden 
en tegelijkertijd maximale snijweerstand te 
garanderen.

��

��

Découvrez la série Paradox, notre gamme  
de gants premium à la pointe de l'innovation. 
Doté d’une doublure ultra-légère et soyeuse  
de jauge 21, les gants Paradox vous 
garantissent une dextérité et une précision 
tactile exceptionnelles, tout en offrant un confort 
optimal sur de longues périodes. Cette série 
vous offre une protection exceptionnelle contre 
les coupures de niveau F en offrant une tactilité 
et une souplesse inégalées. 

Ontdek de Paradox-serie, onze reeks 
hoogwaardige handschoenen op het scherpst 
van de snede. Met een ultralichte, zijdezachte 
21 gauge voering, geven de Paradox 
handschoenen je uitzonderlijke beweeglijkheid 
en tastprecisie, terwijl ze langdurig optimaal 
comfort bieden. Deze reeks biedt u 
uitzonderlijke bescherming tegen snijwonden 
van niveau F, met een ongeëvenaarde 
vingergevoeligheid en soepelheid.

Découvrez la nouvelle enduction PosiGrip® 
MAX, spécialement conçue pour offrir une 
adhérence, une durabilité et un confort inégalés. 
Ce revêtement innovant procure une sensation 
de “seconde peau” avec une flexibilité et une 
dextérité optimales, sans compromettre  
la protection.

Idéale pour les environnements huileux et 
difficiles, l’enduction PosiGrip® MAX garantit 
des performances durables, une dextérité 
améliorée et une réduction de la fatigue des 
mains. Les gants de cette gamme nécessitent 
jusqu’à 40 % moins de force que les gants 
traditionnels en Nitrile (NBR) pour les tâches 
de traction et de préhension, tout en offrant une 
perméabilité quasi nulle à l’huile, assurant ainsi 
des mains sèches et propres.

Leur design léger et respirant assure un confort 
tout au long de la journée, avec une résistance 
élevée à l’abrasion ( jusqu’à 10 000 cycles)  
et une compatibilité avec les écrans tactiles.

Ontdek de nieuwe PosiGrip® MAX Coating, 
speciaal ontworpen om ongeëvenaarde 
grip, duurzaamheid en comfort te bieden. 
Deze innovatieve Coating geeft een 'tweede 
huid' gevoel met optimale flexibiliteit en 
beweeglijkheid, zonder afbreuk te doen aan de 
bescherming.

De PosiGrip® MAX-Coating is ideaal voor 
olieachtige en ruwe omgevingen en zorgt voor 
langdurige prestaties, betere beweeglijkheid en 
minder vermoeide handen. Handschoenen uit 
deze reeks hebben tot 40% minder kracht nodig 
dan traditionele Nitril (NBR) handschoenen 
voor trek- en grijptaken, terwijl ze vrijwel geen 
olie doorlaten en dus droge en schone handen 
garanderen.

Het lichte, ademende ontwerp garandeert 
de hele dag comfort, met een hoge 
schuurweerstand (tot 10.000 cycli) en 
compatibiliteit met aanraakschermen.
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16-754

EN388:2016

4X42D
D
CUT

Jauge 15 . Enduction nitrile  
mousse  sur paume et doigts
15-gauge. Schuimnitrilcoating  
op de handpalm en vingers.

16-755

EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

Jauge 15.  Enduction  
nitrile mousse  avec picots  
sur paume et doigts
15-gauge. Schuimnitrilcoating 
met stippen op de handpalm en 
vingers.

16-786

EN388:2016

4X41F
F
CUT

Jauge 18 . Enduction nitrile 
mousse  sur paume et doigts
18-gauge. Schuimnitrilcoating  
op de handpalm en vingers.

16-3218

EN388:2016

4X42B
B
CUT

Jauge 18 . Enduction nitrile  
mousse  sur paume et doigts
18-gauge. Schuimnitrilcoating  
op de handpalm en vingers.

34-750
Jauge 15 . Enduction nitrile  
mousse  sur paume et doigts
15-gauge. Schuimnitrilcoating 
op de handpalm en vingers.

34-755
Jauge 15.  Enduction nitrile  
mousse  avec picots sur  
paume et doigts
15-gauge. Schuimnitrilcoating met 
stippen op de handpalm 
 en vingers.

34-753
Jauge 15.  Enduction nitrile  
mousse  sur paume, doigts  
et 3/4 dos
15-gauge. Schuimnitrilcoating 
op de handpalm, vingers en 
driekwart van de rug.

USAGE GÉNÉRAL
ALGEMEEN GEBRUIK

RÉSISTANCE À LA COUPURE
SNIJBESTENDIG

PROTECTION DES MAINS | HANDBESCHERMING

Un maximum de confort et une grande dextérité  
avec une durabilité et un grip exceptionnel.
Maximaal comfort en behendigheid met uitzonderlijke 
duurzaamheid en grip.

EN388:2016

4131A

EN407

EN407X1XXXX

D
CUT
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16-848

EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX
D
CUT

Jauge 18 . Enduction PosiGrip® MAX   
sur paume et doigts. Doublure 
NYLON/HPPE/SPANDEX
18-gauge. PosiGrip® MAX-coating op 
de handpalm en vingers. NYLON/
HPPE/SPANDEX-voering.

16-868

EN388:2016

4X42F

EN407

EN407X1XXXX
F
CUT

Jauge 18 . Enduction PosiGrip® MAX   
sur paume et doigts. Doublure 
NYLON/HPPE/SPANDEX
18-gauge. PosiGrip® MAX-coating op 
de handpalm en vingers. NYLON/
HPPE/SPANDEX-voering.

16-828

EN388:2016

4X42B

EN407

EN407X1XXXX
B
CUT

Jauge 18 . Enduction PosiGrip® MAX   
sur paume et doigts. Doublure 
NYLON/HPPE/SPANDEX
18-gauge. PosiGrip® MAX-coating op 
de handpalm en vingers. NYLON/
HPPE/SPANDEX-voering.

34-188
Jauge 18 . Enduction PosiGrip® MAX  sur paume  
et doigts. Doublure NYLON/SPANDEX
18-gauge. PosiGrip® MAX-coating op de handpalm 
en vingers. NYLON/SPANDEX-voering.

USAGE GÉNÉRAL
ALGEMEEN GEBRUIK 

RÉSISTANCE À LA COUPURE
SNIJBESTENDIG 

PROTECTION DES MAINS | HANDBESCHERMING

ENDUCTION À 
HAUTE PERFOR-
MANCE
Adhérence  
& étanchéité
HOOGWAARDIGE 
PRESTATIE- 
COATING 
Grip en Proof

EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

NOUVEAU
NIEUW

EN407

EN407X1XXXX

La technologie PosiGrip® MAX est une nouvelle  
enduction très innovante conçue pour offrir une 
adhérence, une durabilité et un confort exceptionnels. 
PosiGrip® MAX Technology is een nieuwe, zeer 
innovatieve Coating die is ontworpen om uitzonderlijke 
grip, duurzaamheid en comfort.

23



RÉSISTANCE  
AUX COUPURES
SNIJBESTENDIG

DROGE OMGEVING 
PU-COATING

MILIEU SEC 
ENDUCTION PU 

16-319-EN 

BCUT

La jauge 18 couplée à la doublure en PolyKor® X7™ offre une excellente dextérité, 
une bonne sensibilité tactile, du confort et de la respirabilité. L’enduction  
en polyuréthane lisse permet une adhérence supérieure en milieu sec.

De 18-gauge in combinatie met de PolyKor® X7™-voering biedt uitstekende 
behendigheid, tastgevoeligheid, comfort en ademend vermogen. De Glad 
polyurethaancoating zorgt voor een superieure grip in droge omstandigheden.

EN388:2016

3X41B

JAUGE | GAUGE : 18

CUT : B

ENDUCTION : PU PLAT  | COATING : VLAK PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
BEDEKKINGSGRAAD VAN DE COATING: HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING: POLYKOR® X7™ 

TAILLE | MAAT : 6/11

>

 

12 72

��

��

PROTECTION 
DES MAINS 
HANDBESCHERMING
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15-8152ER-EN 

JAUGE | GAUGE : 18

CUT : B

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
BEDEKKINGSGRAAD VAN DE COATING: HAND-
PALM EN VINGERS

DOUBLURE : PLASTIQUE RECYCLÉ  
VOERING: RECYCLED PLASTIC

TAILLE | MAAT : 6/12

 

6 72

Excellente dextérité, résistance à l’abrasion  
et sensibilité tactile. Chaque paire est fabriquée à partir 
de bouteilles en plastique PET et entraîne une réduction 
de 13,33 g d’émissions de CO2. Poids du gant en fibre 
recyclée( %) : 30 %.

Uitstekende behendigheid, slijtvastheid en 
tastgevoeligheid. Elk paar is gemaakt van PET-plastic 
flessen en vermindert 13,33 g CO2-uitstoot per paar. 
Gewicht van de handschoen in gerecycled vezel (%): 30 
%

EN388:2016

3X42B

EN16-350

16-E160-EN 

JAUGE | GAUGE : 15

CUT : B

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
BEDEKKINGSGRAAD VAN DE COATING:  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING: POLYKOR™

TAILLE | MAAT : 6/11

 

12 72

Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la 
durée de vie du gant, bonne dextérité et sensibilité 
tactile.

Uitstekende slijtvastheid die de levensduur van  
de handschoen verlengt, goede behendigheid  
en tastgevoeligheid.

EN388:2016

4X42B

CUT B – MILIEU SEC /ENDUCTION PU | DROGE OMGEVING/PU-COATING

16-150-EN

JAUGE | GAUGE : 13

CUT : B

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
BEDEKKINGSGRAAD VAN DE COATING: 
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING: POLYKOR™

TAILLE | MAAT : 6/11

>

 

12 72

Excellente résistance à l’abrasion prolongeant  
la durée de vie du gant, bonne dextérité  
et sensibilité tactile.

Uitstekende slijtvastheid die de levensduur van  
de handschoen verlengt, goede behendigheid  
en tastgevoeligheid.

EN388:2016

4X42B
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CUT B – MILIEU SEC /ENDUCTION POLYURETHANE | DROGE OMGEVING/PU-COATING

16-828-EN 

Avec PosiGrip® MAX, bénéficiez d’une adhérence supérieure en milieu huileux 
couplée à une sensation de seconde peau, sans compromis sur la protection.  
Sa jauge 18 offre une dextérité exceptionnelle. Jusqu’à 30 % plus léger que les 
gants standards, idéal pour une utilisation prolongée. Renfort au pouce intégré  
pour une durée de vie prolongée et une protection accrue.

Met PosiGrip® MAX combineer je superieure grip in olieachtige omstandigheden 
met een tweede-huid gevoel, zonder concessies te doen aan de 
bescherming. 18 gauge voor uitzonderlijke behendigheid. Tot 30% lichter 
dan standaardhandschoenen, ideaal voor langdurig gebruik. Geïntegreerde 
duimversteviging voor een langere levensduur en extra bescherming.

EN388:2016

4X42B

EN407

EN407X1XXXX

JAUGE | GAUGE : 18

CUT : B

ENDUCTION | COATING : POSIGRIPMAX

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING :  NYLON/HPPE/SPANDEX

TAILLE | MATEN : 6/11

> 12 120

BCUT

DROGE EN VETTIGE OMGEVINGMILIEU SEC & HUILEUX

NOUVEAU
NIEUW
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Sans verre ni acier, ce qui élimine les irritations et réduit les émissions de 
CO2. Enduction durable de la paume en micro-mousse qui excelle dans les 
milieux secs, humides ou huileux. Excellent dans toutes les conditions. Sa 
jauge 18 offre une dextérité exceptionnelle.

Geen glas of staal, wat irritatie elimineert en de CO2-uitstoot vermindert. 
Duurzame microfoam-palmcoating die uitstekend presteert in droge, 
vochtige of olieachtige omgevingen. Uitstekend onder alle omstandigheden. 
18 gauge voor uitzonderlijke behendigheid.

EN388:2016

4X42B

JAUGE | GAUGE : 18

CUT : B

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE 
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : XREY

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

VETTIGE OMGEVING  
NITRILENCOATING

MILIEU HUILEUX 
ENDUCTION NITRILE 

16-3218-EN 

16-323-EN 
JAUGE | GAUGE : 15

CUT : B

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR™

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 72

L’enduction nitrile mousse offre une bonne résistance 
aux huiles légères et à l’abrasion, une dextérité et une 
tactilité élevées, ainsi qu’une excellente durabilité. 
Résistance à la chaleur de contact jusqu’à 100 °C.

Schuimnitrilcoating biedt een goede weerstand 
tegen lichte oliën en slijtage, hoge behendigheid, 
tastgevoeligheid en uitstekende duurzaamheid. 
Hittebestendig bij contact tot 100°C.

EN388:2016

4X31B

EN407

EN407X1XXXX

16-323FT-EN
JAUGE | GAUGE : 15

CUT : B

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR™

TAILLE | MATEN : 7/11

>

 

12 72

Dextérité et tactilité élevées, excellente durabilité, pouce, 
index et majeur coupés pour une meilleure sensibilité  
au bout des doigts.

Hoge behendigheid en tastgevoeligheid, uitstekende 
duurzaamheid, met de duim, middelvinger en wijsvinger 
uitgesneden voor een betere gevoeligheid aan de 
vingertoppen.

EN388:2016

4X31B

CUT B

NOUVEAU
NIEUW

27



Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la durée de vie du 
gant, bonne dextérité et sensibilité tactile, manchette de protection 
de 11 cm pour plus de sécurité.

Uitstekende slijtvastheid die de levensduur van de handschoen 
verlengt, goede behendigheid en tastgevoeligheid, 11 cm lange 
beschermende manchet voor extra veiligheid.

EN388:2016

4X43C

JAUGE | GAUGE : 15

CUT : C

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR®

TAILLE | MATEN : 6/11

12 72

16-E540-EN 

DROGE OMGEVING 
PU-COATING

MILIEU SEC 
ENDUCTION PU 

CCUT

28



16-535-EN 
JAUGE | GAUGE : 13

CUT : C

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR™

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 72

Excellente résistance à l’abrasion prolongeant  
la durée de vie du gant, creux du pouce renforcé, 
résistance aux coupures C.

Uitstekende slijtvastheid die de levensduur van de 
handschoen verlengt, versteviging bij de duiminzet 
en snijweerstand niveau C.

EN388:2016

4X43C

16-533-EN 
JAUGE | GAUGE : 13

CUT : C

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR™

TAILLE | MATEN : 6/12

>

 

12 72

 

Excellente résistance à l’abrasion prolongeant  
la durée de vie du gant, résistance aux coupures C, 
approuvé par la norme Oeko-Tex.

Uitstekende slijtvastheid die de levensduur van 
de handschoen verlengt, snijweerstand niveau C. 
Goedgekeurd volgens de Oeko-Tex-norm.

EN388:2016

4X41C

16-133R-EN 

JAUGE | GAUGE : 13

CUT : C

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : PLASTIQUE RECYCLÉ  
VOERING : GERECYCLED PLASTIC

TAILLE | MATEN : 6/12

 

6 72

Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la durée 
de vie du gant ; chaque paire est fabriquée à partir de 
bouteilles en plastique PET et entraîne une réduction 
de 40,83 g d’émissions de CO2. Poids du gant en fibre 
recyclée 55 %.

Uitstekende slijtvastheid die de levensduur van de 
handschoen verlengt. Elk paar is gemaakt van PET-
plastic flessen en vermindert 40,83 g CO2-uitstoot per 
paar. Handschoen bestaat voor 55% uit gerecyclede 
vezels.

EN388:2016

4X31C

EN407

EN407X1XXXX

CUT C – MILIEU SEC /ENDUCTION PU | DROGE OMGEVING/PU-COATING

29



Excellente résistance à l’abrasion et adhérence sur les surfaces 
sèches ou huileuses, sensibilité tactile et dextérité élevées. 
Chaque paire est fabriquée à partir de bouteilles en plastique PET 
et entraîne une réduction de 29,16 g d’émissions de CO2.  
Poids du gant en fibre recyclée 10 %.

Uitstekende slijtvastheid en grip op droge of olieachtige 
oppervlakken, hoge tastgevoeligheid en behendigheid. Elk paar 
is gemaakt van PET-plastic flessen en vermindert 29,16 g CO2-
uitstoot per paar. Handschoen bestaat voor 10% uit gerecyclede 
vezels.

EN388:2016

4X42C

EN407

EN407X1XXXX

JAUGE | GAUGE : 18

CUT : C

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE | COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : PLASTIQUE RECYCLÉ  
VOERING : GERECYCLED PLASTIC

TAILLE | MATEN : 6/12

 

6 72

16-1835R-EN 

VETTIGE OMGEVING  
NITRILENCOATING

MILIEU HUILEUX 
ENDUCTION NITRILE 

CCUT

30



CUT C – MILIEU HUILEUX | VETTIGE OMGEVING

16-368-EN 
JAUGE | GAUGE : 18

CUT : C

ENDUCTION | COATING : NEOFOAM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR® X7™

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 72

Jauge 18. ESD. Sans DMF. Sensibilité tactile  
et dextérité élevées, enduction NeoFoam® offrant 
une bonne respirabilité pour un confort accru.

18-gauge voering. ESD-compatibel. Vrij van DMF. 
Hoge tastgevoeligheid en behendigheid, met 
NeoFoam®-coating die zorgt voor een goede 
ademendheid en meer comfort.

EN388:2016

4X31C

EN16-350

VETTIGE EN DROGE OMGEVING 
NEOFOAM

MILIEU HUILEUX ET SEC 
NEOFOAM 

��

��

16-939-EN 
JAUGE | GAUGE : 18

CUT : C

ENDUCTION | COATING : DOUBLE NITRILE 

ZONE ENDUITE : NITRILE MAIN  
COMPLETE / NITRILE MICROSURFACE  
SUR PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : NITRIL VOLLEDIGE 
HAND / MICROSCHUIM  
NITRIL OP HANDPALM EN VINGERS.

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR® X7™ 

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 72

La jauge 18 offre une excellente dextérité, 
compatible avec les écrans tactiles. L’enduction 
complète de nitrile à double trempage offre 
une bonne prise en main dans des conditions 
huileuses, résistance aux coupures C.

18-gauge voering biedt uitstekende behendigheid, 
is compatibel met touchscreens en volledig 
dubbel gedompeld in nitril voor een goede grip in 
olieachtige omstandigheden, met snijweerstand 
niveau C.

EN388:2016

4X42C

��

��

31



La jauge 21 offre la meilleure dextérité et sensibilité tactile du marché. 
Ce gant dispose d’une durée de vie accrue grâce au renfort pouce/index 
intégré ainsi que qu’une compatibilité aux écrans tactiles.Le revêtement 
en polyuréthane ajoute une excellente adhérence en milieu sec.

21-gauge voering biedt de beste behendigheid en tastgevoeligheid op 
de markt. Deze handschoen heeft een langere levensduur dankzij de 
geïntegreerde versteviging van duim en wijsvinger en is ook compatibel 
met touchscreens. De polyurethaancoating zorgt voor uitstekende  
grip in droge omstandigheden.

EN388:2016

3X31D

JAUGE | GAUGE : 21

CUT : D

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR®

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

16-541-EN 

DROGE OMGEVING 
PU-COATING

MILIEU SEC 
ENDUCTION PU 

DCUT

32



16-548-EN 

JAUGE | GAUGE : 18

CUT : D

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : HPPE ULTRA FIN & ACIER 
VOERING : HPPE ULTRADUN & STAAL

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

Ce gant de jauge 18 fait d’un mélange de matériaux haute 
performance assure une finesse et une dextérité à toute 
épreuve, couplée à une haute résistance à la coupure.  
Une fine couche de PU sur la paume assure la préhension 
dans les environnements secs. Renfort au pouce pour  
une durée de vie prolongée et une protection accrue.

Deze 18-gauge handschoen is gemaakt van een mix van 
hoogpresterende Materiaalen om ultieme behendigheid en 
precisie te bieden, gecombineerd met hoge snijweerstand. 
Een dunne laag PU op de palm zorgt voor grip in droge 
omgevingen. Duimversteviging verlengt de levensduur  
en biedt extra bescherming.

EN388:2016

4X42D

16-413-EN
JAUGE | GAUGE : 13

CUT : D

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : HPPE / FIBRE  
DE VERRE / ACIER 
VOERING : HPPE / GLASVEZEL / STAAL

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

Fabriqué à partir d’un mélange unique de fibres haute 
performance, la doublure est non seulement plus 
extensible, mais elle s’adapte aussi parfaitement  
à la main pour un confort optimal. Le gant est doté  
d’un revêtement PU souple et durable qui offre  
une dextérité supérieure à l’utilisateur.

Gemaakt van een unieke mix van hoogpresterende 
vezels is de voering niet alleen meer rekbaar, maar past 
deze ook perfect om de hand voor optimaal comfort.  
De handschoen heeft een zachte, duurzame PU-coating 
die de gebruiker superieure behendigheid biedt.

EN388:2016

4X43D

EN407

EN407X1XXXX

CUT D – MILIEU SEC /ENDUCTION PU | DROGE OMGEVING/PU-COATING

16-560-EN
JAUGE | GAUGE : 13

CUT : D

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : HPPE

TAILLE | MATEN : 6/12

>

 

12 72

Excellente résistance à l’abrasion prolongeant  
la durée de vie du gant, résistance aux coupures D.

Uitstekende slijtvastheid die de levensduur van de 
handschoen verlengt, snijweerstand niveau D.

EN388:2016

4X43D

NOUVEAU
NIEUW

NOUVEAU
NIEUW

33



La fibre Dyneema® d’origine biologique est légère et offre une dextérité, 
une sensibilité tactile et une résistance aux coupures excellentes.  
Les fibres Dyneema® ont une empreinte carbone inférieure de 90  % à celle 
du HMPE générique. Dyneema® Biosourcée est certifié selon la norme 
ISCC (International Sustainability and Carbon Certification).

Bio-based Dyneema®-vezel is licht van gewicht en biedt uitstekende 
behendigheid, tastgevoeligheid en snijweerstand. Dyneema®-vezels 
hebben een koolstofvoetafdruk die 90 % lager is dan generieke HMPE. 
Dyneema® Bio-based is gecertificeerd volgens de ISCC-standaard 
(Internationale Duurzaamheids- en Koolstofcertificering).

EN388:2016

4X42D

JAUGE | GAUGE : 13

CUT : D

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING :  
DIAMOND DYNEEMA/BIOBASED 

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

19-D322-EN 

CUT D – MILIEU SEC /ENDUCTION PU | DROGE OMGEVING/PU-COATING

16-560E-EN JAUGE | GAUGE : 13

CUT : D

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR™

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 72

Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la  
durée de vie du gant, résistance aux coupures D.

Uitstekende slijtvastheid die de levensduur van de 
handschoen verlengt, met snijweerstand niveau D.

EN388:2016

4X42D

34



16-AR413-EN

CUT D – ENDUCTION SPÉCIFIQUES | SPECIFIEKE COATINGEN

DROOG & LICHT VETTIG 
NEOFOAM

SEC & LEGÈREMENT HUILEUX 
NEOFOAM 

La doublure en PolyKor® mélangé à de l’aramide est légère et offre une 
excellente dextérité, une sensibilité tactile et une résistance aux coupures tout 
en assurant une protection dans les applications où étincelles et forte chaleur 
sont présentes. Le revêtement en mousse de néoprène assure une bonne 
prise en main dans des conditions sèches, humides et huileuses.

PolyKor®-mixschaal met Aramid is licht van gewicht en biedt uitstekende 
behendigheid, tastgevoeligheid en snijweerstand, terwijl het bescherming 
biedt in omgevingen waar vonken en hitte aanwezig zijn. Neopreen 
schuimcoating zorgt voor een stevige grip in droge, natte en olieachtige 
omstandigheden.

EN388:2016

3X42D

EN407:2004

4131XX

JAUGE | GAUGE : 13

CUT : D

ENDUCTION : NÉOPRENE MOUSSE 
COATING : FOAM NEOPRENE

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR®/ARAMID

TAILLE | MATEN : 7/11

 

6 72

JAUGE | GAUGE : 18

CUT : D

ENDUCTION : NEOFOAM® MICRO-SURFACE  
COATING : NEOFOAM® MICRO-SURFACE 

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR® X7™ 

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 72

La jauge 18 assure une excellente dextérité, 
l’enduction NeoFoam™ offre une bonne respirabilité 
pour un confort accru et une bonne adhérence  
en milieu sec.

18-gauge voering biedt uitstekende behendigheid, 
terwijl de NeoFoam™-coating ademendheid biedt  
voor meer comfort en een droge grip.

EN388:2016

4X41D

EXTREME OMGEVINGEN
VLAMBOOG

ENVIRONNEMENT EXTRÊME
ARC ÉLECTRIQUE  

16-315-EN 

��

��

NOUVEAU
NIEUW

35



Sans verre ni acier, ce qui élimine les irritations et réduit les émissions 
de CO2. Enduction durable de la paume en micro-mousse qui excelle 
dans les milieux secs, humides ou huileux. Excellent dans toutes les 
conditions. Dextérité exceptionnelle.

Vrij van glas of staal, wat irritatie elimineert en de CO2-uitstoot 
vermindert. Duurzame microfoam-palmcoating die uitstekend 
presteert in droge, natte of olieachtige omstandigheden. Uitstekend 
onder alle omstandigheden. Uitzonderlijke behendigheid

EN388:2016

4X42D

JAUGE | GAUGE : 15

CUT : D

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE | COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : XREY/POLYESTER/ELASTHANE 
VOERING : XREY/POLYESTER/ELASTAAN

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

 

16-754-EN 

VETTIGE OMGEVING  
NITRILENCOATING

MILIEU HUILEUX 
ENDUCTION NITRILE 

DCUT

36



16-755-EN 

Sans fibre de verre ni acier, ce qui élimine les irritations 
et réduit les émissions de CO2. Enduction durable de 
la paume en micro-mousse qui excelle dans les milieux 
secs, humides ou huileux. Excellent grip grâce aux 
picots. Dextérité exceptionnelle.

Vrij van glasvezel of staal, wat irritatie elimineert en 
de CO2-uitstoot vermindert. Duurzame microfoam-
palmcoating die uitstekend presteert in droge, natte of 
olieachtige omstandigheden. Uitstekende pasvorm en 
grip met stippen. Uitzonderlijke behendigheid.

EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

JAUGE | GAUGE : 18

CUT : D

ENDUCTION | COATING : DOUBLE NITRILE 

ZONE ENDUITE : NITRILE MAIN  
COMPLETE /  NITRILE MICROSURFACE  
SUR PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : NITRIL  
VOLLEDIGE HAND / NITRIL MICROSCHUIM  
OP HANDPALM EN VINGERS.

DOUBLURE | VOERING 
NYLON / SPANDEX / FIBRE XREY

TAILLE | MATEN : 6/11  

 

12 72

Ce gant possède une double enduction nitrile 
garantissant une adhérence extrême en milieu 
huileux. La fibre XREY™ breveté présente l’un des 
rapports résistance/poids les plus élevés et permet 
de se passer de verre ou d’acier dans la doublure, 
ce qui élimine le risque d’irritation pour le porteur.

Deze handschoen heeft een dubbele nitrilcoating 
die een extreme grip in olieachtige omgevingen 
garandeert. De gepatenteerde XREY™-vezel heeft 
een van de hoogste sterkte-gewichtsverhoudingen 
en elimineert de noodzaak van glas of staal in de 
voering, waardoor het risico op irritatie voor de 
drager wordt weggenomen.

EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

JAUGE | GAUGE : 15

CUT : D

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE + PICOTS  
COATING : NITRILSCHUIM + STIPPEN

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : XREY 

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

16-345OR-EN
JAUGE | GAUGE : 13

CUT : D

ENDUCTION : DOUBLE NITRILE  
MICROSURFACE + PICOTS 
COATING : MICROSURFACE  
NITRILE + STIPPEN

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
BEDEKKINGSGRAAD VAN DE COATING: 
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING: POLYKOR™

TAILLE | MAAT : 8/11

>

 

12 72

La double enduction de nitrile micro-surface sur la 
paume et le bout des doigts offre une durée de vie du 
gant plus longue, ainsi qu’une excellente résistance 
à l’abrasion. Les picots sur la paume et les doigts 
augmentent la durabilité et offrent plus d’amorti 
dans les applications répétitives et nécessitant une 
manipulation de précision tout en améliorant le grip.

De dubbele micro-oppervlakte nitrilcoating op de 
palm en vingertoppen verlengt de levensduur van 
de handschoen en biedt uitstekende slijtvastheid. 
De stippen op de palm en vingers verhogen de 
duurzaamheid en bieden extra demping bij  
herhaalde toepassingen en precisiehantering,  
terwijl ze ook de grip verbeteren.

EN388:2016

4X44D

CUT D – MILIEU HUILEUX/ENDUCTION NITRILE | VETTIGE OMGEVING/NITRILENCOATING

16-948-EN 
NOUVEAU

NIEUW

NOUVEAU
NIEUW

37



38

16-848-EN 

JAUGE | GAUGE : 18

CUT : D

ENDUCTION | COATING : POSIGRIPMAX

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING :  
NYLON/HPPE/SPANDEX

TAILLE | MATEN : 6/11

> 12 120

Avec PosiGrip® MAX, bénéficiez d’une adhérence 
supérieure en milieu huileux couplée à une sensation 
de seconde peau, sans compromis sur la protection. 
Sa jauge 18 offre une dextérité exceptionnelle. Jusqu’à 
30 % plus léger que les gants standards, idéal pour une 
utilisation prolongée. Renfort au pouce intégré pour une 
durée de vie prolongée et une protection accrue.

Met PosiGrip® MAX combineer je een superieure 
grip in olieachtige omstandigheden met 
een tweede-huid gevoel, zonder concessies 
te doen aan bescherming. 18-gauge voor 
uitzonderlijke behendigheid. Tot 30 % lichter dan 
standaardhandschoenen, ideaal voor langdurig 
gebruik. Geïntegreerde duimversteviging voor 
een langere levensduur en extra bescherming.

EN388:2016

4X42D

EN407

EN407X1XXXX

16-854-EN 

JAUGE | GAUGE : 18

CUT : D

ENDUCTION | COATING : NITRILE

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR™

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 72

Jauge 18. Le renfort PolyKor™ est léger et offre une 
dextérité, une sensibilité tactile et une résistance à 
l’abrasion excellentes, ainsi qu’une adhérence supérieure 
sur les surfaces humides, sèches et légèrement 
huileuses.

18-gauge. PolyKor™-ondersteuning is lichtgewicht 
en biedt uitstekende behendigheid, tastgevoeligheid, 
slijtvastheid en superieure grip op natte, droge en licht 
olieachtige oppervlakken.

EN388:2016

4X42D

16-CUT229MS-EN 
JAUGE | GAUGE : 13

CUT : D

ENDUCTION | COATING : DOUBLE NITRILE 

ZONE ENDUITE : NITRILE LISSE MAIN  
COMPLETE / NITRILE MICROSURFACE  
SUR PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : GLAD NITRIL VOLLE-
DIGE HAND / NITRIL MICROSCHUIM OP 
HANDPALM EN VINGERS.

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR®

TAILLE | MATEN : 7/11

>

 

12 72

L’enduction à double trempage de nitrile micro-
surface contribue à prolonger la durée de vie du gant, 
entièrement recouvert pour résister aux liquides.

Dubbelgedompelde microsurface-nitrilcoating helpt de 
levensduur van de handschoen te verlengen, volledig 
gecoat voor vloeistofdichte eigenschappen.

EN388:2016

4X43D

CUT D – MILIEU HUILEUX/ENDUCTION NITRILE | VETTIGE OMGEVING/NITRILENCOATING

NOUVEAU
NIEUW

38



JAUGE | GAUGE : 18

CUT : D

ENDUCTION | COATING : POSIGRIPMAX

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING :  
NYLON/HPPE/SPANDEX

TAILLE | MATEN : 6/11

> 12 120

Ces gants en tricot sans couture de jauge 21, ultra-légers, offrent une dextérité  
et une sensibilité tactile exceptionnelles. L’enduction nitrile mousse est respirante 
et durable, conçue avec une structure cellulaire qui disperse les fluides au contact 
pour une meilleure adhérence.

Ultralichte naadloze 21-gauge gebreide handschoenen bieden uitstekende 
behendigheid en tastgevoeligheid. De schuimnitrilcoating is ademend en 
duurzaam, en ontworpen met een celstructuur die vloeistoffen bij contact 
verspreidt voor een verbeterde grip.

EN388:2016

3X42E

JAUGE | GAUGE : 21

CUT : E

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE 
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR® 

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

16-351-EN 

VETTIGE OMGEVING 
NITRILENCOATING

MILIEU HUILEUX 
ENDUCTION NITRILE 

ECUT
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16-313-EN 

La couche en PolyKor® avec la technologie X7™ offre 
une grande résistance aux coupures et une grande 
durabilité. Les doublures ultrafines offrent une adhérence 
supérieure dans les milieux humides et secs.

PolyKor®-gemengde schaal met X7™-technologie biedt 
hoge snijweerstand en duurzaamheid, terwijl  
de ultradunne voeringen zorgen voor een superieure  
grip in natte en droge omstandigheden.

EN388:2016

3X42E

��

��

CUT E – ENDUCTION SPÉCIFIQUES | SPECIFIEKE COATINGEN

16-645LG-EN 
JAUGE | GAUGE : 13

CUT : E

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : 
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR™

TAILLE | MATEN : 7/11

>

 

12 72

Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la durée 
de vie du gant, offre un confort et une respirabilité 
accrus.

Uitstekende slijtvastheid die de levensduur van de 
handschoen verlengt, en biedt verhoogd comfort  
en ademendheid.

EN388:2016

4X42E

16-X585-EN 
JAUGE | GAUGE : 13

CUT : E

ENDUCTION | COATING : NEOFOAM 

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING :  
POLYKOR™ XRYSTAL®

TAILLE | MATEN : 7/11

>

 

12 72

Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la durée 
de vie du gant, bonne adhérence sur les surfaces sèches, 
humides ou huileuses, tactile et flexible.

Excellent abrasion resistance extending glove life, good 
grip on dry, wet or oily surfaces, tactile and flexible.

EN388:2016

4X42E

JAUGE | GAUGE : 18

CUT : E

ENDUCTION : LATEX CRÊPÉ  
COATING : LATEX CRINKLE

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR® X7™

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 72

DROOG & VETTIG/NEOFOAMSEC & HUILEUX/NEOFOAM 

DROGE OMGEVING/PUMILIEU SEC/PU 

DROGE EN NATTE OMGEVING/LATEXMILIEU SEC & HUMIDE/LATEX 
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JAUGE | GAUGE : 13

CUT : E

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : 
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR™

TAILLE | MATEN : 7/11

>

 

12 72

16-361-EN

VETTIGE OMGEVING  
NITRILENCOATING

MILIEU HUILEUX 
ENDUCTION NITRILE 

FCUT

Découvrez la série Paradox, notre gamme de gants premium à la pointe 
de l’innovation. Doté d’une doublure ultra-légère et soyeuse de jauge 21, 
ce gant vous garantit une dextérité et une précision tactile exceptionnelles, 
tout en offrant un confort optimal sur de longues périodes. Sa conception 
ergonomique assure une adhérence incomparable dans des conditions 
sèches, légèrement humides ou huileuses. Protection exceptionnelle 
de niveau F contre les coupures. chaque paire est fabriquée à partir de 
bouteilles en plastique PET et entraîne une réduction de 15,5 g d’émissions  
de CO2. Poids du gant en fibre recyclée( %) : 29 %.

Ontdek de Paradox-serie, onze reeks premium handschoenen die de grenzen 
van innovatie verleggen. Met een ultralichte, zijdezachte 21-gauge voering 
biedt deze handschoen uitzonderlijke behendigheid en tactiele precisie, terwijl 
het optimaal comfort garandeert bij langdurig gebruik. Het ergonomische 
ontwerp zorgt voor ongeëvenaarde grip in droge, licht vochtige of olieachtige 
omstandigheden. Uitzonderlijke snijbescherming van niveau F. Elk paar is 
gemaakt van PET-plastic flessen en vermindert 15,5 g CO2-uitstoot per paar. 
Gewicht van handschoen in gerecycled vezel (%): 29%.

EN388:2016

4X41F

JAUGE | GAUGE : 21

CUT : F

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR® 

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

6 72

NOUVEAU
NIEUW
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CUT F – MILIEU HUILEUX/ENDUCTION NITRILE | VETTIGE OMGEVING/NITRILENCOATING

16-856-EN JAUGE | GAUGE : 18

CUT : F

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : HPPE/ACIER/POLY/SPANDEX 
VOERING : HPPE/STAAL/POLY/SPANDEX

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

Gant de travail haute performance conçu pour une 
protection et une durabilité maximales. Renforcement  
en acier pour une solidité et une durabilité accrues.

Hoogwaardige werkhandschoen ontworpen 
voor maximale bescherming en duurzaamheid. 
Staalversterking voor extra sterkte en duurzaamheid.

EN388:2016

4X42F

Jauge 18. Sans verre ni acier, ce qui élimine les irritations et réduit les 
émissions de CO2 . Enduction de la paume en micro-mousse durable 
qui excelle dans tous les milieux, qu’ils soient secs, humides ou huileux, 
et qui offre une dextérité exceptionnelle.

18-gauge. Vrij van glas of staal, wat irritatie elimineert en de CO2-
uitstoot vermindert. Duurzame microfoam-palmcoating die uitstekend 
presteert in alle omstandigheden, of het nu droog, nat of olieachtig is, 
met uitzonderlijke behendigheid

EN388:2016

4X41F

JAUGE | GAUGE : 18

CUT : F

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE | COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : XREY™/POLYESTER/SPANDEX

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

16-786-EN
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CUT F – ENDUCTION SPÉCIFIQUES | SPECIFIEKE COATINGEN

16-868-EN 

16-473-EN 

JAUGE | GAUGE : 13

CUT : F

ENDUCTION | COATING : SILICONE

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR™

TAILLE | MATEN : 6/11

 

6 72

Une prise en main accrue en milieu sec grâce  
à l’enduction silicone. La doublure PolyKor® apporte  
une très bonne dextérité et sensibilité tactile ainsi  
qu’un confort d’utilisation renforcé . Idéal pour  
l’industrie du verre.

Verbeterde grip in droge omgevingen dankzij de 
siliconencoating. De PolyKor®-voering biedt uitstekende 
behendigheid en tastgevoeligheid, evenals verbeterd 
comfort tijdens gebruik. Ideaal voor de glasindustrie.

EN388:2016

4X42F

EN407

EN407X1XXXX

GLASPRODUCTIE
SILICONENCOATING

INDUSTRIE DU VERRE
ENDUCTION SILICONE 

Avec PosiGrip® MAX, bénéficiez d’une adhérence supérieure en milieu huileux 
couplée à une sensation de seconde peau, sans compromis sur la protection.
Sa jauge 18 offre une dextérité exceptionnelle. Jusqu’à 30 % plus léger que 
les gants standards, idéal pour une utilisation prolongée. Renfort au pouce 
intégré pour une durée de vie prolongée et une protection accrue.

Met PosiGrip® MAX combineer je een superieure grip in olieachtige 
omstandigheden met een tweede-huid gevoel, zonder concessies te doen 
aan bescherming. 18-gauge biedt uitzonderlijke behendigheid. Tot 30% lichter 
dan standaardhandschoenen, ideaal voor langdurig gebruik. Geïntegreerde 
duimversteviging voor een langere levensduur en extra bescherming.

EN388:2016

4X42F

EN407

EN407X1XXXX

JAUGE | GAUGE : 18

CUT : F

ENDUCTION | COATING : POSIGRIPMAX

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING :  
NYLON/HPPE/SPANDEX

TAILLE | MATEN : 6/11

> 12 120

DROGE EN VETTIGE OMGEVING 
POSIGRIP® MAX COATING

MILIEU SEC & HUILEUX 
ENDUCTION POSIGRIP® MAX 

NOUVEAU
NIEUW
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16-377-EN

La couche en PolyKor® avec la technologie X7™ est très 
légère et très fine, offrant une résistance aux coupures  
et une durabilité exceptionnelles dans une configuration 
de doublure fine.

PolyKor™-gemengde schaal met X7™-technologie is 
ultralicht en dun, en biedt uitzonderlijke snijweerstand  
en duurzaamheid in een dunne voeringconfiguratie.

EN388:2016

4X42F

EN16-350

��

��

CUT F – ENDUCTION SPÉCIFIQUES | SPECIFIEKE COATINGEN

16-586-EN 
JAUGE | GAUGE : 18

CUT : F

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE :  
HPPE/ACIER/POLY/SPANDEX 
VOERING : HPPE/STAAL/POLY/SPANDEX

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

Gant de travail haute performance conçu pour une 
protection et une durabilité maximales. Renforcement  
en acier pour une solidité et une durabilité accrues.

Hoogwaardige werkhandschoen, ontworpen 
voor maximale bescherming en duurzaamheid. 
Staalversterking zorgt voor extra sterkte en 
duurzaamheid.

EN388:2016

4X42F

JAUGE | GAUGE : 18

CUT : F

ENDUCTION | COATING : NEOFOAM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR® X7™ 

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 72

16-836-EN

JAUGE | GAUGE : 13

CUT : F

ENDUCTION : LATEX CRÊPÉ  
COATING : LATEX CRINKLE

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : XREY

TAILLE | MATEN : 6/11

 

6 72

Ce nouveau gant Typhan offre une protection à la coupure de niveau F  
et une excellente dextérité grâce à une doublure de jauge 13.  
La fibre XREY™ breveté présente l’un des rapports résistance/poids les 
plus élevés et permet de se passer de verre ou d’acier dans la doublure, 
ce qui élimine le risque d’irritation pour le porteur. L’enduction en latex 
crêpé bleu de première qualité est excellente pour une utilisation dans des 
environnements humides ou secs.

Deze NIEUW Typhan-handschoen biedt maximale snijbescherming van 
niveau F en uitstekende behendigheid dankzij een 13-gauge voering. 
Het gepatenteerde XREY™-garen heeft een van de hoogste sterkte-
gewichtsverhoudingen en maakt het mogelijk om glas of staal in de 
voering te verwijderen, waardoor het risico op irritatie voor de drager wordt 
weggenomen. De premium blauwe latexcoating met kreukelafwerking is 
uitstekend geschikt voor gebruik in natte of droge omgevingen.

EN388:2016

3X43F

EN407

EN407X1XXXX

DROOG & LICHT VETTIG/NEOFOAM

DROGE OMGEVING/PU-COATING

DROGE EN NATTE OMGEVING
LATEXCOATING

SEC & LEGÈREMENT HUILEUX/NEOFOAM 

MILIEU SEC/ENDUCTION PU 

MILIEU SEC & HUMIDE
ENDUCTION LATEX 

NOUVEAU
NIEUW
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ESD. Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la durée de vie  
du gant ; chaque paire est fabriquée à partir de bouteilles en plastique PET  
et entraîne une réduction de 26,25 g d’émissions de CO2. Poids du gant  
en fibre recyclée( %) : 70 %.

ESD. Uitstekende slijtvastheid die de levensduur van de handschoen verlengt. 
Elk paar is gemaakt van PET-plastic flessen en vermindert 26,25 g CO2-
uitstoot per paar. Gewicht van de handschoen in gerecycled vezel (%): 70%.

EN388:2016

3131X

EN16-350

JAUGE | GAUGE : 13

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : PLASTIQUE RECYCLÉ 
VOERING : GERECYCLED PLASTIC

TAILLE | MATEN : 6/12

 

6 120

PRÉCISION
PRECISIEPROTECTION DES MAINS 

HANDBESCHERMING

DROGE OMGEVING 
PU-COATING

MILIEU SEC 
ENDUCTION PU 

31-3150ER-EN 
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31-131R-EN 

JAUGE | GAUGE : 13

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : PLASTIQUE RECYCLÉ  
VOERING : GERECYCLED PLASTIC

TAILLE | MATEN : 6/12

 

12 120

Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la durée 
de vie du gant ; chaque paire est fabriquée à partir de 
bouteilles en plastique PET et entraîne une réduction 
de 33,33 g d’émissions de CO2. Poids du gant en fibre 
recyclée( %) : 70 %.

Uitstekende slijtvastheid die de levensduur van de 
handschoen verlengt. Elk paar is gemaakt van PET-plastic 
flessen en vermindert 33,33 g CO2-uitstoot per paar. 
Gewicht van de handschoen in gerecycled vezel (%): 70%.

EN388:2016

3131X

33-E118-EN 

JAUGE | GAUGE : 18

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : NYLON

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 120

Excellente résistance à l’abrasion prolongeant  
la durée de vie du gant. La jauge 18 offre une dextérité 
et une sensibilité tactile élevées.

Uitstekende slijtvastheid die de levensduur van de 
handschoen verlengt. 18-gauge voering biedt hoge 
behendigheid en tastgevoeligheid.

EN388:2016

3121X

PRECISIE – MILIEU SEC /ENDUCTION PU | DROGE OMGEVING/PU-COATING
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JAUGE | GAUGE : 13

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : PLASTIQUE RECYCLÉ  
VOERING : GERECYCLED PLASTIC

TAILLE | MATEN : 6/12

 

12 120

JAUGE | GAUGE : 18

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : NYLON

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 120

ESD. L’enduction nitrile mousse offre une grande résistance à l’abrasion. 
Chaque paire est fabriquée à partir de bouteilles en plastique PET  
et entraîne une réduction de 36,75 g d’émissions de CO2.  
Poids du gant en fibre recyclée( %) : 60 %.

ESD. Schuimnitrilcoating biedt een hoge slijtvastheid. Elk paar is ge-
maakt van P.E.T.-plastic flessen en vermindert 36,75 g CO2-uitstoot per 
paar. Gewicht van de handschoen in gerecycled vezel (%): 60%.

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

EN16-350

JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE | COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : PL ASTIQUE RECYCLÉ  
VOERING : GERECYCLED PLASTIC

TAILLE | MATEN : 6/12

 

6 120

31-5130ER-EN 

PRÉCISION | PRECISIE

VETTIGE OMGEVING  
NITRILENCOATING

MILIEU HUILEUX 
ENDUCTION NITRILE 

47



PRECISIE – MILIEU HUILEUX/ENDUCTION NITRILE | VETTIGE OMGEVING/NITRILENCOATING

31-5130R-EN 
JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : PLASTIQUE RECYCLÉ  
VOERING : GERECYCLED PLASTIC

TAILLE | MATEN : 6/12

 

6 120

L’enduction nitrile mousse sur la paume et les doigts offre une 
grande résistance à l’abrasion. Chaque paire est fabriquée à partir 
de bouteilles en plastique PET et entraîne une réduction de 36,75 g 
d’émissions de CO2. Poids du gant en fibre recyclée( %) : 65 %.

De schuimnitrilcoating op de palm en vingers biedt een hoge 
slijtvastheid. Elk paar is gemaakt van PET-plastic flessen, wat de 
CO2-uitstoot met 36,75 g per paar vermindert. Gewicht van de 
handschoen in gerecycled vezel (%): 65%.

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

31-5131R-EN 
JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS + PICOTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS + 
STIPPEN

DOUBLURE : PLASTIQUE RECYCLÉ  
VOERING : GERECYCLED PLASTIC

TAILLE | MATEN : 6/12

 

6 120

Offre une grande résistance à l’abrasion. Avec picots sur paume 
et doigts. Chaque paire est fabriquée à partir de bouteilles en 
plastique PET et entraîne une réduction de 36,75 g d’émissions 
de CO2. Poids du gant en fibre recyclée( %) : 60 %.

Schuimnitrilcoating met stippen biedt een hoge slijtvastheid. 
Elk paar is gemaakt van P.E.T.-plastic flessen en vermindert de 
CO2-uitstoot met 36,75 g per paar. Gewicht van de handschoen 
in gerecycled vezel (%): 60%.

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

31-5231R-EN 
JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : ENDUCTION 3/4 + PICOTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
ENDUCTIE 3/4 + STIPPEN

DOUBLURE : PLASTIQUE RECYCLÉ  
VOERING : GERECYCLED PLASTIC

TAILLE | MATEN : 6/12

 

6 120

L’enduction nitrile mousse 3/4 à picots offre une grande 
résistance à l’abrasion. Chaque paire est fabriquée à partir de 
bouteilles en plastique PET et entraîne une réduction de 36,75 g 
d’émissions de CO2. Poids du gant en fibre recyclée( %) : 55 %.

3/4 schuimnitrilcoating met stippen biedt een hoge slijtvastheid. 
Elk paar is gemaakt van P.E.T.-plastic flessen en vermindert de 
CO2-uitstoot met 36,75 g per paar. Gewicht van de handschoen 
in gerecycled vezel (%): 55%.

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

31-5331R-EN 

JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : MAIN COMPLÈTE + PICOTS 
GEBEDEKTE ZONE : FULL HAND + STIPPEN

DOUBLURE : PLASTIQUE RECYCLÉ  
VOERING : GERECYCLED PLASTIC

TAILLE | MATEN : 6/12

 

6 120

L’enduction nitrile mousse intégrale avec picots offre une grande 
résistance à l’abrasion. Chaque paire est fabriquée à partir de 
bouteilles en plastique PET et entraîne une réduction de 36,75 g 
d’émissions de CO2. Poids du gant en fibre recyclée( %) : 50 %.

Volledige schuimnitrilcoating met stippen biedt een hoge 
slijtvastheid. Elk paar is gemaakt van P.E.T.-plastic flessen en 
vermindert de CO2-uitstoot met 36,75 g per paar. Gewicht van 
de handschoen in gerecycled vezel (%): 50%.

EN388:2016

4121A

EN407

EN407X1XXXX

31-5130R-ET-EN

>

 

12 120

31-5131R-ET-EN

>

 

12 120

MILIEU SEC OU HUILEUX
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PRECISIE – MILIEU HUILEUX/ENDUCTION NITRILE | VETTIGE OMGEVING/NITRILENCOATING

Avec PosiGrip® MAX, bénéficiez d’une adhérence supérieure en milieu huileux 
couplée à une sensation de seconde peau, sans compromis sur la protection. 
Sa jauge 18 offre une dextérité exceptionnelle. Jusqu’à 30 % plus léger que 
les gants standards, idéal pour une utilisation prolongée.

Met PosiGrip® MAX combineer je een superieure grip in olieachtige 
omstandigheden met een tweede-huid gevoel, zonder concessies te 
doen aan bescherming. 18-gauge biedt uitzonderlijke behendigheid. 
Tot 30% lichter dan standaardhandschoenen, ideaal voor langdurig 
gebruik

EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

JAUGE | GAUGE : 18

ENDUCTION | COATING : POSIGRIPMAX

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : NYLON/SPANDEX

TAILLE | MATEN : 6/11

> 12 120

PRÉCISION | PRECISIE

34-188-EN 

NOUVEAU
NIEUW

DROGE OF OLIEACHTIGE OMGEVINGMILIEU SEC OU HUILEUX
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31-330R-EN 

JAUGE | GAUGE : 13

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : PLASTIQUE RECYCLÉ  
VOERING : GERECYCLED PLASTIC

TAILLE | MATEN : 6/12

 

12 120

L’enduction nitrile mousse offre une grande résistance 
à l’abrasion. Chaque paire est fabriquée à partir de 
bouteilles en plastique PET et entraîne une réduction 
de 39,16 g d’émissions de CO2. Poids du gant en fibre 
recyclée( %) : 60 %.

Schuimnitrilcoating biedt een hoge slijtvastheid. Elk 
paar is gemaakt van P.E.T.-plastic flessen en vermindert 
de CO2-uitstoot met 39,16 g per paar. Gewicht van de 
handschoen in gerecycled vezel (%): 60%.

EN388:2016

4121X

31-530R-EN 

JAUGE | GAUGE : 13

ENDUCTION | COATING :  
NITRILE MICROSURFACE

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : PLASTIQUE RECYCLÉ  
VOERING : GERECYCLED PLASTIC

TAILLE | MATEN : 6/12

 

12 120

L’enduction nitrile micro-surface offre une grande 
résistance à l’abrasion. Chaque paire est fabriquée  
à partir de bouteilles en plastique PET et entraîne  
une réduction de 39,16 g d’émissions de CO2.  
Poids du gant en fibre recyclée( %) : 55 %.

Micro-Surface nitrilcoating biedt een hoge behendigheid 
en tastgevoeligheid. Elk paar is gemaakt van P.E.T.-plastic 
flessen en vermindert de CO2-uitstoot met 39,16 g per 
paar. Gewicht van de handschoen in gerecycled vezel 
(%): 55%.

EN388:2016

4121X

PRECISIE – MILIEU SEC OU HUILEUX | DROGE OF OLIEACHTIGE OMGEVING

34-315-EN

JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE 
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYESTER

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 120

L’enduction nitrile mousse offre une grande 
résistance à l’abrasion pour des manipulations  
de précision. Les enductions en mousse de nitrile 
sont respirantes et durables.

Schuimnitrilcoating biedt een hoge slijtvastheid 
voor nauwkeurig hanteren. Schuimnitrilcoatings zijn 
ademend en duurzaam.

EN388:2016

3121X

EN407

EN407X1XXXX
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JAUGE | GAUGE : 13

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : PLASTIQUE RECYCLÉ  
VOERING : GERECYCLED PLASTIC

TAILLE | MATEN : 6/12

 

12 120

JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE 
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYESTER

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 120

Dextérité et sensibilité tactile élevées. Chaque paire est fabriquée 
à partir de bouteilles en plastique PET et entraîne une réduction 
de 11,67 g d’émissions de CO2. Poids du gant en fibre  
recyclée ( %) : 35 %.

Hoge behendigheid en tastgevoeligheid. Elk paar is gemaakt van 
P.E.T.-plastic flessen en vermindert de CO2-uitstoot met 11,67 g per 
paar. Gewicht van de handschoen in gerecycled vezel (%): 35%.

EN388:2016

3121X

JAUGE | GAUGE : 18

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE | COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : PLASTIQUE RECYCLÉ  
VOERING : GERECYCLED PLASTIC

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 120

PRÉCISION | PRECISIE

31-384R-EN 
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31-632R-EN 

JAUGE | GAUGE : 13

ENDUCTION | COATING :  
LATEX MICROSURFACE

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : PLASTIQUE RECYCLÉ  
VOERING : GERECYCLED PLASTIC

TAILLE | MATEN : 6/12

 

12 120

Offre une adhérence supérieure dans des conditions 
sèches et humides. Chaque paire est fabriquée à partir 
de bouteilles en plastique PET et entraîne une réduction 
de 39,16 g d’émissions de CO2. Poids du gant en fibre 
recyclée( %) : 55 %.

Biedt superieure grip in zowel droge als natte 
omstandigheden. Elk paar is gemaakt van P.E.T.-plastic 
flessen en vermindert de CO2-uitstoot met 39,16 g per 
paar. Gewicht van de handschoen in gerecycled vezel 
(%): 55%

EN388:2016

2131X

Protection solaire (UPF 50+), confort et sensibilité maximale pour le porteur, haut 
niveau de résistance à l’abrasion et à la déchirure, tout en offrant un ajustement  
et une sensation de seconde peau sans restriction.

Zonbescherming (UPF 50+), maximaal comfort en gevoeligheid voor de drager, 
een hoge mate van slijtvastheid en scheurweerstand, terwijl het een onbelemmerde 
tweede-huid pasvorm en gevoel biedt.

EN388:2016

4121X
UPF 50+

JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE | COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYESTER/ SPANDEX 

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 120

34-425NEO-EN 

34-282-EN

JAUGE | GAUGE : 18

ENDUCTION | COATING : DOUBLE NITRILE

ZONE ENDUITE : NITRILE LISSE SUR MAIN 
COMPLÈTE, NITRILE MICRO SURFACE  
SUR PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : GLAD NITRILE ON 
FULL HAND, MICRO SURFACE  
NITRILE ON HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : NYLON/SPANDEX

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

Confort durable et bonne tenue dans des conditions 
huileuses, adhérence supérieure. La doublure offre 
une dextérité et une flexibilité optimales.

Duurzaam comfort en een goede pasvorm in 
olieachtige omstandigheden, met een superieure 
grip. De voering biedt optimale behendigheid en 
flexibiliteit.

EN388:2016

4121X

EN407

EN407X1XXXX

DROGE OF VOCHTIGE OMGEVINGMILIEU SEC OU HUMIDE

PRÉCISION | PRECISIE

52



PRÉCISION | PRECISIE

DROGE OMGEVING 
PU-COATING

MILIEU SEC 
ENDUCTION PU 

Ultra-léger, excellente résistance à l’abrasion, respirabilité, dextérité 
et bonne adhérence. Poids du gant en fibre recyclée( %) : 56 %.

Ultralicht gewicht, uitstekende slijtvastheid, ademend vermogen, 
behendigheid en goede grip. Gewicht van de handschoen in 
gerecycled vezel (%): 56%.

EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

JAUGE | GAUGE : 13

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : B-COMB

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

31-350R-EN 

USAGE GÉNÉRAL
ALGEMENE TOEPASSINGEN

PROTECTION DES MAINS 
HANDBESCHERMING
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GENERAL – MILIEU SEC /ENDUCTION PU | DROGE OMGEVING/PU-COATING

Ce gant de jauge 13 possède une bonne résistance à l’abrasion grâce 
à sa doublure en polyester. L’enduction en polyuréthane convient 
parfaitement à une utilisation en milieu sec.

Deze 13-gauge handschoen biedt goede slijtvastheid dankzij  
de polyester voering. De polyurethaan coating is ideaal voor gebruik  
in droge omstandigheden.

EN388:2016

3131X

JAUGE | GAUGE : 13

ENDUCTION | COATING : PU

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYESTER

TAILLE | MATEN : 6/11

 

10 240

33-R115-EN33-B115-EN33-G115-EN

33-115-EN

MILIEU SEC OU HUILEUX 
ENDUCTION NEOFOAM NOUVEAU

NIEUW

54



GENERAL – MILIEU SEC /ENDUCTION PU | DROGE OMGEVING/PU-COATING

DROGE OF OLIEACHTIGE OMGEVING 
NEOFOAM COATING

MILIEU SEC OU HUILEUX 
ENDUCTION NEOFOAM 

USAGE GÉNÉRAL | ALGEMENE TOEPASSINGEN

34-648B-EN 
JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION | COATING : NEOFOAM

ZONE ENDUITE :  
ENDUCTION 3/4 + PICOTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
3/4 COATING + STIPPEN

DOUBLURE | VOERING : NYLON

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 120

L’enduction Neofoam® 3/4 à picots offre une grande 
résistance à l’abrasion et une adhérence exceptionnelle 
en milieu sec ou humide, ainsi qu’une dextérité  
et une tactilité maximales.

3/4 Neofoam®-coating met stippen biedt uitstekende 
slijtvastheid en uitzonderlijke grip in natte en droge 
omstandigheden, met maximale behendigheid en 
tastgevoeligheid.

EN388:2016

4131X

34-600-EN 
JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION | COATING : NEOFOAM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : NYLON

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 120

L’enduction Neofoam® offre une grande résistance à 
l’abrasion et une adhérence exceptionnelle en milieu sec 
ou humide, ainsi qu’une dextérité et une sensibilité tactile 
supérieures.

Neofoam®-coating biedt uitstekende slijtvastheid en 
uitzonderlijke grip in natte en droge omstandigheden, 
met superieure behendigheid en tastgevoeligheid.

EN388:2016

4121X

55



Ultra-léger, excellente résistance à l’abrasion, respirabilité, 
dextérité et bonne adhérence. Chaque paire est fabriquée à partir 
de bouteilles en plastique PET et entraîne une réduction de 55 g 
d’émissions de CO2. Poids du gant en fibre recyclée 50 %.

Ultralicht gewicht, uitstekende slijtvastheid, ademend vermogen, 
behendigheid en goede grip. Elk paar is gemaakt van P.E.T.-plastic 
flessen en vermindert de CO2-uitstoot met 55 g per paar. Gewicht 
van de handschoen in gerecycled vezel (%): 50%.

EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

JAUGE | GAUGE : 13

ENDUCTION : NITRILE LISSE | COATING : GLAD NITRILE 

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : B-COMB

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

31-354R-EN 

VETTIGE OMGEVING  
NITRILENCOATING

MILIEU HUILEUX 
ENDUCTION NITRILE 

USAGE GÉNÉRAL | ALGEMENE TOEPASSINGEN

34-FGN019-N-EN
JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE :  
PAUME & DOIGTS + PICOTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS+ STIPPEN

DOUBLURE | VOERING : NYLON

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 120

L’enduction nitrile offre une grande résistance à 
l’abrasion et une adhérence exceptionnelle en milieu 
sec ou humide, ainsi qu’un grand confort, une grande 
dextérité et une bonne respirabilité, sans DMF.

Nitrilcoating biedt uitstekende slijtvastheid en 
uitzonderlijke grip in natte en droge omstandigheden, 
met hoog comfort, behendigheid en ademend vermogen. 
Vrij van DMF.

EN388:2016

4131X

EN407

EN407X1XXXX

34-FGN018-N-EN

JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
ANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : NYLON

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 120

L’enduction nitrile offre une grande résistance à 
l’abrasion et une adhérence exceptionnelle en milieu 
sec ou humide, ainsi qu’un grand confort, une grande 
dextérité et une bonne respirabilité, sans DMF.

Nitrilcoating biedt uitstekende slijtvastheid en 
uitzonderlijke grip in natte en droge omstandigheden, 
met hoog comfort, behendigheid en ademend vermogen. 
Vrij van DMF.

EN388:2016

4131A

EN407

EN407X1XXXX
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JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : NYLON/SPANDEX

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : ENDUCTION 3/4 
GEBEDEKTE ZONE : 3/4 COATING

DOUBLURE | VOERING : NYLON/SPANDEX

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE :  
PAUME & DOIGTS + PICOTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS + STIPPEN

DOUBLURE | VOERING : NYLON/SPANDEX

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

USAGE GÉNÉRAL | ALGEMENE TOEPASSINGEN GENERAL – MILIEU HUILEUX/ENDUCTION NITRILE | VETTIGE OMGEVING/NITRILENCOATING

34-750-EN

Gant entièrement respirant, idéal pour une utilisation 
prolongée. Compatible avec les écrans tactiles, il offre 
une excellente dextérité ainsi qu’une flexibilité à toute 
épreuve.

Volledig ademende handschoen, ideaal voor langdurig 
gebruik. Compatibel met touchscreens, biedt uitstekende 
behendigheid en foutloze flexibiliteit.

EN388:2016

4131A

EN407

EN407X1XXXX

34-753-EN 

Haute résistance à l’abrasion et grand confort, offrant 
une excellente dextérité et flexibilité, ultra confortable 
pour un usage prolongé, entièrement respirant. 
Enduction 3/4.

Hoge slijtvastheid en uitstekend comfort, biedt 
geweldige behendigheid en flexibiliteit. Super 
comfortabel voor langdurig gebruik, volledig ademend. 
3/4 coating.

EN388:2016

4131A

EN407

EN407X1XXXX

34-755-EN 

Haute résistance à l’abrasion et grand confort, offrant 
une excellente dextérité et flexibilité, ultra confortable 
pour un usage prolongé, entièrement respirant. 
Enduction paume & doigts avec picots.

Hoge slijtvastheid en uitstekend comfort, biedt 
geweldige behendigheid en flexibiliteit. Super 
comfortabel voor langdurig gebruik, volledig ademend. 
Palm- en vingercoating met stippen.

EN388:2016

4131A

EN407

EN407X1XXXX
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GENERAL – MILIEU HUILEUX/ENDUCTION NITRILE | VETTIGE OMGEVING/NITRILENCOATING

Chaque paire est conçue à partir de polyester recyclé.  Forte résistance  
à l’abrasion. Enduction en mousse de nitrile qui assure une adhérence 
renforcée sur surface huileuse. Chaque paire est fabriquée à partir de 
bouteilles en plastique PET et entraîne une réduction de 19 g d’émissions 
de CO2. Poids du gant en fibre recyclée 51 %.

Elk paar is gemaakt van gerecycled polyester. Ze zijn zeer slijtvast 
en de schuimnitrilcoating zorgt voor extra grip op olieachtige 
oppervlakken. Elk paar is vervaardigd uit P.E.T.-plastic flessen en 
vermindert de CO2-uitstoot met 19 g per paar. Gewicht van de 
handschoen in gerecycled vezel (%): 51%. 

EN388:2016

4121X

EN407

EN407X1XXXX

JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : RPET

TAILLE | MATEN : 6/11

> 12 120

31-515R-EN

NOUVEAU
NIEUW

58



GENERAL – MILIEU HUILEUX/ENDUCTION NITRILE | VETTIGE OMGEVING/NITRILENCOATING

34-FGN1001-EN

L’enduction nitrile offre une grande résistance  
à l’abrasion et une adhérence exceptionnelle  
en milieu sec ou humide, ainsi qu’un grand confort,  
une grande dextérité et une bonne respirabilité.

Nitrilcoating biedt uitstekende slijtvastheid en 
uitzonderlijke grip in natte en droge omstandigheden. 
Het biedt hoog comfort, behendigheid en ademend 
vermogen.

EN388:2016

3121X

JAUGE | GAUGE : 13

ENDUCTION | COATING : NITRILE

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYESTER

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 120

34-FGN1001/BOB-EN 

JAUGE | GAUGE : 13

ENDUCTION | COATING : NITRILE

ZONE ENDUITE : ENDUCTION 3/4  
GEBEDEKTE ZONE : 3/4 COATING 

DOUBLURE | VOERING : POLYESTER

TAILLE | MATEN : 6/11

>

 

12 120

L’enduction nitrile 3/4 offre une grande résistance  
à l’abrasion et des propriétés exceptionnelles 
d’adhérence en milieu sec ou humide, de confort,  
de dextérité au niveau des doigts et d’imperméabilité  
à l’eau sur les 3/4 de la main.

3/4 nitrilcoating biedt uitstekende slijtvastheid en 
uitzonderlijke grip in natte en droge omstandigheden. 
Het biedt comfort, vingerbehendigheid en waterdichte 
eigenschappen op 3/4 van de hand.

EN388:2016

3121X

34-FGN1001/N-EN
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VOCHTIGE OMGEVING  
LATEXBEDEKKING

MILIEU HUMIDE 
ENDUCTION LATEX 

USAGE GÉNÉRAL | ALGEMENE TOEPASSINGEN

39-FG1315/RN-EN

L’enduction latex crêpé offre une bonne adhérence dans des 
conditions humides et sèches. Grand confort, de la dextérité  
et de la respirabilité.

Een gekreukelde latexcoating biedt een goede grip in zowel 
natte als droge omstandigheden, met uitzonderlijk comfort, 
behendigheid en ademend vermogen.

EN388:2016

3131X

JAUGE | GAUGE : 13

ENDUCTION : LATEX CRÊPÉ 
COATING : LATEX CRINKLE

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : NYLON

TAILLE | MATEN : 7/11

>

 

12 120

39-FG1315/OR-EN 39-FG1315/LY-EN

GENERAL – MILIEU HUMIDE/ENDUCTION LATEX | VOCHTIGE OMGEVING/LATEXBEDEKKING

60



GENERAL – MILIEU HUMIDE/ENDUCTION LATEX | VOCHTIGE OMGEVING/LATEXBEDEKKING

Confort durable et bonne prise en main. Puissante adhérence  
et grande résistance à l’abrasion dans les environnements secs  
et humides. Chaque paire est fabriquée à partir de bouteilles  
en plastique PET et entraîne une réduction de 39,16 g d’émissions 
de CO2. Poids du gant en fibre recyclée( %) : 50 %.

Duurzaam comfort en een goede pasvorm. Sterke grip en hoge 
slijtvastheid in zowel droge als natte omgevingen. Elk paar is 
gemaakt van P.E.T.-plastic flessen en vermindert de CO2-uitstoot 
met 39,16 g per paar. Gewicht van de handschoen in gerecycled 
vezel (%): 50%

EN388:2016

3142X

EN407

EN407X2XXXX

JAUGE | GAUGE : 10

ENDUCTION : LATEX CRÊPÉ | COATING : LATEX CRINKLE

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : POLYESTER RECYCLÉ  
VOERING : RECYCLED POLYESTER 

TAILLE | MATEN : 7/11

12 120

31-C1310 G-EN

55-315-EN

JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : LATEX MOUSSE  
COATING : LATEXSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  
HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING :  
POLYESTER/SPANDEX

TAILLE | MATEN : 6/11

12 72

Protection solaire (UPF 50+), confort et sensibilité 
maximale pour le porteur, haut niveau de résistance 
à l’abrasion et à la déchirure, tout en offrant un 
ajustement et une sensation de seconde peau  
sans restriction.

Zonbescherming (UPF 50+), maximaal comfort en 
gevoeligheid voor de drager, hoge slijtvastheid en 
scheurweerstand, terwijl het een onbelemmerde 
tweede-huid pasvorm en gevoel biedt.

EN388:2016

3121X
UPF 50+

55-1600-EN JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : DOUBLE LATEX 
COATING : DUBBELE LATEX

ZONE ENDUITE :  LATEX MAIN COMPLÈTE/ 
LATEX MICRO SURFACE PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE :  VOLLEDIGE LATEX-
HANDSCHOEN/ LATEXHANDSCHOEN  
MET MICROSCOPISCHE OPPERVLAK  
OP HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE | VOERING : POLYESTER

TAILLE | MATEN : 7/11

> 12 72

L’enduction latex micro-surface intégrale offre une 
adhérence supérieure dans des conditions humides 
et sèches, vous permettant de garder les mains  
au sec en milieu mouillé.

Volledige hand Latex Micro-Surface dubbele 
coating biedt een superieure grip in natte en droge 
omstandigheden en houdt uw handen droog in 
natte omstandigheden.

EN388:2016

2131X
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HAUTE PERFORMANCE
KRACHTIGE PRESTATIES

PROTECTION DES MAINS 
HANDBESCHERMING

VETTIGE OMGEVING  
NITRILENCOATING

MILIEU HUILEUX 
ENDUCTION NITRILE 

La résistance à l’impact au dos de la main avec l’innovation D30®  
en orange signalisation et la haute résistance à la coupure assurent 
une protection maximale. Très bonne dextérité grâce à un ajustement 
exceptionnel.

Slagbestendigheid op de rug van de hand met D30®-innovatie in Hi-Vis 
Oranje en een hoge snijbestendigheid bieden maximale bescherming, 
met zeer goede behendigheid dankzij een uitzonderlijke pasvorm.

EN388:2016

4X42FP

JAUGE | GAUGE : 13

CUT : F

ENDUCTION | COATING : NITRILE MICRO-SURFACE 

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS D3O TPR AU DOS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS D3O TPR ON BACK

DOUBLURE | VOERING : POLYKOR™

TAILLE | MATEN : 7/11

 

6 36

16-MPT630-EN 
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MILIEU HUILEUX/ENDUCTION NITRILE | VETTIGE OMGEVING/NITRILENCOATING

120-5150-EN

JAUGE | GAUGE : 13

CUT : D

ENDUCTION | COATING :  
MICRO-SURFACE NITRILE

ZONE ENDUITE : PAUME ENDUITE  
DE NITRILE MICROSURFACE 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM BEDEKT  
MET MICROSURFACE-NITRIL

DOUBLURE | VOERING : HPPE

TAILLE | MATEN : 8/11

>

 

12 72

La résistance à l’impact au dos de la main en TPR 
orange signalisation et la haute résistance à la 
coupure assurent une protection maximale.  
Très bonne dextérité grâce à un ajustement 
exceptionnel.

Slagbescherming op de rug van de hand met 
Hi-Vis Oranje TPR en een hoge snijbestendigheid 
bieden maximale bescherming, met zeer goede 
behendigheid dankzij een uitzonderlijke pasvorm.

EN388:2016

4X44DP

34-MP155-EN

JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : NITRILE MOUSSE  
SUR PAUME & DOIGTS, DOS EN TPR,  
RENFORT POUCE/INDEX 
GEBEDEKTE ZONE : SCHUIMNITRIL OP 
HANDPALM EN VINGERS, ACHTERKANT IN 
TPR, VERSTEVIGING DUIM/WIJSVINGER

DOUBLURE | VOERING : NYLON/SPANDEX

TAILLE | MATEN : 7/11

>

 

6 36

L’enduction nitrile mousse offre une grande résistance 
à l’abrasion et une adhérence exceptionnelle en milieu 
sec ou humide, une résistance aux chocs sur  
le dos de la main pour les articulations et les doigts  
en dispersant l’énergie de la force d’impact loin  
de l’os, sans sacrifier la dextérité.

Schuimnitrilcoating biedt uitstekende slijtvastheid 
en uitzonderlijke grip in zowel natte als droge 
omstandigheden. De rug van de hand biedt 
slagbescherming op de knokkels en vingers door  
de impactenergie van het bot af te leiden, zonder  
in te leveren op behendigheid.

EN388:2016

4121XP
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GANTS CUIR
LEREN HANDSCHOENENPROTECTION DES MAINS 

HANDBESCHERMING

68-F002

MATÉRIAU : CUIR DE VACHETTE  
PLEINE FLEUR  
MATERIAAL : RUNDLEDER (NERFLEDER)

TAILLE | MAAT : 8/11

 

12 120

Le cuir pleine fleur est lisse et offre durabilité et dextérité. 
Les gants de conducteur sont fendus au poignet pour 
offrir un bon ajustement et un bon confort.

Volnerfleer is glad en biedt duurzaamheid en 
behendigheid. Chauffeurshandschoenen hebben een 
insteekstijl voor een goede pasvorm en comfort.

EN388:2016

2121X

68-F008

MATÉRIAU : PAUME EN CUIR DE VACHETTE  
PLEINE FLEUR/DOS EN CROÛTE DE CUIR  
MATERIAAL : HANDPALM VAN RUNDLEDER 
(NERFLEDER) EN RUGZIJDE VAN SPLITLEDER

TAILLE | MAAT : 8/11

 

12 120

Le cuir pleine fleur et le dos en croûte de cuir sont lisses 
et offrent durabilité et dextérité. Les gants de conducteur 
sont fendus au poignet pour offrir un bon ajustement  
et un bon confort.

Volnerfleer en een gespleten leren achterkant zijn 
glad en bieden duurzaamheid en behendigheid. 
Chauffeurshandschoenen hebben een insteekstijl voor 
een goede pasvorm en comfort.

EN388:2016

2121X

84-F102/S

MATÉRIAU : PAUME EN CUIR  
DE VACHETTE/DOS EN TOILE  
MATERIAAL : HANDPALM VAN SPLITLEDER  
EN RUGZIJDE VAN CANVAS

TAILLE | MAAT : 10

 

12 72

La croûte de cuir de vachette est lisse et offre durabilité 
et dextérité, le dos en toile garantit respirabilité  
et flexibilité.

Gespleten rundleer is glad, biedt duurzaamheid en 
behendigheid, terwijl de canvas achterkant ademend 
vermogen en flexibiliteit biedt.

EN388:2016

3133X

07121

MATÉRIAU : CUIR DE VACHETTE  
MATERIAAL : RUNDERLEER

TAILLE | MAAT : 10

 

6 60

La structure en cuir de vachette offre confort, durabilité, 
excellente résistance à l’abrasion et respirabilité, extrêmement 
efficace contre les risques mécaniques et thermiques.

Rundleerconstructie biedt comfort, duurzaamheid, uitstekende 
slijtvastheid en ademend vermogen. Het is uiterst effectief 
tegen mechanische en thermische risico's.

EN388:2016

3144X

EN407:2004

413X4X
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41-2310-ET-EN

>

 

12 72

RÉSISTANT AU FROID
KOUDBESTENDIG

PROTECTION DES MAINS 
HANDBESCHERMING

41-2310-EN

VOCHTIGE OF DROGE OMGEVINGMILIEU HUMIDE OU SEC

Gant thermique à double enduction, composé d’une doublure externe en 
polyester de jauge 13 et d’une doublure interne en acrylique brossé de 
jauge 10, pour garder la main au chaud tout en assurant un confort optimal. 
Une enduction complète en latex lisse jusqu’au poignet crée une barrière 
hydrofuge, tandis que la seconde enduction en mousse de latex maximise 
l’adhérence dans des conditions humides et sèches.

Thermische dubbel gecoate handschoen, gemaakt van 
een 13-gauge polyester buitenkant met een warme 
10-gauge geborstelde acryl binnenkant, om de hand 
warm te houden en optimaal comfort te garanderen. 
Een volledige vlakke latexcoating tot aan de pols 
creëert een vloeistofafstotende barrière, terwijl de 
tweede schuimlatexcoating de grip in natte en droge 
omstandigheden maximaliseert.

EN388:2016

2232X

EN407

EN407X2XXXX

EN511

X2X

JAUGE | GAUGE : 13

ENDUCTION : DOUBLE LATEX LISSE/ SABLONNEUX  
COATING : DUBBELE LATEX GLAD/ ZANDACHTIG

ZONE ENDUITE : LATEX SUR MAIN COMPLÈTE/ 
LATEX SABLONNEUX SUR PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : LATEX OP VOLLEDIGE HAND/ 
ZANDERIGE LATEX OP HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : POLYESTER/ ACRYLIQUE  
VOERING : POLYESTER/ACRYL

TAILLE | MATEN : 7/11

NOUVEAU
NIEUW
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FROID – MILIEU HUMIDE OU HUILEUX | KOUD - VOCHTIGE OF OLIEACHTIGE OMGEVING

41-1400-EN
JAUGE | GAUGE : 10

ENDUCTION | COATING :  
LATEX MICROSURFACE

ZONE ENDUITE :  
PAUME, DOIGTS & POUCE COMPLET 
GEBEDEKTE ZONE :  
VOLLEDIGE HANDPALM, VINGERS EN DUIM

DOUBLURE : ACRYLIQUE  
VOERING : ACRYL

TAILLE | MATEN : 7/11

>

 

12 72

Excellente isolation thermique, adhérence supérieure 
et grand confort, évaporation rapide de l’humidité  
de la peau.

Uitstekende thermische isolatie, superieure grip en 
hoog comfort. Verdampingsvocht wordt snel van de 
huid verwijderd.

EN388:2016

2242X

EN511

X1X

41-E7321-EN

JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION | COATING : PVC

ZONE ENDUITE : ENDUCTION 3/4  
GEBEDEKTE ZONE : 3/4 COATING

DOUBLURE : ACRYLIQUE/POLYESTER  
VOERING : ACRYL/POLYESTER

TAILLE | MATEN : 7/11

 

6 72

L’enduction PVC 3/4 offre une excellente dextérité dans 
des environnements humides et huileux, la doublure 
thermique en acrylique offre un grand confort et 
une protection contre le froid par des températures 
négatives.

De 3/4 PVC-coating biedt uitstekende behendigheid 
in natte en olieachtige omstandigheden, terwijl de 
thermische acrylvoering hoog comfort en bescherming 
biedt tegen temperaturen onder nul.

EN388:2016

3241X

EN511

X2X

41-E1335-EN

JAUGE | GAUGE : 13

ENDUCTION : NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILSCHUIM

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS + PICOTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM  
EN VINGERS + STIPPEN

DOUBLURE : ACRYLIQUE/POLYESTER  
VOERING : ACRYL/POLYESTER

TAILLE | MATEN : 6/11

 

12 72

L’enduction nitrile mousse avec picots offre une dextérité 
exceptionnelle et une grande résistance à l’abrasion,  
la doublure en tricot acrylique brossé sans couture offre 
un excellent confort et une protection contre le froid.

Schuimnitrilcoating met stippen biedt uitzonderlijke 
behendigheid en hoge slijtvastheid, terwijl de 
geborstelde naadloze acrylvoering uitstekend comfort en 
bescherming tegen de kou biedt.

EN388:2016

3131A

EN407

EN407X1XXXX

EN511

X1X
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Excellente isolation thermique, adhérence supérieure et grand confort, 
évaporation rapide de l’humidité de la peau. Chaque paire est fabriquée à partir 
de bouteilles en plastique PET et entraîne une réduction de 80,83 g d’émissions 
de CO2. Poids du gant en fibre recyclée( %) : 55 %.

Uitstekende thermische isolatie, superieure grip en hoog comfort. Vocht wordt 
snel van de huid verdampt. Elk paar is gemaakt van P.E.T.-plastic flessen en 
vermindert de CO2-uitstoot met 80,83 g per paar. Gewicht van de handschoen 
in gerecycled vezel (%): 55%.

EN388:2016

2X42B

EN511

X2X

JAUGE | GAUGE : 10

ENDUCTION | COATING : MICROSURFACE LATEX

ZONE ENDUITE : PAUME & DOIGTS 
GEBEDEKTE ZONE : HANDPALM EN VINGERS

DOUBLURE : FIL RECYCLÉ/ACRYLIQUE  
VOERING : GERECYCLED GAREN/ACRYL

TAILLE | MATEN : 8/11

 

6 72

41-8150R-EN

FROID/RÉSISTANT AUX COUPURES
KOUD-/SNIJBESTENDIG

41-1415-EN
JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE / NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILE / NITRILSCHUIM 

ZONE ENDUITE : COMPLÈTE NITRILE  
LISSE, 3/4 NITRILE MOUSSE 
GEBEDEKTE ZONE : VOLLEDIG GLAD NITRIL, 3/4 
SCHUIMNITRIL

DOUBLURE : ACRYLIQUE/POLYKOR® 
VOERING : ACRYL/POLYKOR® 

TAILLE | MATEN : 7/11

>

 

12 72

Excellente isolation thermique, adhérence supérieure  
et résistance élevée à l’abrasion, l’enduction complète  
de nitrile plat permet de garder les mains au sec  
dans les environnements humides.

Uitstekende thermische isolatie, superieure grip en hoge 
slijtvastheid. De volledig gecoate vlakke nitril houdt de 
handen droog bij natte toepassingen.

EN388:2016

4X32C

EN407

EN407X2XXXX

EN511

X2X

CCUT

41-1417-EN
JAUGE | GAUGE : 15

ENDUCTION : NITRILE / NITRILE MOUSSE  
COATING : NITRILE / NITRILSCHUIM 

ZONE ENDUITE : COMPLÈTE NITRILE  
LISSE, 3/4 NITRILE MOUSSE 
GEBEDEKTE ZONE : "VOLLEDIG GLAD NITRIL, 
3/4 SCHUIMNITRIL

DOUBLURE : ACRYLIQUE/POLYKOR® 
VOERING : ACRYL/POLYKOR® 

TAILLE | MATEN : 8/11

>

 

6 72

Excellente isolation thermique, adhérence supérieure, 
résistance élevée à l’abrasion et aux coupures, enduction 
à double trempage sur toute la surface de la main pour 
protéger contre les liquides.

Uitstekende thermische isolatie, superieure grip, hoge 
slijtvastheid en snijweerstand. De dubbel gedompelde 
volledige handcoating biedt vloeistofbescherming.

EN388:2016

4X32D

EN407

EN407X2XXXX

EN511

X2X

DCUT

VOCHTIGE OF OLIEACHTIGE OMGEVINGMILIEU HUMIDE OU HUILEUX

BCUT
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PROTECTION CHIMIQUE 
CHEMICALIËNBESCHERMING

PROTECTION DES MAINS 
HANDBESCHERMING

LATEXHANDSCHOENENGANTS LATEX

Double trempage pour une durabilité accrue, offre une bonne 
protection contre une variété de produits chimiques, de graisses  
et d’huiles. Le motif antidérapant offre une meilleure adhérence 
sur les objets mouillés ou secs.

Dubbel gedompeld voor extra duurzaamheid, biedt goede 
bescherming tegen een reeks chemicaliën, vetten en oliën.  
Het antislip-patroon zorgt voor een verbeterde grip op zowel  
natte als droge voorwerpen.

EN388:2016

1010X

EN374-1

TYP A
AKLMNPST

EN374-5

LONGUEUR | LENGTE : 30CM

MATÉRIAU | MATERIAAL : LATEX

DOUBLURE : FLOQUÉ | VOERING: GEFLOCKT

MOTIF GRIP : NID D’ABEILLE  
GRIP PATROON : HONINGRAAT

TAILLE | MAAT : 7-7,5/10-10,5

>

  

10 100

CAPITOL II
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VEGA

LONGUEUR | LENGTE : 30CM

MATÉRIAU | MATERIAAL : LATEX

DOUBLURE : FLOQUÉ 
VOERING: GEFLOCKT

MOTIF GRIP : NID D’ABEILLE  
GRIP PATROON : HONINGRAAT

TAILLE | MAAT : 7-7,5/10-10,5

>

 

10 100

Gants en caoutchouc naturel légers mais durables, doublés 
de coton floqué pour un meilleur confort et une meilleure 
absorption de la transpiration, bonne adhérence.

Lichte maar duurzame handschoenen van natuurlijk 
rubber, gevoerd met gepluist katoen voor comfort en 
zweetabsorptie, met een goede grip.

EN388:2016

1010X

EN374-1

TYP A
KLMPST

EN374-5

KONIG-44

LONGUEUR | LENGTE : 44CM

MATÉRIAU | MATERIAAL : LATEX

STRUCTURE : NON RENFORCÉ 
STRUCTUUR: NIET VERSTERKT

MOTIF GRIP : LISSE  
GRIP PATROON : GLAD

TAILLE | MAAT : 9/11

 

> 20

Conçu pour épouser l’anatomie afin 
d’assurer confort et souplesse et de 
réduire la fatigue de la main pendant 
les périodes d’utilisation prolongées. 
L’intérieur, naturellement lisse et sans 
flocage, permet de l’enfiler  
et de l’enlever facilement.

Anatomisch gevormd om comfort, 
flexibiliteit te garanderen en 
handvermoeidheid te verminderen 
bij langdurig gebruik. Een natuurlijk 
gladde, pluisvrije binnenkant maakt het 
gemakkelijk om aan en uit te trekken.

EN388:2016

4121X

EN407

EN407X1XXXX

EN374-1

TYP A
AKLMNOPT

EN374-5

LG30 - MASTERGRIP
LONGUEUR | LENGTE : 30CM

MATÉRIAU : LATEX CRÊPÉ 
MATERIAAL : KREUKELLATEX

STRUCTURE : RENFORCÉ 
STRUCTUUR: VERSTERKT

DOUBLURE | VOERING: INTERLOCK

MOTIF GRIP : SABLEUX  
GRIP PATROON : ZANDERIG

TAILLE | MAAT : 8,5-9/9,5-10

 

6 48

Excellente résistance à l’abrasion grâce à la finition en latex 
crêpé ultra-épais sur la paume, qui améliore également 
l’adhérence sur les objets glissants. La manchette souple et 
flexible, avec doublure en interlock, améliore le confort.

Uitstekende slijtvastheid dankzij de extra dikke gekreukelde 
latexafwerking op de handpalm, wat ook de gripprestaties op 
gladde voorwerpen verbetert. De zachte, flexibele manchet 
met interlockvoering verhoogt het comfort.

EN388:2016

3131X

EN407

EN407X2XXXX

EN374-1

TYP A
AKLPT

EN374-5

CHIMIQUE - RÉUTILISABLE/ENDUCTION LATEX | HERGEBRUIKBAAR/LATEXBEDEKKING
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LHD30

LONGUEUR | LENGTE : 33CM

MATÉRIAU : LATEX & NEOPRENE 
MATERIAAL : LATEX & NEOPREEN

STRUCTURE : RENFORCÉ 
STRUCTUUR : VERSTERKT

DOUBLURE | VOERING: INTERLOCK

MOTIF GRIP : NID D’ABEILLE  
GRIP PATROON : HONINGRAAT

TAILLE | MAAT : 7/10

 

>

 

10 100

Doublure en coton pour plus de confort. Finition gaufrée 
Powergrip antidérapante pour une meilleure préhension. 
Un composé de caoutchouc naturel et de néoprène offre 
une protection supérieure contre une large palette  
de solvants et de produits chimiques.

Katoen gevoerd voor extra comfort. Een antislip 
powergrip reliëfafwerking zorgt voor superieure grip. Een 
samenstelling van natuurlijk rubber en neopreen biedt 
uitstekende bescherming tegen een breed scala aan 
oplosmiddelen en chemicaliën.

EN388:2016

3110X

EN374-1

TYP A
AKLMNPST

EN374-5

VIRUS

NEO300

LONGUEUR | LENGTE : 33CM

MATÉRIAU : NEOPRENE  
MATERIAAL : NEOPRENE

STRUCTURE : RENFORCÉ 
STRUCTUUR : VERSTERKT

DOUBLURE | VOERING: INTERLOCK

MOTIF GRIP : NID D’ABEILLE  
GRIP PATROON : HONINGRAAT

TAILLE | MAAT : 8/10

 

>

 

10 100

Doublure en coton pour plus de confort. 
Finition gaufrée Powergrip antidérapante 
pour une meilleure préhension. 

Katoen gevoerd voor extra comfort. Een 
antislip powergrip reliëfafwerking zorgt voor 
superieure grip. 

EN388:2016

3110X

EN374-1

TYP A
AKLMNOPT

EN374-5

VIRUS

NEOPREEN HANDSCHOENENGANTS NEOPRÈNE

GANTS NITRILE
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Gants de protection contre les coupures, résistants aux produits chimiques, 
avec doublure de jauge 18, pour une protection avancée contre une variété 
de solvants, de graisses, d’huiles, de bactéries et de virus.

Snijbestendige chemische handschoenen met een 18 g-voering, voor 
geavanceerde bescherming. Uitstekende weerstand tegen een breed scala 
aan oplosmiddelen, vetten, oliën, bacteriën en virussen.

EN388:2016

4X42D

EN374-1

TYP A
AJKLMNOPT

EN374-5

JAUGE | GAUGE : 18

CUT : D

LONGUEUR | LENGTE : 33,5/36CM

ENDUCTION : NITRILE LISSE / NITRILE MICRO SURFACE  
COATING : GLAD NITRILE / MICRO SURFACE NITRILE

ZONE ENDUITE : COMPLÈTE NITRILE LISSE,  
NITRILE MICROSURFACE PAUME & DOIGTS 
BEDEKKINGSGRAAD VAN DE COATING: VOLLEDIG GLAD  
NITRIL, NITRIL MICROSURFACE PALM & VINGERS.

DOUBLURE | VOERING: POLYKOR®/HPPE

TAILLE | MAAT : 6/11

 

6 72

56-586CR

NITRILE HANDSCHOENENGANTS NITRILE

56-E622

La structure ultra-légère en nylon sans couture offre un excellent 
confort, l’enduction en nitrile micro-surface assure un contrôle 
supérieur et une meilleure adhérence dans les applications 
huileuses et humides.

Ultralichte, naadloze constructie van nylon biedt uitstekend 
comfort, terwijl de micro-oppervlakte nitrilcoating superieure 
controle en betere grip biedt bij olieachtige en natte toepassingen.

EN388:2016

4121X

EN374-1

TYP B
AKL

EN374-5

MICRO-
ORGANISM

JAUGE | GAUGE : 18

LONGUEUR | LENGTE : 30/32CM

ENDUCTION : NITRILE LISSE / NITRILE MICRO SURFACE  
COATING : GLAD NITRILE / MICRO SURFACE NITRILE

ZONE ENDUITE : COMPLÈTE NITRILE LISSE,  
NITRILE MICROSURFACE PAUME & DOIGTS 
BEDEKKINGSGRAAD VAN DE COATING: VOLLEDIG GLAD  
NITRIL, NITRIL MICROSURFACE PALM & VINGERS.

 DOUBLURE | VOERING: NYLON

TAILLE | MAAT : 7/11

>

 

12 72

DCUT
CHIMIQUE – RÉUTILISABLE/NITRILE | CHEMISCH - HERGEBRUIKBAAR/NITRILE
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NITRA NL15

LONGUEUR | LENGTE : 32CM

MATÉRIAU | MATERIAAL : NITRILE

DOUBLURE | VOERING: INTERLOCK

TAILLE | MAAT : 7/11

>

 

10 100

Doublure en coton pour plus de confort, excellente 
durabilité contre une variété de solvants et de produits 
chimiques.

Katoen gevoerd voor extra comfort en uitstekende 
duurzaamheid tegen een breed scala aan 
oplosmiddelen en chemicaliën.

EN388:2016

4101X

EN374-1

TYP A
AJKLOT

EN374-5

RNF15

LONGUEUR | LENGTE : 32CM

MATÉRIAU | MATERIAAL : NITRILE

DOUBLURE | VOERING: INTERLOCK

TAILLE | MAAT : 7/11

>

 

10 100

Doublure en coton pour plus de confort, excellente 
durabilité contre une variété de solvants et de 
produits chimiques.

Katoen gevoerd voor extra comfort, met uitstekende 
duurzaamheid tegen een breed scala aan 
oplosmiddelen en chemicaliën.

EN388:2016

4101X

EN374-1

TYP A
JKLOPT

EN374-5

VIRUS

CHIMIQUE – RÉUTILISABLE/NITRILE | CHEMISCH - HERGEBRUIKBAAR/NITRILE

GANTS PVC
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CHIMIQUE – RÉUTILISABLE/NITRILE | CHEMISCH - HERGEBRUIKBAAR/NITRILE

R530

LONGUEUR | LENGTE : 30CM

MATÉRIAU | MATERIAAL : PVC

DOUBLURE | VOERING: INTERLOCK

TAILLE | MAAT : 9/11

>

 

10 120

Un gant en PVC extra souple de première qualité 
conçu pour résister à une plus large palette de produits 
chimiques et particulièrement adapté à une utilisation 
dans l’huile, les graisses et les lubrifiants.

Een premium extra zachte PVC-handschoen die is 
ontworpen om bestand te zijn tegen een breder scala 
aan chemicaliën en bijzonder geschikt is voor gebruik  
in olie, vetten en smeermiddelen.

EN388:2016

4121X

EN374-1

TYP A
AKLMPT

EN374-5

V335

LONGUEUR | LENGTE : 36CM

MATÉRIAU | MATERIAAL : PVC

DOUBLURE | VOERING: INTERLOCK

TAILLE | MAAT : 10/11

 

12 72

Gant en PVC de première qualité à double trempage 
offrant une excellente résistance à une large gamme de 
produits chimiques et de solvants. La finition granuleuse 
de la zone de la main améliore la préhension,  
en particulier dans des conditions huileuses.

Premium dubbel gedompelde PVC-handschoen 
met uitstekende weerstand tegen een breed scala 
aan chemicaliën en oplosmiddelen. De zanderige 
afwerking op het handgebied verbetert de grip, vooral in 
olieachtige omstandigheden.

EN388:2016

4121X

EN374-1

TYP A
JKLMPST

EN374-5

VIRUS

PVC-HANDSCHOENENGANTS PVC
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GANTS USAGE 
COURT 
WEGWER-
PHANDSCHOEN

PROTECTION DES MAINS 
HANDBESCHERMING

Les gants Grippaz sont fabriqués avec des formulations spécialisées de NBR 
(caoutchouc nitrile-butadiène). La particularité de ce produit réside dans le 
fait que le motif en écailles de poisson est imprimé en creux sur la surface 
extérieure des gants, qui sont ambidextres.
Le motif de préhension est également gaufré sur l'intérieur des gants, ce qui 
permet d'éviter le glissement contre la peau et de réduire la transpiration.  
Les gants sont conçus pour s'adapter parfaitement à la main pour une dextérité 
maximale.

Grippaz-handschoenen worden gemaakt met gespecialiseerde formules 
van NBR (Nitrilbutadieenrubber). Het innovatieve aan dit product is het 
visschubben-grippatroon dat is ingegraveerd op de buitenkant van de 
handschoenen, die bovendien ambidextrous zijn. Dit patroon is ook aangebracht 
aan de binnenkant van de handschoenen, wat helpt om wegglijden tegen de 
huid te voorkomen en zweten te verminderen. De handschoenen zijn ontworpen 
om nauwsluitend om de hand te passen voor maximale behendigheid.

ADHÉRENCE IMBATTABLE 
GRÂCE AU MOTIF BREVETÉ 
FISH SCALE PATTERN

ONGEKLOPTE GRIP 
DANKZIJ HET GEPATENTEERDE 
VISSSCHUBBENPATROON
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306DB

LONGUEUR | LENGTE : 30CM

TAILLE | MAAT : 7/12

246OR

La technologie Grippaz™ présente  
un motif en écailles de poisson qui offre 
des performances d’adhérence inégalées. 
Un confort maximal, une durabilité et  
une dextérité à usage multiple.

Grippaz™-technologie heeft een 
visschubbenpatroon dat ongeëvenaarde 
gripprestaties biedt. Het biedt maximaal 
comfort, duurzame herbruikbaarheid en 
uitstekende behendigheid.

EN374-1

TYP B
JKTP

EN374-5

VIRUS

LONGUEUR | LENGTE : 24CM

ÉPAISSEUR | DIKTE : 0.15 MM / 6 MIL

MATÉRIAU | MATERIAAL : NITRILE

TAILLE | MAAT : 7/11

50 500

246BK 246DB

LONGUEUR | LENGTE : 30CM

ÉPAISSEUR | DIKTE : 
0.20 MM / 8 MIL

MATÉRIAU | MATERIAAL : NITRILE

TAILLE | MAAT : 7/12

48 480

Version plus épaisse pour une protection  
et une résistance accrues.

Dikkere versie voor extra bescherming  
en kracht.

EN374-1

TYP B
JKTP

EN374-5

VIRUS

CHIMIQUE – GANTS USAGE COURT/NITRILE | CHEMISCH - WEGWERPHANDSCHOEN/NITRILE

308DB
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WEGWERPHANDSCHOEN 
NITRILE

GANTS USAGE COURT 
NITRILE 

Incontournable en termes de résistance aux produits chimiques et à la déchirure, VertePro offre une protection inégalée 
dans les secteurs les plus exigeants. Très résistant et beaucoup plus épais que les produits à usage court en nitrile 
standard, il reste tactile et extrêmement confortable à porter. Le grip texturé garantit une adhérence renforcée  
dans les applications de manipulation fine.

Beste in zijn klasse wat betreft chemische en scheurweerstand. VertePro biedt onovertroffen bescherming in de 
meest veeleisende sectoren. Het is sterk en veel dikker dan standaard wegwerphandschoenen van nitril, maar 
blijft toch tactiel en uiterst comfortabel om te dragen. De gestructureerde handpalm zorgt voor extra grip bij fijne 
handelingen.

CHIMIQUE – GANTS USAGE COURT/NITRILE | CHEMISCH - WEGWERPHANDSCHOEN/NITRILEPROTECTION CHIMIQUE | CHEMISCHE BESCHERMING

63-502-EN 63-503-EN

EN374-1

TYP B
JKPT

EN374-5

VIRUS

LONGUEUR | LENGTE : 24CM

ÉPAISSEUR | DIKTE
0.12 MM / 5 MIL

MATÉRIAU | MATERIAAL : NITRILE

TAILLE | MAAT : S/XXL

100 1 000

LONGUEUR | LENGTE : 30CM

ÉPAISSEUR | DIKTE 
0.12 MM / 5 MIL

MATÉRIAU | MATERIAAL : NITRILE

TAILLE | MAAT : S/XXL

100 1 000

NOUVEAU
NIEUW
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ILB

ILNY

CHIMIQUE – GANTS USAGE COURT/NITRILE | CHEMISCH - WEGWERPHANDSCHOEN/NITRILEPROTECTION CHIMIQUE | CHEMISCHE BESCHERMING

63-302-EN

Gant à usage court en nitrile bleu au design testé pour une utilisation 
avec une gamme de produits chimiques dilués et particulièrement 
résistant aux huiles. Convient à un usage alimentaire. Ce gant offre une 
excellente dextérité grâce à sa finition texturée. Sans poudre, sans latex.

Blauwe nitril wegwerphandschoen met een complex ontwerp, 
getest voor gebruik met een reeks verdunde chemicaliën en 
bijzonder bestand tegen oliën. Geschikt voor gebruik bij voedsel. 
Deze handschoen biedt uitstekende behendigheid dankzij de 
getextureerde afwerking. Poedervrij en latexvrij.

EN374-1

TYP B
KPT

EN374-5

VIRUS

63-402-EN

Gant à usage court noir en nitrile de première qualité offrant une bonne 
résistance aux produits chimiques. Léger et extrêmement confortable 
à porter. Il offre une excellente dextérité et sensibilité avec une finition 
texturée pour une meilleure préhension. D’une épaisseur de  
4 millimètres, ce gant à usage court est très résistant aux accrocs,  
aux perforations et aux déchirures.

Zwarte premium nitril wegwerphandschoen van hoge kwaliteit 
die goede chemische weerstand biedt. Lichtgewicht en uiterst 
comfortabel om te dragen. Het biedt uitstekende behendigheid en 
gevoeligheid, met een getextureerde afwerking voor verbeterde grip. 
Met een dikte van 4 mil is de handschoen extra stevig en bestand 
tegen haakjes, lekke banden of scheuren.

EN374-1

TYP B
KPT

EN374-5

VIRUS

Permet d'accrocher ses équipements E.P.I. sur soi.

Stelt je in staat om je P.B.M.-uitrusting aan je lichaam te hangen.

ACCESSOIRES

ILB
NOIR | ZWART

ILNY
JAUNE NÉON | NEONGEEL

10 500

CLIP INTERLOCK VOOR PBMCLIP INTERLOCK POUR EPI

LONGUEUR | LENGTE : 24CM

ÉPAISSEUR | DIKTE 
0.08 MM / 3 MIL

MATÉRIAU | MATERIAAL : NITRILE

TAILLE | MAAT : S/XXL

100 1 000

LONGUEUR | LENGTE : 24CM

ÉPAISSEUR | DIKTE 
0.10 MM / 4 MIL

MATÉRIAU | MATERIAAL : NITRILE

TAILLE | MAAT : S/XXL

100 1 000

NOUVEAU
NIEUW

NOUVEAU
NIEUW
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PROTECTION DES YEUX
OOGBESCHERMING

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING
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UNDERSTANDING EN  
PERFORMANCE MARKINGS

BOUTON-BRILLEN WORDEN 
GETEST OP EN-NORMEN.

MARKERINGEN OP OCULAIRS. 
IN OVEREENSTEMMING MET NORM EN 166

Markering op glazen moet het echelonnu-
mmers voor filterlenzen bevatten, evenals 
de naam van de fabrikant of het identifi-
cerende logo.

CODE CATEGORIE

Optische klasse symbolen
1 Permanente draagbaarheid 
2 Wisselend dragen 
3 Voor incidenteel kortdurend werk

Filters
2 UV-filter 
2C/3 UV-filter voor goede kleurwaarneming 
4 Infraroodbeschermingsfilter (EN171) 
4C Infraroodfilter met kleurherkenning (EN171) 
5 Infraroodfilter 
6 Zonnefilter infrarood specificatie

Waarschuwing
F Maximale bescherming voor brillen 

B Maximale bescherming voor veiligheids-
brillen 

A Maximale bescherming voor gelaatsscher-
men

Gebruik
8 Kortsluiting, elektrische boog 
9 Gesmolten metaal en hete vaste stoffen

Schaduwnummer
1.2 Kortsluiting, elektrische boog 
1.4 Gesmolten metaal en hete vaste stoffen 
1.7 Binnen buiten, oculair Blue Blocker 
2 Oranje 550nm 
2.5 Rook of bruin 
3.1 Rook, gepolariseerd of spiegelend

Mechanische sterkte
S Versterkte sterkte, weerstaat een 22mm, 

43g bal die valt vanaf 1,30m met 5,1m/s 

F Laag-energie-impact, weerstaat een 6mm, 
0,86g bal die valt bij 45m/s 

B Middel-energie-impact, weerstaat een 
6mm, 0,86g bal die valt bij 120m/s 

A Hoog-energie-impact, weerstaat een 6mm, 
0,86g bal die valt bij 190m/s 

K Bestendig tegen oppervlakkige schade 
veroorzaakt door fijne deeltjes (optioneel) 

N
Mistbestendig (optioneel) T Direct na het 
mechanische resistentiesymbool geeft de 
letter 

T
blootstelling aan snel bewegende deeltjes 
bij extreme temperaturen (-5°C/+55°C) 
aan.

Als de symbolen S, F, B en A niet tegelijkertijd op het oculair 
en op het montuur verschijnen, wordt het symbool met de 
minste weerstand gegraveerd op de oculairs.

2|1.2| P | 1 |FT|KN|
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LES LUNETTES BOUTON SONT TESTÉES SELON LES NORMES EN

COMPRENDRE LES MARQUAGES  
DE PERFORMANCE EN

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING

MARQUAGES DES OCULAIRES 
SELON LA NORME EN 166

Les marquages des oculaires doivent 
inclure le numéro d'échelon pour les 
oculaires filtrants, le nom du fabriquant  
ou son logo identifiant.

CODE CATÉGORIE

Symboles de classe optique
1 Port permanent
2 Port intermittent

3 Pour des travaux occasionnels  
et de courte durée

Filtres
2 Filtre UV (EN170)

2C/3 Filtre UV avec reconnaissance des couleurs 
(EN 170)

4 Filtre de protection infrarouge (EN 171)

4C Filtre infrarouge avec reconaissance 
couleurs (EN 171)

5 Filtre solaire pour usage industriel (EN 172)
6 Filtre solaire spécification infrarouge

Attention
F Protection maximale pour les lunettes

B Protection maximale pour les lunettes 
masques

A Protection maximale pour les écrans faciaux

Utilisation
8 Court-circuit, arc électrique
9 Métal fondu et solides chauds

Numéro de teinte
1.2 Court-circuit, arc électrique
1.4 Métal fondu et solides chauds
1.7 Indoor Outdoor, oculaire Blue Blocker
2 Oranje 550nm
2.5 Fumé ou brun
3.1 Fumé, polarisé ou miroité

Résistance mécanique
S Solidité renforcée, résiste à une bille de 

22mm, de 43 g tombant de 1,30m à 5,1m/s

F Impact à faible énergie, résiste à une bille de 
6mm, de 0,86 g tombant 45m/s

B Impact à moyenne énergie, résiste à une 
bille de 6mm, de 0,86 g tombant 120m/s

A Impact à haute énergie, résiste à une bille 
de 6mm, de 0,86 g tombant 190m/s

K Résistance aux dommages causés en 
surface par de fines particules (optionnel)

N Résistance à la buée (optionnel)

T

Immédiatement après le symbole de 
résistance mécanique, la lettre T autorise 
une exposition aux particules rapides à de 
stempératures extrêmes (-5°C/+55°C)

Si les symbole S, F, B et A n'apparaissent pas en même 
temps sur l'oculaire et sur la monture, le symbole de la 
moindre résistance sera gravé sur les oculaires.
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COMPRENDRE LES MARQUAGES DE PERFORMANCE EN - EN-PRESTATIEMARKERINGEN BEGRIJPEN 

EUROPESE NORMEN

CODE CATEGORIE

Basisnormen  
EN 166 Specificaties 
EN 167 Optische testmethoden 
EN 168 Testmethode anders dan optisch

EN-normen per toepassing 
EN 169 Lassenfilters 
EN 170 Ultravioletfilters 
EN 171 Infraroodfilters 
EN 172 Zonnefilters voor industrieel gebruik 
EN 175 Lasuitrusting 
EN 207 Brillen voor laserbescherming 
EN 208 Brillen voor laserafstelling 
EN 379 Specificaties voor lasfilters

MARKERINGEN OP MONTUREN 
IN OVEREENSTEMMING MET NORM EN 166

CODE CATEGORIE

Symbolen voor mechanische sterkte
Zonder Minimale sterkte (alleen filter)
S Versterkte sterkte
F Lage-energie-impact (45 m/s of 162 km/u)
B Middel-energie-impact (120 m/s of 432 km/u)
A Hoge-energie-impact (190 m/s of 684 km/u)
T Getest bij extreme temperaturen

Aanvullende vereisten
Without Algemeen gebruik
S Bestendigheid tegen vloeistoffen (druppels en spatten)

F Bescherming tegen gassen, dampen, nevel, rook en deeltjes 
groter dan 5 µ

B Bescherming tegen kortsluitbogen
A Bescherming tegen gesmolten metaal en hete vaste stoffen

Als de symbolen S, F, B en A niet tegelijkertijd op het oculair en op het montuur 
verschijnen, wordt het symbool met de minste weerstand gegraveerd op de 
oculairs.

COMPRENDRE LES MARQUAGES DE PERFORMANCE EN - EN-PRESTATIEMARKERINGEN BEGRIJPEN 

NORMES EUROPÉENNES

CODE CATÉGORIE

Normes de base  
EN 166 Spécifications
EN 167 Méthodes de tests optiques
EN 168 Méthode de tests autres qu'optiques

Normes EN par application
EN 169 Filtres de soudage
EN 170 Filtres ultraviolets
EN 171 Filtres Infrarouges
EN 172 Filtres de protction solaire à usage industiel
EN 175 Équip. pourtravaux de soudure
EN 207 Lunettes pour protection laser
EN 208 Lunettes pour réglages laser
EN 379 Spécifications pour filtres de soudure

MARQUAGES DE LA MONTURE 
SELON LA NORME EN 166  

CODE CATÉGORIE

Symboles de résistance mécanique
Sans Solidité minimale (filtre uniquement)
S Solidité renforcée
F Impact à faible énergie (45m/s ou 162km/h)
B Impact à moyenne énergie (120m/s ou 432km/h)
A Impact à haute énergie (190m/s ou 684km/h)
T Testé à des températures extrêmes

Exigences complémentaires
Sans Utilisation générale
S Résistance aux liquides (goutelettes et éclaboussures)

F Protection contre les gaz, les vapeurs, les goutelettes vaporisées, 
les fumées et les particules dont la taille est supérieure à µ5

B Protection contre les arcs électriques de courts circuits
A Protection contre les métauxfondus et les solides chauds

Si les symbole S, F, B et A n'apparaissent pas en même temps sur l'oculaire et sur la 
monture, le symbole de la moindre résistance sera gravé sur les oculaires.

P |166| 34 | FT |
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COMPRENDRE LES MARQUAGES DE PERFORMANCE EN - EN-PRESTATIEMARKERINGEN BEGRIJPEN 

EVOLUTIE VAN NORMEN

EN ISO 16321 NORM
De norm EN ISO 16321-1 zal geleidelijk de norm EN166:2001 vervangen. Deze 
norm definieert de basiskenmerken waaraan veiligheidsbrillen moeten voldoen. 
Alle EN166-brillen met een geldig CE-certificaat mogen blijven worden verkocht 
totdat het certificaat verloopt.

CODE CATEGORIE

Symbolen van impact door snel bewegende 
deeltjes en verhoogde robuustheid:  
(Oculair- en montuurmarkering)
HM Impact met hoge massa (500 g) 
C Impact met lage energie (45 m/s) 
D Impact met middel-energie (80 m/s) 
E Impact met hoge energie (120 m/s) 
T Getest bij extreme temperaturen (-5°C tot +55°C)

Symbolen voor optische klasse:  
(Markering op de lenzen)
1 Verbeterde optische prestaties

Toepassingssymbolen
3 Druppels (montuur) 
4 Grote stofdeeltjes < 5 micron (montuur) 
5 Gassen en kleine stofdeeltjes > 5 micron (montuur) 
6 Vloeistofspatten (montuur) 
7 Thermische straling (montuur en lens) 
9 Gesmolten metaal en hete vaste stoffen (montuur en lens) 
CH Chemische bestendigheid (montuur en lens) 
1- M or 2- M Product getest op een middelgroot hoofd (montuur) 
1- S or 2- S Product getest op een klein hoofd (montuur) 
1- L or 2- L Product getest op een groot hoofd (montuur)

WAARSCHUWING: Bescherming die overeenkomt met code-/letternummers 
7, 9, CH wordt alleen geboden door de volledige beschermer als de betreffende 
symbolen identiek zijn op de lens en het montuur..

Normen per type toepassing:  
(markering op lenzen)
Filters met een tint van 1.4 of donkerder (minder dan 75%) 
zijn niet geschikt om 's nachts of bij weinig licht te rijden. 
Niet geschikt voor rijden en gebruik op de weg.

CODE KLEURTOON

W* 1.2 tot 16 EN ISO 16321-2 "Lasfilters" 
U* 1.2 tot 5 EN ISO 16321-1 "Ultravioletfilters" 
R* 1.2 tot 10 EN ISO 16321-1 "Infraroodfilters" 
G* 0 tot 4 EN ISO 16321-1 "Zonnefilters"
RR* 1.2 tot 10 Verbeterde infraroodreflectie 

L* Detectie van verkeerslichtkleuren 

K* Weerstand tegen verslechtering door fijne 
deeltjes 

N* Mistbestendigheid

COMPRENDRE LES MARQUAGES DE PERFORMANCE EN - EN-PRESTATIEMARKERINGEN BEGRIJPEN 

ÉVOLUTION NORMES

NORME EN ISO 16321
La norme EN ISO 16321-1 remplacera progressivement la norme EN166:2001. Elle 
définit les caractéristiques de base auxquelles doivent répondre les lunettes de 
sécurité.
L’ensemble des lunettes EN166 avec un certificat CE valide peuvent continuer à 
être vendu jusqu’à la date d’expiration du certificat.

CODE CATEGORY

Symboles d’impacts de particules à haute vitesse 
et d’augmentation de la robustesse :  
(Marquage des oculaires et de la monture)
HM Impact de masse élevée (500 g)
C Impact énergétique faible (45 m/s)
D Impact énergétique moyen (80 m/s)
E Impact énergétique élevé (120 m/s)
T Testé à des températures extrêmes (-5°C à +55°C)

Symboles de la classe optique : 
(Marquage sur les verres)
1 Performances optiques améliorées

Symboles d’applications
3 Gouttes (monture)
4 Grosses particules de poussière < 5 microns (monture)
5 Gaz et petites particules de poussière > 5 microns (monture)
6 Éclaboussures de liquides (monture)
7 Rayonnement thermique (monture et lentille)
9 Métal en fusion et solides chauds (monture et lentille)
CH Résistance aux produits chimiques (monture et lentille)
1- M or 2- M Produit testé sur une tête moyenne (monture)
1- S or 2- S Produit testé sur une petite tête (monture)
1- L or 2- L Produit testé sur une grosse tête (monture)

AVERTISSEMENT : Les protections correspondant aux numéros de code/lettres 
7, 9, CH ne sont assurées par le protecteur complet que si les symboles respectifs 
sont identiques sur la lentille et la monture.

Normes par type d’application :  
(marquage sur les verres)
Les filtres de teinte 1,4 ou plus foncée (moins de 75 %) 
ne conviennent pas à la conduite de nuit ou dans des 
conditions de faible luminosité.
Ne conviennent pas à la conduite automobile  
et à l’utilisation sur route.
CODE TEINTE

W* 1,2 à 16 EN ISO 16321-2 «Filtres de soudage »
U* 1,2 à 5 EN ISO 16321-1 « Filtres à ultraviolets »
R* 1,2 à 10 EN ISO 16321-1 « Filtres infrarouges »
G* 0 à 4 EN ISO 16321-1 « Filtres de protection solaire »
RR* 1,2 à 10 Réflexion infrarouge améliorée

L* Détection de la couleur des feux de signalisation 

K* Résistance à la détérioration causée par les 
particules fines

N* Résistance à la buée
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EIGENSCHAPPEN VAN LENZENPROPRIÉTÉS DES OCULAIRES

Couleur des oculaires
Kleur van de oculairs

Technologie
Technologie

Absorption U.V.
UV-absorptie
280-380 nm

Incolore | Kleurloos 99,99 %

Anti Reflet + | Anti-reflectie + 99,99 %

Fumé 2.5 | Gerookt 2.5 99,99 %

Polarised XL5 | Gepolariseerd XL5 100 %

Jaune | Geel 99,99 %

Dégradé | Verloop 99,99 %

I/O Blue | I/O Blauw 100 %

Soudure 5 | Lassen 5 99,99 %

Mirror Plus | Mirror Plus (Spiegel) 99,99 %
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Découvrez le verre parfait pour chaque tâche : Des lunettes de sécurité qui travaillent aussi dur que vous. Nos lunettes de sécurité sont 
dotées de verres conçus pour une clarté et une protection maximales. Des traitements anti-buée et anti-rayures aux verres polarisants 
pour réduire l'éblouissement, nous avons des options qui améliorent votre vision et protègent vos yeux. Découvrez des verres qui 
bloquent les rayons UV nocifs, filtrent la lumière bleue et offrent une résistance aux chocs, tout en répondant à des normes de sécurité 
rigoureuses.
Ontdek de perfecte lens voor elke taak: Veiligheidsbrillen die net zo hard werken als jij. Onze veiligheidsbrillen zijn voorzien van lenzen 
die maximale helderheid en bescherming bieden. Van anti-condens en krasbestendige coatings tot gepolariseerde lenzen die schittering 
verminderen: we hebben opties die je zicht verbeteren en je ogen beschermen. Ontdek lenzen die schadelijke UV-stralen blokkeren, 
blauw licht filteren en slagvast zijn, allemaal vervaardigd volgens strenge veiligheidsnormen.

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING
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PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING

Chaque paire de lunettes de sécurité Bouton est conçue en fonction des besoins de l'utilisateur. Que vous travailliez 
dans un environnement très exigeant, que vous soyez confronté à des particules fines, que vous travailliez sous la 
lumière du soleil ou que vous ayez besoin de confort tout au long de la journée, nos technologies innovantes vous 
garantissent la meilleure protection possible sans compromettre le confort ou le style.
Elk paar Bouton-veiligheidsbrillen is ontworpen met oog voor de behoeften van de gebruiker. Of je nu werkt in een 
veeleisende omgeving, te maken hebt met fijne deeltjes, onder zonlicht werkt of comfort voor de hele dag nodig 
hebt: onze innovatieve technologieën bieden je de beste bescherming zonder in te boeten op comfort of stijl.

Collerette souple
Zachte kraag

Branches flexibles
Flexibele poten

Branches pivotantes
Draaibare poten

Anti-rayures/ Anti-buée
Krasbestendig / Anti-condens

Branches ultra-plates
Ultraplatte poten

Pont nasal ajustable
Verstelbare neuskussentjes

Interchangeable
Verwisselbaar

Boucles pivotantes
Draaibare lussen

Longueur réglable
Verstelbare lengte

Sans métal
Metalloze Ventilation 

 des verres
Ventilatie van  
de lenzen

TECHNOLOGIE ET ERGONOMIE

TECHNOLOGIE EN ERGONOMIE

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING
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TECHNOLOGIEËN VOOR BRILLENGLAZEN

TECHNOLOGIE DES VERRES

EMMENEZ LA TECHNOLOGIE 
ANTI-REFLECTIVE PLUS™ 
À L’EXTÉRIEUR AVEC LES 
VERRES MIRROR PLUS 
Un traitement miroir sur la face du 
verre détourne la lumière du soleil 
des yeux du porteur, ce qui réduit 
sensiblement l’éblouissement et 
les reflets par rapport aux verres 
gris standard. Le traitement Anti-
Reflective Plus™ à l’arrière du verre 
réduit considérablement la réflexion 
de la lumière dans l’œil pour un 
confort et des performances accrus.

GENIET OOK BUITEN 
VAN ANTI-REFLECTIVE 
PLUS™ TECHNOLOGIE MET 
MIRROR PLUS-GLAZEN 
Een spiegelcoating op de voorkant 
van de glazen buigt het zonlicht 
af van de ogen van de drager, 
waardoor merkbaar minder 
schittering en reflectie ontstaat dan 
bij de gebruikelijke grijze glazen. 
Anti-Reflective Plus™-coating op de 
achterkant van de glazen vermindert 
aanzienlijk het licht dat terugkaatst 
in het oog, voor meer comfort en 
betere prestaties.

PRESQUE COMME SI 
VOUS NE PORTIEZ PAS  
DE LUNETTES
Les verres Bouton® Anti-Reflective 
Plus™ permettent une étonnante 
transmission de la lumière visible 
(VLT) de 96  % par rapport à la VLT 
de 88 à 90  % fournie par les verres 
clairs standard. Le revêtement 
Anti-Reflective Plus™ durable réduit 
considérablement la quantité de 
lumière qui se reflète dans les 
yeux du porteur, offrant une acuité 
visuelle maximale. Inspectez, triez 
et voyez avec plus de clarté – et 
moins de fatigue oculaire.

HET LIJKT BIJNA ALSOF  
JE GEEN BRIL DRAAGT 
Bouton® Anti-Reflective 
Plus™-glazen maken een 
verbazingwekkende transmissie 
van zichtbaar licht (VLT) van 
96 % mogelijk, in vergelijking 
met de VLT van 88-90 % van de 
gebruikelijke heldere glazen. De 
duurzame Anti-Reflective Plus™-
coating vermindert aanzienlijk de 
hoeveelheid licht die terugkaatst 
in de ogen van de drager, voor 
een ultieme gezichtsscherpte. 
Inspecteer, sorteer en zie met 
meer duidelijkheid – en minder 
vermoeide ogen.

PROTÈGE CONTRE  
LA LUMIÈRE BLEUE 
NOCIVE 
La surexposition à la lumière bleue, 
y compris des smartphones, des 
tablettes et des écrans d’ordinateur, 
est connue pour causer une 
usure visuelle, de la fatigue et 
éventuellement contribuer à la 
dégénérescence maculaire à 
long terme. Les verres I/O Blue 
reçoivent un traitement unique qui 
permet de filtrer la lumière bleue 
intense et d’améliorer le confort 
et l’acuité visuelle du travailleur. 
Les verres sont traités avec un 
amplificateur de contraste pour 
améliorer le contraste des couleurs.

BESCHERMING TEGEN  
SCHADELIJK BLAUW 
LICHT 
Het is bekend dat overmatige 
blootstelling aan blauw licht, 
waaronder smartphones, 
tablets en computerschermen, 
vermoeide ogen en vermoeidheid 
kan veroorzaken en op lange 
termijn mogelijk kan bijdragen 
aan maculaire degeneratie. I/O 
Blue-glazen zijn uniek gecoat om 
fel blauw licht te filteren en het 
comfort en de gezichtsscherpte 
van werknemers te verbeteren. 
Glazen zijn behandeld met 
een contrastversterker om het 
kleurcontrast te verbeteren.
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RÉDUIT L’ÉBLOUISSEMENT  
DÛ À LA LUMIÈRE 
SUPÉRIEURE 
Les plafonniers de forte puissance, 
tels que les éclairages fluorescents 
et au mercure, peuvent provoquer 
un éblouissement qui augmente 
la fatigue oculaire. Ces verres 
dégradés présentent une légère 
couche réfléchissante sur la partie 
supérieure du verre, ce qui réduit 
l’éblouissement, tandis que le reste 
du verre reste clair. Par conséquent, 
les travailleurs sont toujours en 
mesure de voir clairement lorsqu’ils 
regardent droit devant eux ou vers le 
bas dans leur travail.

VERMINDER SCHITTERING  
VAN BOVENLICHT
Krachtige bovenlichten, zoals 
TL-verlichting en kwikverlichting, 
kunnen verblinding veroorzaken 
die onze ogen vermoeider maakt. 
Gradiëntglazen zijn voorzien 
van een lichte spiegelcoating op 
het bovenste gedeelte van het 
glas, waardoor schittering wordt 
verminderd, terwijl de rest van 
het glas helder blijft. Zo kunnen 
werknemers nog altijd duidelijk zien 
wanneer ze recht vooruit of omlaag 
naar hun werk kijken.

FILTRE LA LUMIÈRE 
SOLAIRE RÉFLÉCHIE  
POUR UNE VISION CLAIRE
La lumière solaire réfléchie par 
les surfaces lisses, telles que 
l’eau, le bitume et la neige, peut 
dangereusement gêner la vision 
et provoquer une fatigue oculaire 
importante. Les verres Polarized 
XL5™ filtrent la lumière diffusée 
en contrôlant l’angle auquel elle 
pénètre dans le verre. Il en résulte 
une vision plus claire de la zone 
environnante et une réduction 
considérable de l’éblouissement de 
la vision.

FILTER GEREFLECTEERD 
ZONLICHT VOOR EEN 
HELDER ZICHT  
Gereflecteerd zonlicht van gladde 
oppervlakken, zoals water, 
bestrating en sneeuw, kan het 
zicht gevaarlijk belemmeren en 
aanzienlijke vermoeide ogen 
veroorzaken. Polarized XL5™-glazen 
filteren het verstrooide licht door 
de hoek te regelen waaronder 
het de glazen binnenkomt. Het 
resultaat is een helderder zicht op 
de omgeving en aanzienlijk minder 
oogverblinding.

ASSURE AUX TRAVAILLEURS  
UNE VISION CLAIRE  
DANS DES CONDITIONS 
EXTRÊMES
Les verres s’embuent pour de 
nombreuses raisons, toutes liées 
à la température ambiante et 
à l’humidité de l’air. Lors d’un 
changement rapide de température, 
les micro-gouttelettes d’eau 
présentes dans l’air s’accumulent 
sur les verres non traités, ce qui 
provoque la formation de buée et 
gêne la vision.

BIED WERKNEMERS 
EEN HELDER 
ZICHT IN EXTREME 
OMSTANDIGHEDEN
Brillenglazen beslaan om 
vele redenen, die allemaal 
verband houden met de 
omgevingstemperatuur en het 
vochtgehalte in de lucht. Bij een 
snelle temperatuurverandering 
zullen microwaterdruppeltjes in de 
lucht zich op onbehandelde glazen 
verzamelen, waardoor de glazen 
beslaan en het zicht belemmeren.
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SPORT
Que ce soit au travail ou au sport, 
gagnez à tous les niveaux grâce 
à notre gamme de lunettes au 
design sportif. Conçues pour les 
professionnels dynamiques et 
les amateurs de performances, 
ces lunettes ne se contentent 
pas de protéger vos yeux, elles 
Roodéfinissent les normes 
d'élégance et de confort. 

SPORT
Of je nu werkt of speelt, win op elk 
niveau met onze sportieve brillen. 
Ontworpen voor dynamische 
professionals en liefhebbers van 
prestaties, beschermen deze brillen 
niet alleen je ogen; ze herdefinieren 
de normen van elegantie en 
comfort. 

SOLAIRE
Pour les professionnels qui 
travaillent en extérieur, ces lunettes 
offrent une protection UV maximale 
tout en garantissant une vision 
claire et sans éblouissement.

ZONNEBRILLEN
Voor professionele buitenwerkers 
biedt deze bril maximale UV-
bescherming terwijl hij een 
transparant, niet-verblindend zicht 
garandeert.

INDUSTRIE
Conçues pour répondre aux 
exigences rigoureuses des 
environnements industriels, ces 
lunettes allient robustesse et 
confort. Une protection extrême 
associée à une visibilité sans faille, 
deux caractéristiques essentielles 
que vous retrouverez en adoptant 
notre gamme dédiée  
à l'industrie.

INDUSTRIEEL
Deze brillen zijn ontworpen om 
te voldoen aan de strenge eisen 
van industriële omgevingen en 
combineren robuustheid en 
comfort. Extreme bescherming 
gecombineerd met onberispelijke 
zichtbaarheid - twee essentiële 
kenmerken die je vindt wanneer je 
kiest voor ons assortiment speciaal 
voor de industrie.

PRESENTATIE VAN 
CATEGORIEËN

PRÉSENTATION  
DES CATÉGORIES
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LUNETTES 
MASQUES
Grâce à leur design enveloppant, 
elles assurent une protection 
étanche contre les particules, 
les éclaboussures et les impacts. 
Avec des options de ventilation 
avancées et des revêtements 
anti-buée, elles garantissent une 
vision claire et sans obstruction, 
même dans les conditions les plus 
exigeantes.

GOGELS 
MASKERS
Dankzij hun wrap-around ontwerp 
bieden ze waterdichte bescherming 
tegen deeltjes, spatten en stoten. 
Met geavanceerde ventilatieopties 
en anticondenscoatings zorgen ze 
voor transparant, onbelemmerd 
zicht, zelfs in de meest veeleisende 
omstandighedenKies voor ons 
assortiment speciaal voor de 
industrie.

CLASSIC
Durabilité et fiabilité sont  
les maitre-mots pour décrire notre 
gamme "classic". Une gamme 
intemporelle qui incarne l'essence 
de la sécurité du travailleur. 

KLASSIEK
Duurzaamheid en betrouwbaarheid 
zijn de sleutelwoorden om onze 
klassieke serie te beschrijven. 
Een tijdloze serie die de essentie 
van veiligheid voor werknemers 
belichaamt.

VISIÈRES
Un champ de vision exceptionnel 
à 180°. S’adapte à toutes les 
morphologies, pour toutes 
utilisations en milieu abrasif.

GEZICHTSSCHERM
Een uitzonderlijk gezichtsveld van 180°.  
Past zich aan elke situatie aan voor elk 
gebruik.

OTG
(SUR-LUNETTES)
Avec des matériaux robustes et 
un design ergonomique, cette 
gamme de sur-lunettes s'adapte 
parfaitement à toutes les lunettes 
de correction, garantissant une 
protection complète contre les 
éclaboussures, les particules et les 
impacts. Adoptez une protection 
fiable et pratique, sans sacrifier 
votre confort visuel.

OTG 
(OVER-BRIL)
Met robuuste materialen en 
een ergonomisch ontwerp past 
deze overbril perfect bij alle 
brillen op sterkte en garandeert 
volledige bescherming tegen 
spatten, deeltjes en stoten. Kies 
voor betrouwbare, praktische 
bescherming zonder visueel 
comfort op te offeren.
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I-TEK™
Les branches pivotantes et flexibles à double 
matériaux offrent un ajustement antidérapant des 
plus confortables. La collerette souple co-injectée 
directement autour du verre offre un ajustement 
complet et une protection appropriée contre les 
poussières et les particules provenant de différents 
côtés.

Draaiende en flexibele armen uit twee materialen 
voor de meest comfortabele antislippasvorm, 
de zachte flens die direct rondom de glazen is 
geïnjecteerd, zorgt voor een mooie pasvorm volledig 
rondom en passende bescherming tegen stof en 
deeltjes van verschillende kanten.

SPORT
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250-95-1520-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES K,  
ANTI-BUÉE N

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT KN CE 

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

PONT ANTIDÉRAPANT 
SOUPLE ET RÉGLABLE

CLAIR | TRANSPARANT

ZACHT VERSTELBARE 
ANTISLIPFUNCTIE

ANTIKRAS K,  
ANTI-CONDENS N

POLYCARBONATE + TPE
BLEU CLAIR/GRIS CLAIR 
DONKERBLAUW/LICHTGRIJS

POIDS | GEWICHT : 25 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-95-0521-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES K,  
ANTI-BUÉE N

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-2.5 P 1 FT KN CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

PONT ANTIDÉRAPANT 
SOUPLE ET RÉGLABLE

FUMÉ 2.5 | ROOK 2.5

ZACHT VERSTELBARE 
ANTISLIPFUNCTIE

ANTIKRAS K,  
ANTI-CONDENS N

POLYCARBONATE + TPE
GRIS FONCÉ / GRIS CLAIR 
DONKERGRIJS/LICHTGRIJS

POIDS | GEWICHT : 25 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-95-0022-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE, 

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-1.7 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

PONT ANTIDÉRAPANT 
SOUPLE ET RÉGLABLE

I/O UV 400

ZACHT VERSTELBARE 
ANTISLIPFUNCTIE

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS, 

POLYCARBONATE + TPE
BLEU FONCÉ/GRIS CLAIR 
DONKERBLAUW/LICHTGRIJS

POIDS | GEWICHT : 25 G
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES K,  
ANTI-BUÉE N

9,5

PONT ANTIDÉRAPANT 
SOUPLE ET RÉGLABLE

CLAIR | TRANSPARANT

ZACHT VERSTELBARE 
ANTISLIPFUNCTIE

ANTIKRAS K,  
ANTI-CONDENS N

POLYCARBONATE + TPE
GRIS FONCÉ / GRIS CLAIR 
DONKERGRIJS/LICHTGRIJS

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT KN CE

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING

250-95-0520-EN

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

Anti-rayures/ Anti-buée
Antikras/Anti-fog

Collerette souple
Flexible flange

EN 166
EN 170
EN 172

POIDS
GEWICHT : 25 G
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250-S01-0021-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE, UV400

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
P GL3 CT 1

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
16321 P CT 1-S/1-M

6

TPR

FUMÉ | ROOK
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS,  
UV400

NYLON/PC/TPR
NOIR | ZWART

POIDS | GEWICHT : 36.4 G

EN ISO 
16 321

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE, UV400
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS,  
UV400

6

TPR

BLEU MIROIR | BLAUWE SPIEGEL

NYLON/PC/TPR
NOIR | ZWART

SKYLER
Améliorez votre sécurité avec nos  
lunettes de sécurité sportives Skyler,  
conçues pour ceux qui recherchent à la fois  
style et protection. Que vous soyez au travail  
ou sur les sentiers, ces lunettes offrent des performances 
inégalées combinées à un look élégant et athlétique. 

Verhoog uw veiligheid met onze geavanceerde Skyler 
Sporty veiligheidsbril, ontworpen voor degenen die 
zowel stijl als bescherming eisen. Of je nu aan het werk 
bent of de paden op gaat, deze bril biedt ongeëvenaarde 
prestaties gecombineerd met een slanke, atletische look. 

250-S01-0026-EN

SPORT

EN ISO 
16 321
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POIDS | GEWICHT : 36.4 G
MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
P GL3 CT 1

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
16321 P CT 1-S/1-M

NOUVEAU
NIEUW
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250-33-1021-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATE
ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3.1 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

MOULÉ PVC

FUMÉ 2.5 | ROOK 2.5

GEGOTEN PVC

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE
BRONZE BRILLANT | GLANZEND BRONS

POIDS | GEWICHT : 22 G
EN 166
EN 170
EN 172

 

 
Lunettes de sécurité à demi-monture adaptées au visage avec pont de nez 
antiglisse ajustable pour un maintien optimal. Branches pivotantes pour ajuster  
et améliorer la protection.

Veiligheidsbril met half montuur en verstelbare anti-slip  
neusbrug voor optimale pasvorm. Draaibare veren  
om aan te passen en verbeteren de bescherming.

250-93-0020-ENVITALIS

250-33-1020-ENCOMMANDER
Légère, la structure à demi-monture offre une couverture étendue des yeux 
et un confort tout au long de la journée. Les branches avec des inserts souples 
antidérapants assurent un bon ajustement.

Lichtgewicht, halfframe structuur biedt uitgebreide oogbedekking
en de hele dag comfort. De veren met zachte, anti-slip inzetstukken zorgen  
voor een goede pasvorm.

EXISTE EN VERRE POLARISÉ 
BESCHIKBAAR IN GEPOLARISEERD GLAS 
250-33-0041-EN

P117

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

MOULÉ PVC
GEGOTEN PVC

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE
BRONZE BRILLANT | GLANZEND BRONS

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

POIDS | GEWICHT : 22 G CLAIR | TRANSPARANT

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9

TPR

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE + TPR
ROUGE/NOIR | ROOD/ZWART

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

POIDS | GEWICHT : 41 G CLAIR | TRANSPARANT

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING
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SPORT | SPORT

250-33-0041-EN

 
Design sportif pour une sécurité optimale et un confort sensationnel.  
Nez ajustable et anti-glisse, branche bi-matière pour plus de souplesse.

Sportief ontwerp voor optimale veiligheid en  
sensationeel comfort. Antislip verstelbare brug  
en bi-materiaal veren voor extra flexibiliteit.

250-87-0520-ENSQUADRON

EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144

 
250-87-0521-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES K,  
ANTI-BUÉE 3SIXTY

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3.1 P 1 FT KN CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

FUMÉ | ROOK
ANTIKRAS K,  
ANTI-CONDENS  
3SIXTY

POLYCARBONATE + TPE
ROUGE/NOIR | ROOD/ZWART

POIDS | GEWICHT : 28 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-87-0020-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 K N P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

CLAIR | TRANSPARANT
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE + TPE
ORANJE/NOIR | ORANJE/ZWART

POIDS | GEWICHT : 28 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-87-0021-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3.1 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

FUMÉ | ROOK
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE + TPE
ORANJE/NOIR | ORANJE/ZWART

POIDS | GEWICHT : 28 G
EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 K N P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

CLAIR | TRANSPARANT

POLYCARBONATE + TPE
ROUGE/NOIR | ROOD/ZWART

POIDS | GEWICHT : 28 G

ANTI-RAYURES K,  
ANTI-BUÉE 3SIXTY
ANTIKRAS K,  
ANTI-CONDENS  
3SIXTY

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING
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250-94-0021-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3.1 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9

PC+TPE MOULÉ

FUMÉ | ROOK

GEGOTEN PC+TPE 

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE + TPE
ORANJE/NOIR | ORANJE/ZWART

POIDS | GEWICHT : 39 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-94-0020-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE, UV 400

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9

PC+TPE MOULÉ

CLAIR | TRANSPARANT

GEGOTEN PC+TPE 

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS,  
UV 400

POLYCARBONATE + TPE
ORANJE/NOIR | ORANJE/ZWART

POIDS | GEWICHT : 39 G
EN 166
EN 170
EN 172

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING

250-33-0041-EN

 
Pont de nez flexible pour un plus grand confort, branches flexibles  
co-injectées pour un meilleur ajustement.

Flexibele neusbrug voor meer comfort, co-geïnjecteerde flexibele armen 
voor een betere pasvorm.

250-94-0120-ENFEROCIA

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9

PC+TPE MOULÉ

CLAIR | TRANSPARANT

GEGOTEN PC+TPE 

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE + TPE
ORANJE/NOIR | ORANJE/ZWART

POIDS | GEWICHT : 39 G

>

 

12 144

EN 166
EN 170
EN 172
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250-16-0020-EN

250-16-0021-EN

VICO
Réduction des émissions de CO2 de 66  % en moyenne, légèreté 
(22 g), style enveloppant. VICO offre un design moderne, sportif, 
léger et élégant. Le verre unique enveloppant offre un large champ 
de vision. Conception sans métal. La structure dynamique et 
flexible offre un ajustement confortable et sûr. Les embouts de 
branches souples et flexibles ont un effet coussin pour plus de 
confort.

Vermindert de CO2-uitstoot met gemiddeld 66 %, lichtgewicht 
(22 g) wraparound-stijl De VICO heeft een modern, sportief, licht 
en stijlvol curve-ontwerp. De wraparound-bril met enkelvoudige 
glazen biedt een breed gezichtsveld. Metaalvrij ontwerp. 
Dynamisch en flexibel ontwerp voor een comfortabele en stevige 
pasvorm. Unieke buigzame, zachte armen zorgen voor een 
dempend effect voor extra comfort.

>

 

12 144

BIOBASED POLYCARBONATE 

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

MOULÉ

CLAIR | TRANSPARANT

GEGOTEN

BIOBASED POLYCARBONATE+ TPE 
VERT/GRIS | GROEN/GRIJS

POIDS | GEWICHT : 22 G
EN 166
EN 170
EN 172

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

>

 

12 144

BIOBASED POLYCARBONATE 

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-2.5 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

MOULÉ

FUMÉ 2.5 | ROOK 2.5

GEGOTEN

BIOBASED POLYCARBONATE+ TPE 
VERT/GRIS | GROEN/GRIJS

POIDS | GEWICHT : 22 G
EN 166
EN 170
EN 172

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMINGSPORT
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Verre enveloppant offrant une excellente protection latérale  
et ne contenant aucune pièce métallique.

Wraparound-bril voor uitstekende  
zijbescherming, bevat geen metalen  
onderdelen.

250-91-0020-ENOBEX

 
250-91-0021-EN

 
250-91-0226-EN

 
250-91-0520-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES K,  
ANTI-BUÉE 3SIXTY

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT KN CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

CLAIR | TRANSPARANT
ANTIKRAS K,  
ANTI-CONDENS  
3SIXTY

POLYCARBONATE + TPE
NOIR | ZWART

POIDS | GEWICHT : 27 G
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-1.7 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

I/O UV400
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE + TPE
NOIR | ZWART

POIDS | GEWICHT : 27 G
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-2.5 P 1 FT CE 

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

FUMÉ 2.5 | ROOK 2.5
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE + TPE
NOIR | ZWART

POIDS | GEWICHT : 27 G
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

CLAIR | TRANSPARANTPOIDS | GEWICHT : 27 G
POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

TPR

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE + TPE
NOIR | ZWART
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250-S02-0121-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
P UL 1.2 CT 1

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
16321 P UL 1.2

9

TPR

CLAIR | TRANSPARANT
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE
NOIR | ZWART

POIDS | GEWICHT : 22 G

EN ISO 
16 321

 
250-S02-0021-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
P UL 1.2 CT 1

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
16321 P UL 1.2

9

TPR

CLAIR | TRANSPARANT

POLYCARBONATE/TPR
NOIR/ROUGE | ZWART/ROOD

POIDS | GEWICHT : 22 G

EN ISO 
16 321

SQUADREX
Confort et praticité furent nos priorités lors de la 
conception de ce modèle. Ces lunettes légères avec 
des branches en bi-matière et un pont de nez souple 
vous procureront le meilleur confort. Les branches 
plates sont réglées pour être compatibles avec les 
casques anti-bruit.

Comfort en functionaliteit waren onze prioriteiten 
bij het ontwerpen van dit model. Deze lichte bril met 
bimateriaal van EngineeRood en een zachte neusbrug 
biedt je het beste comfort. De platte veren zijn 
aangepast voor compatibiliteit met oorbeschermers.

INDUSTRIE 

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

250-49-0021-EN

NOUVEAU
NIEUW

96



PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING

FUMÉ | ROOKPOIDS | GEWICHT : 00,00 G

 
La structure légère et sans monture offre un confort d’utilisation tout au long  
de la journée. Le pont nasal universel est doté de plaquettes souples  
pour un confort supérieur.

Lichtgewicht, randloos ontwerp voor gebruikerscomfort de hele dag door, 
universele neusbrug, met zachte neuspads voor superieur comfort.

250-49-0020-ENPULSE

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

PVC

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE
CLAIR | TRANSPARANT

>

 

12 144

EN 166
EN 170
EN 172

 
250-49-0002-EN

 
250-49-0021-EN

 
250-49-0000-EN

POIDS | GEWICHT : 22 G

CLAIR | TRANSPARANT

>

 

12 144

POLYCARBONATE
ANTI-RAYURES

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

PVC

CLAIR | TRANSPARANT
ANTIKRAS

POLYCARBONATE
CLAIR | TRANSPARANT

POIDS | GEWICHT : 22 G
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144

POLYCARBONATE
ANTI-RAYURES, 

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-1.7 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

PVC

I/O BLUE TECH UV400
ANTIKRAS, 

POLYCARBONATE
CLAIR | TRANSPARANT

POIDS | GEWICHT : 22 G
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3,1 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

PVC

FUMÉ 3.1 | ROOK 3.1
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE
FUMÉ | ROOK

POIDS | GEWICHT : 22 G
EN 166
EN 170
EN 172

97



 
250-02-0021-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3,1 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,75

MOULÉ

GRIS | GRIJS

GEGOTEN

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE
BLEU MARINE | MARINEBLAUW

POIDS | GEWICHT : 29,3 G
EN 166
EN 170
EN 172

INDUSTRIE | INDUSTRY

250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

 

 

Sa conception légère sans monture offre un confort d'utilisation tout 
au long de la journée. Ses branches fines et flexibles assurent un bon 
ajustement sans points de pression inconfortables.

Dankzij het lichtgewicht randloze ontwerp kun je hem de hele dag 
comfortabel dragen. De dunne, flexibele veren zorgen voor  
een goede pasvorm zonder oncomfortabele drukpunten.

Très léger pour un meilleur confort d’utilisation. 
Branches fines et flexibles pour un ajustement  
parfait. Mousse amovible pour protéger contre  
les poussières et les particules.

Zeer licht van gewicht voor meer gebruikscomfort. Slanke, 
flexibele veren voor een perfecte pasvorm. Verwijderbaar 
schuim om te beschermen tegen stof en deeltjes.

250-02-0020-EN

250-01-F020-EN

ZENON

ZENON F

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,75

MOULÉ

CLAIR | TRANSPARANT

GEGOTEN

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE
BLEU MARINE | MARINEBLAUW

POIDS 
GEWICHT : 
29,3 G

>

 

12 144

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

MOULÉ

CLAIR | TRANSPARANT

GEGOTEN

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE
NOIR | ZWART

POIDS | GEWICHT : 32,6

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING

EN 166
EN 170
EN 172
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FUMÉ | ROOKPOIDS | GEWICHT : 00,00 G

 
La protection oculaire la plus légère du marché offrant un confort  
et un style inégalés.

De lichtste oogbescherming op de markt, biedt  
ongeëvenaard comfort en styling.

250-13-0020-ENZ-LYTE

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

10 

MOULÉ
GEGOTEN

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE
CLAIR | TRANSPARANT

CLAIR | TRANSPARANT

 
250-13-0001-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATE
ANTI-RAYURES

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3,1 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

10

MOULÉ

GRIS | GRIJS

GEGOTEN

ANTIKRAS

POLYCARBONATE
GRIS | GRIJS

POIDS | GEWICHT : 16 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-13-0000-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATE
ANTI-RAYURES 

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

10

MOULÉ

CLAIR | TRANSPARANT

GEGOTEN

ANTIKRAS

POLYCARBONATE
CLAIR | TRANSPARANT

POIDS | GEWICHT : 16 G
EN 166
EN 170
EN 172

POIDS | GEWICHT : 16 G

>

 

12 144

EN 166
EN 170
EN 172
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250-14-0021-EN

>

 

12 144

BIOBASED POLYCARBONATE ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3,1 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

MOULÉ

FUMÉ | ROOK

GEGOTEN

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

BIOBASED POLYCARBONATE + TPE 
GRIS | GRIJS

POIDS | GEWICHT : 15,7 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-14-0020-EN

>

 

12 144

BIOBASED POLYCARBONATE ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

MOULÉ

CLAIR | TRANSPARANT

GEGOTEN

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

BIOBASED POLYCARBONATE + TPE 
GRIS | GRIJS

POIDS | GEWICHT : 15,7 G
EN 166
EN 170
EN 172

ZENON 
ULTRA LYTETM
Un nouvel univers de lunettes de sécurité légères. 
L’Ultra-Lyte est la protection oculaire la plus légère 
du marché, elle été conçue pour épouser la forme du 
visage afin de réduire les interstices et d’assurer un port 
confortable. Réduction des émissions de CO2 de 66  % 
en moyenne.

Een nieuw assortiment lichtgewicht veiligheidsbrillen. 
De Ultra-Lyte, de lichtste oogbescherming op de markt, 
heeft een comfortabele en perfect aan het gezicht 
aanpasbare pasvorm zonder spleten. Vermindert de 
CO2-uitstoot met gemiddeld 66 %.

100
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250-57-1021-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3.1 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9

TPR

FUMÉ | ROOK
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

NYLON
JAUNE HI VIS | HI VIS YELLOW

POIDS | GEWICHT : 28 G
EN 166
EN 170
EN 172

 

 
Lunettes en éco-matériau, réduction des émissions de CO2 de 66  % en moyenne. Design léger.  
Les branches sont spécialement conçues pour s’adapter aux différentes formes de tête et sont 
dotées d’aération qui les rendent flexibles pour plus de confort. Sans métal.

Bril uit eco-materiaal, vermindert de CO2-uitstoot met gemiddeld 66 %.  
ichtgewicht ontwerp. Speciaal veerontwerp met gaatjes zorgt voor buigzaamheid  
voor extra comfort, aangepast aan verschillende hoofdvormen. Metaalvrij.

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

250-15-0020-ENPLUTOR

250-57-0020-ENNEPTUNE
La monture en nylon permet une bonne ventilation des verres,  
les branches pivotantes et réglables en hauteur avec des embouts  
en caoutchouc assurent un ajustement confortable.

Het nylon frame ondersteunt ventilatie van de glazen,  
de draaibare en in lengte verstelbare armen met rubberen  
uiteinden zorgen voor een comfortabele pasvorm.

BIOBASED  
POLYCARBONATE 

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

8

MOULÉ
GEGOTEN

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

BIOBASED POLYCARBONATE + TPE 
GRIS | GRIJS

CLAIR 
TRANSPARENT>

 

12 144

POIDS | GEWICHT : 21,5 G

EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES K,  
ANTI-BUÉE 3SIXTYTM

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT KN CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9

TPR

ANTIKRAS K,  
ANTI-CONDENS  
3SIXTYTM

NYLON
GRIS SOMBRE | DARK GRIJS

POIDS | GEWICHT : 28 G CLAIR | TRANSPARENT

101



 
250-32-0020-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9

TPR

CLAIR | TRANSPARANT
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE+PVC
CLAIR | TRANSPARANT

POIDS | GEWICHT : 21.8 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-32-0010-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-REFLECTIVE PLUSTM, 
ANTI-RAYURES

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9

TPR

CLAIR | TRANSPARANT
ANTI-REFLECTIVE PLUSTM, 
ANTIKRAS

POLYCARBONATE+PVC
CLAIR | TRANSPARANT

POIDS | GEWICHT : 21.8 G
EN 166
EN 170
EN 172

 
250-32-0021-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3.1 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9

TPR

GRIS | GRIJS
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE+PVC
NOIR BRILLANT | GLOSS ZWART

POIDS | GEWICHT : 21.8 G
EN 166
EN 170
EN 172

INDUSTRIE | INDUSTRY

250-33-0041-EN

 
La structure légère et sans monture offre du confort tout au long de la journée.  
Les branches flexibles à baïonnette sont dotées de coussinets en caoutchouc  
pour un ajustement sûr et antidérapant.

Lichtgewicht, randloos ontwerp voor comfort de hele dag door, flexibele 
bajonetarmen met rubberen kussentjes voor een veilige, antislip-pasvorm.

250-32-0226-ENRECON

POLYCARBONATE

I/O BLUE TECHNOLOGY,
ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE,  

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-1.7 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9

TPR

BRUN TRANSLUCIDE  
TRANSLUCENT BROWN

I/O BLUE TECHNOLOGY,
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS,  
UV 400

POLYCARBONATE+PVC
BRUN TRANSLUCIDE | TRANSLUCENT BROWN

POIDS | GEWICHT : 21.8 G

>

 

12 144

EN 166
EN 170
EN 172

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING
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250-36-1021-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3.1 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

10

TPR

FUMÉ | ROOK
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE+TPR
NOIR/VERT | ZWART/GROEN

POIDS | GEWICHT : 28 G

EN 166
EN 170
EN 172

 
250-32-0031-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES, GRA-
DIENT TECHNOLOGY 
ANTI-BUÉE, UV 400

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-1.1/1.4 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9

TPR

DÉGRADÉ | GRADIENT
ANTIKRAS, GRADIENT 
TECHNOLOGY 
ANTI-CONDENS,  
UV 400

POLYCARBONATE+PVC
NOIR BRILLANT | GLOSS ZWART

POIDS | GEWICHT : 21.8 G
EN 166
EN 170
EN 172

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING

250-33-0041-EN

 
Oculaire panoramique pour un champ de vision large et sans distorsion. 
Branches souple et ergonomique avec un grip aux extrémités pour un maitien 
confortable et une excellente adhérence. Pont de nez flexible.

Panoramische lens voor een breed, vervormingsvrij gezichtsveld.  
Zachte, ergonomische veren met eindgrepen voor een  
comfortabele pasvorm en uitstekende grip. Flexibele neusbrug.

250-36-1020-ENQ-VISION

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

10

TPR

ANTIKRAS

POLYCARBONATE+TPR
NOIR/VERT | ZWART/GROEN

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

CLAIR | TRANSPARANTPOIDS | GEWICHT : 28 G
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250-56-0015-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
4-5 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

6

TPR

TEINTE 5 | TINT 5 
ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

NYLON
BLEU MARINE/GRIS | NAVY BLUE/GRIJS

POIDS | GEWICHT : 29,3 G

EN 166
EN 170
EN 172

INDUSTRIE | INDUSTRY

250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

 

 

Verres en polycarbonate avec caches latéraux intégrés pour maximiser  
la protection périphérique, branches à cliquet avec longueur réglable  
pour un ajustement sûr et confortable.

Glazen in polycarbonaat met ingebouwde zijschermen voor 
maximale perifere bescherming, ratelarmen met verstelbare 
lengte voor een veilige, stevige pasvorm.

Légère et confortable, la mousse bloque la poussière et les particules en 
suspension, et les branches flexibles co-injectées assurent un bon ajustement. 
Modèle interchangeable avec mousse amovible et branches remplaçables  
par un bandeau élastique.

Lichtgewicht en comfortabel, het schuim houdt stof en deeltjes uit de lucht 
tegen en de flexibele medegeïnjecteerde veren zorgen voor een goede pasvorm. 
Verwisselbaar model met verwijderbaar schuim en veren die kunnen worden 
vervangen door een elastische hoofdband. met een elastische hoofdband.

250-56-0020-EN

250-88-0120-EN

ATLAS

SEQUENCE

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

6

TPR

CLAIR | TRANSPARANT

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

NYLON
BLEU MARINE/GRIS | DONKERBLAUW/GRIJS

POIDS | GEWICHT : 29,3 G

>

 

12 144

EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

10

MOULÉ
GEGOTEN

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE+TPR
NOIR | ZWART

CLAIR | TRANSPARANT

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

POIDS | GEWICHT : 29 G

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING
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250-33-0041-EN

 
Les branches fines et flexibles assurent un bon ajustement sans points  
de pression inconfortables. Modèle très léger avec une couverture 
exceptionnelle offrant un excellent champ de vision.

Slanke, flexibele veren zorgen voor een goede pasvorm zonder 
oncomfortabele drukpunten. Zeer licht model met uitzonderlijke 
bedekking en uitstekend gezichtsveld.

250-01-0900-ENZ12

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

10

MOULÉ

CLAIR | TRANSPARANT

GEGOTEN

ANTIKRAS

POLYCARBONATE
CLAIR | TRANSPARANT

POIDS | GEWICHT : 24 G

>

 

12 144

 
250-01-0001-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATEANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3.1 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

10

MOULÉ

FUMÉ | ROOK

GEGOTEN

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE
NOIR | ZWART

POIDS | GEWICHT : 24 G
EN 166
EN 170
EN 172

CLASSIC

EN 166
EN 170
EN 172

105



CLASSIC | CLASSIC

250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

 

 

Pont de nez moulé pour un ajustement confortable, extrémités des branches  
en caoutchouc co-injecté pour une excellente adhérence.

Gegoten neusbrug voor een comfortabele pasvorm, co-geïnjecteerde  
rubberen armuiteinden voor uitstekende grip.

Les verres enveloppants offrent une vue panoramique et dégagée, les branches 
réglables en longueur permettent un ajustement sûr et précis.

Het wraparound-ontwerp biedt een panoramisch,  
onbelemmerd zicht, de in lengte verstelbare armen zorgen  
voor een veilige, nauwkeurige pasvorm.

250-06-0000-EN

250-92-0000-EN

Z13

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

7

TPR

CLAIR | TRANSPARANT

ANTIKRAS

NYLON
NOIR | ZWART

POIDS | GEWICHT : 28,7 G

 
250-06-5501-EN

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

WILCO

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

10

MOULÉ

CLAIR | TRANSPARANT

GEGOTEN

ANTIKRAS

POLYCARBONATE
CLAIR | TRANSPARANT

POIDS | GEWICHT : 23,6 G

>

 

12 144
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

12 144

POLYCARBONATE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3.1 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

10

MOULÉ

GRIS | GRIJS

GEGOTEN

POLYCARBONATE + TPR
GRIS | GRIJS

POIDS | GEWICHT : 23,6 G

EN 166
EN 170
EN 172

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING

ANTI-RAYURES
ANTIKRAS
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PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING

 
250-92-0001-EN

>

 

12 144

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3.1 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

7

TPR

GRIS | GRIJS

ANTIKRAS

NYLON
NOIR | ZWART

POIDS | GEWICHT : 28,7 G
EN 166
EN 170
EN 172

250-33-0041-EN

 
Verres en polycarbonate avec caches latéraux intégrés pour maximiser  
la protection périphérique, branches à longueur réglable pour un ajustement 
sûr et confortable.

Glazen in polycarbonaat met ingebouwde zijschermen voor maximale 
perifere bescherming, in lengte verstelbare armen zorgen voor een veilige, 
comfortabele pasvorm.

250-24-0080-ENSPARK

POLYCARBONATE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE4

MOULÉ
GEGOTEN

NYLON
NOIR | ZWART

POIDS | GEWICHT : 32,8 G

250-24-0000-EN

>

 

12 144

AVEC ANTI-RAYURES
MET ANTIKRAS

EN 166
EN 170
EN 172

CLAIR | TRANSPARANT
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PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING

250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

 

 

Masque haute performance avec un champ de vision optimal et une monture 
souple co-injectée qui s'adapte confortablement à tous les visages. Fortis 3 est 
équipé d'une ventilation indirecte pour éviter les éclaboussures et d'un excellent 
verre traité antibuée et anti-rayures.

Hoogwaardig masker met optimaal gezichtsveld en flexibel geco-
injecteerd frame dat comfort biedt voor alle gezichten. Fortis 3 is 
uitgerust met indirecte ventilatie voor spatwaterdichtheid en met 
uitstekende anticondens en antikras gecoate lenzen.

Offre une ventilation indirecte pour protéger des éclaboussures de liquides, 
s’adapte confortablement à la plupart des lunettes de vue.

Indirecte ventilatie voor bescherming tegen vloeistofspatten, kan  
comfortabel over de meeste correctiebrillen worden gedragen.

251-G03-0021-EN

251-80-0020-EN

FORTIS 3

FORTIS 2

POLYCARBONATE

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
P U1,2 DT 1

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 9 BT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
16321 P DT 1-M 3

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 3 9 BT CE

PP & TPR

TPR

CLAIR | TRANSPARANT

CLAIR | TRANSPARANT

VERT/NOIR | ZWART/GROEN

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POIDS | GEWICHT : 84 G

POIDS | GEWICHT : 83,4 G

5,5

>

 

6 72

>

 

6 72

EN ISO 
16321

EN 166
EN 170
EN 172

5

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING

 

251-60-1021-EN

LUNETTES MASQUE  
GOGELS MASKERS

NOUVEAU
NIEUW
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PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING

 
Les masques Airix offrent un design sportif avec une monture TPE flexible et 
légère pour un confort optimal. Ce sont des masques à profil bas avec des 
lentilles enveloppantes et une monture innovante sans bord pour minimiser 
les interférences visuelles et maximiser le champ de vision.

Airix veiligheidsbrillen hebben een sportief ontwerp met flexibel TPE-frame.  
Lichtgewicht voor ultra comfort. Laag profiel veiligheidsbril met verlengde 
omsluitende lens, een innovatief randloos frame ontwerp om de lens te 
minimaliseren en het gezichtsveld te maximaliseren.

251-G02-0021-ENAIRIX

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE 
UV 385

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
P UL1.2 DT 1

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P 16321 DT3 1-M

TPE MOULÉ

CLAIR | TRANSPARANT

GEGOTEN TPE

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS 
UV 385

POIDS | GEWICHT : 90 G

>

 

6 72
EN ISO 
16 321

 
Une protection optimisée grâce à son champ de vision exceptionnel.  
Vision optimale. Sangle élastique réglable pour un ajustement confortable.

Optimale bescherming dankzij het uitzonderlijke gezichtsveld. Optimaal 
zicht. Verstelbare elastische band voor een comfortabele pasvorm.

251-60-0020-ENVOLANS

AVEC JOINT EN MOUSSE
WITH FOAM GASKET

>

 

5 60
EN 166
EN 170
EN 172

 

251-60-1021-EN

251-60-000V-EN

RETROUVEZ LA VISIÈRE DE MASQUE PAGE 119 
SEE GOGGLE VISOR PAGE 119

TAURUS

6

5

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES K,  
ANTI-BUÉE N

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT KN CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 3 BT CE

TPR

ANTIKRAS K,  
ANTI-CONDENS N

POIDS | GEWICHT : 113 G CLAIR | TRANSPARANT

VISIÈRE COMPATIBLE  
AVEC VOLANS

VISOR COMPATIBLE 
WITH VOLANS

NOUVEAU
NIEUW

109



LUNETTES MASQUE | GOGGLES

250-33-0041-EN

 

 

Sigma 2 combine masque et visière pour vous offrir une protection du visage 
complète contre les éclaboussures, les gouttelettes, la poussière et les gaz.  
Ce modèle est équipé d'une sangle élastique réglable pour un ajustement  
sûr et est conçu pour est conçue pour le port de lunettes.

Sigma 2 combineert masker bril en kinbeschermer om je volledige gezichtsbescherming 
te geven tegen spatten, druppels, stof en gassen. Dit model heeft een verstelbare 
elastische band voor een goede pasvorm en is ontworpen voor OTG-comfort. 

Offre une ventilation indirecte pour protéger des éclaboussures  
de liquides, fixation rapide au niveau du bandeau  
pour un meilleur ajustement.

Indirecte ventilatie voor bescherming tegen vloeistofspatten, 
snelle bevestiging aan de hoofdband voor een betere pasvorm.

251-G01-0021-EN

251-5300-400-EN

SIGMA 2

SIGMA

>

 

6 72

>

 

6 72

EN ISO 
16 321

EN 166
EN 170
EN 172

251-G01-000V-ENVISOR 
RETROUVEZ LA VISIÈRE DE MASQUE PAGE 119 
SEE GOGGLE VISOR PAGE 119

VISIÈRE COMPATIBLE  
AVEC SIGMA 2

VISOR COMPATIBLE 
WITH SIGMA 2

251-5300-500-EN

AVEC OCULAIRE ACÉTATE
MET ACETAATGLAS

5

5,5

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
P UL 1.2 DT 1

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
16321 P UL 1.2 DT 1-M 3PVC

CLAIR | TRANSPARANT

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

ÉLASTIQUE | ELASTIC
NOIR | ZWART

POIDS | GEWICHT : 116 G

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 9 BT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CEMOULÉ

CLAIR | TRANSPARANT

GEGOTEN

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

ÉLASTIQUE | ELASTIC
BLEU | BLUE

POIDS | GEWICHT : 133,8 G

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING

NOUVEAU
NIEUW
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250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

Ventilation indirecte pour protéger des éclaboussures de liquide, sangle 
élastique réglable pour un ajustement confortable. Traitement anti-buée et 
anti-rayures K&N.

Indirecte ventilatie voor bescherming tegen vloeistofspatten, verstelbare 
elastische band voor een comfortabele pasvorm.  
Antikras K en anticondens N.

251-63-0520-EN

251-54-0020-EN

MISSION

TRITON

PROTECTION DES YEUX | OOGBESCHERMING

250-33-0041-EN

 
La solution économique à vos besoins en matière de lunettes  
de protection. Idéales pour la fabrication en général et partout  
où une protection oculaire est nécessaire.

De voordeligste oplossing wanneer u een veiligheidsbril nodig hebt.  
Ideaal voor algemene productie en overal  
waar oogbescherming nodig is.

248-4400-300-ENBASIC

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
 P 1 9 BT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 4 9 B CE

0

TPR

POIDS | GEWICHT : 12 G>

 

12 144

EN 166
EN 170
EN 172

POLYCARBONATE
CLAIR | TRANSPARANT

6

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES K,  
ANTI-BUÉE 3SIXTY MARQUAGE OCULAIRE

MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 9 BT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 3 9 BT CE

TPR CLAIR | TRANSPARANT

ANTIKRAS K,  
ANTI-CONDENS  
3SIXTY

POIDS | GEWICHT : 124 G >

 

5 60

EN 166
EN 170
EN 172

6

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 9 BT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 3 9 BT CE

TPR
CLAIR | TRANSPARANT

ANTIKRAS

POIDS | GEWICHT : 58 G >

 

10 120

EN 166
EN 170
EN 172

Draaibare gespen
Pivoting buckles

Idéal pour une protection complète mais discrète, modèle de petite taille. Ne permet pas le port de lunette. Large bride faciale  
pour une bonne étanchéité, corps souple en caoutchouc/polyester pour un confort et un ajustement optimaux.

Ideaal voor volledige maar discrete bescherming, klein formaat. Laat het dragen van een bril niet toe. Brede gezichtsband  
voor een goede afdichting, flexibele rubber/polyester body voor optimaal comfort en pasvorm.
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250-89-0004-EN

250-89-0008-EN

250-89-0021-EN

>

 

6 72

>

 

6 72

>

 

6 72

POLYCARBONATE

POLYCARBONATE

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
MIRROR PLUS 
TECHNOLOGY

ANTI-RAYURES,  
MIRROR PLUS 
TECHNOLOGY

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3.1 P 1 F CE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3.1 P 1 F CE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3.1 P 1 F CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

8

8

8

MOULÉ

MOULÉ

MOULÉ

ROUGE MIROIR | ROOD MIRROR

VERT MIROIR |  GROEN MIRROR

GRIS | GRIJS

GEGOTEN

GEGOTEN

GEGOTEN

ANTIKRAS,  
MIRROR PLUS 
TECHNOLOGY

ANTIKRAS,  
MIRROR PLUS 
TECHNOLOGY

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

NYLON

NYLON

NYLON

NOIR | ZWART

NOIR | ZWART

NOIR | ZWART

POIDS | GEWICHT : 32 G

POIDS | GEWICHT : 32 G

POIDS | GEWICHT : 32 G

EN 166
EN 170
EN 172

EN 166
EN 170
EN 172

EN 166
EN 170
EN 172

BOND
Un confort absolu grâce à sa monture enveloppante spécialement conçue pour 
les environnements ensoleillés tout en garantissant une protection efficace 
contre les chocs. La point nasal en forme Omega améliore le confort  
et l’ajustement. 0 % Métal.

Absoluut comfort dankzij een wrap-around montuur dat speciaal is ontworpen voor 
zonnige omgevingen, terwijl het een effectieve bescherming tegen stoten garandeert. 
Het Omega-vormige neusstuk verbetert het comfort en de pasvorm. 0% metaal.

SOLAIRE | ZONNEBRIL

112



 
RETROUVEZ EN GAMME SPORT 
BEKIJK HET SPORTASSORTIMENT

P94

250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

SKYLER 250-S01-0021-EN

SOLAIRE | ZONNEBRIL

 

 

Légère, la structure à demi-monture offre une couverture étendue des yeux  
et un confort tout au long de la journée. Les branches avec des inserts souples 
antidérapants assurent un bon ajustement.

Lichtgewicht, halfframe structuur biedt uitgebreide oogbedekking 
en de hele dag door comfort. Poten met zachte, anti-slip inzetstukken  
zorgen voor een goede pasvorm.

La monture très légère offre un confort intégral. Branches en caoutchouc 
co-moulés permettent une ajustement parfait. Pont de nez en caoutchouc 
antidérapant pour plus de confort et de sécurité.

Het lichtgewicht montuur biedt totaal comfort. Gegoten rubberen veren 
voor een perfecte pasvorm. Antislip rubberen neusbrug voor extra comfort 
en veiligheid.

250-33-0041-EN

250-47-0041-EN

COMMANDER

SUNBURST

>

 

6 72

POLYCARBONATE
ANTI-RAYURES,  
POLARIZED XL5TM 
TECHNOLOGY, UV 400

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3.1 PZ P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

9,5

PVC

GRIS | GRIJSANTIKRAS,  
POLARIZED XL5TM  
TECHNOLOGY, UV 400

POLYCARBONATE
NOIR | ZWART

POIDS | GEWICHT : 22 G
EN 166
EN 170
EN 172

>

 

6 72

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
POLARIZED XL5TM 

TECHNOLOGY,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
5-3.1 PZ P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

8

TPR

FUMÉ | ROOKANTIKRAS,  
POLARIZED XL5TM  
TECHNOLOGY,  
ANTI-CONDENS

PC/TPR
NOIR | ZWART

POIDS | GEWICHT : 30 G
EN 166
EN 170
EN 172

113



OTG (SUR-LUNETTES)

250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

250-33-0041-EN

 

 

 

Sur-lunettes légères et réglables pour un ajustement précis. Branches bi-matières pour un meilleur  
confort. Les branches incurvées offre une stabilité et maintien sécurisant. Pont de nez souple.

Lichtgewicht, verstelbare overbril voor een precieze pasvorm. Bi-materiaal veren voor meer comfort. 
Gebogen veren zorgen voor stabiliteit en een goede pasvorm. Zachte neusbrug..

Les sur-lunettes Oversite offrent une protection optimale à tous les porteurs de 
lunettes correctrices. Branches réglables pour un meilleur ajustement  
et coque latérales de protection.

Overzetbrillen bieden optimale bescherming voor alle corrigerende brildragers. 
Verstelbare veren voor een betere pasvorm en zijbeschermkappen.

La structure OTG s’adapte à toutes les lunettes de prescription, et peut 
également être porté seul comme un verre de sécurité ordinaire.

Het over-the-glass-model past over alle correctiebrillen en kan  
ook op zichzelf als normale veiligheidsbril worden gedragen.

250-99-0920-ENSCOUT

POLYCARBONATE

POLYCARBONATE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

ANTI-RAYURES,  
ANTI-BUÉE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE OCULAIRE
MARKERING GLAZEN: 
2C-1.2 P 1 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

MARQUAGE MONTURE
MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

3

3

4

TPR

MOULÉ

MOULÉ

CLAIR | TRANSPARANT

CLAIR | TRANSPARANT

GEGOTEN

GEGOTEN

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

ANTIKRAS,  
ANTI-CONDENS

POLYCARBONATE + TPR

POLYCARBONATE + TPR

POLYCARBONATE

NOIR/BLEU | ZWART/BLUE

NOIR/GRIS | ZWART/GRIJS

CLAIR | TRANSPARANT

POIDS | GEWICHT : 39,8 G

POIDS | GEWICHT : 39,8 G

POIDS | GEWICHT : 38 G

>

 

10 120

>

 

12 144

>

 

12 144

250-98-0020-ENOVERSITE

250-66-0020-ENAEGEAN

EN 166
EN 170
EN 172

EN 166
EN 170
EN 172

EN 166
EN 170
EN 172

VISIÈRES | VISORS
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VISIÈRES | VISORS

250-33-0041-EN

 
La suspension à cliquet permet 
d’ajuster la taille sans effort. 
Polypropylène bleu léger et 
durable.

Ratelmechanisme voor 
moeiteloze maataanpassing, 
duurzame lichtgewicht 
structuur in blauw 
polypropyleen..

La visière pivotante SIGMA 2 avec lentille cylindrique et ventilation indirecte 
offre confort et flexibilité aux travailleurs qui peuvent la garder ou l'enlever  
pour des tâches spécifiques.

Het draaibare vizier SIGMA 2 met cilindrische lens en indirecte ventilatie biedt 
comfort en flexibiliteit aan werknemers, die het op kunnen houden  
of verwijderen voor specifieke taken.

Peut être attaché et retiré des lunettes-masque en quelques secondes.

Kan in slechts enkele seconden aan de bril worden bevestigd  
en van de bril worden verwijderd.

Le design sphérique a été spécialement conçue 
pour améliorer l’amplitude de mouvement de la 
tête et du cou. Un champe de vision exceptionnel 
à 180°. S’adapte à toute les morphologie.

Het bolvormige ontwerp is speciaal ontwikkeld 
om het bewegingsbereik van het hoofd en de nek 
te verbeteren. Uitzonderlijk gezichtsveld van 180°. 
Past zich aan alle lichaamsvormen aan.

251-01-5400-EN

HYDRA PEGASUS

10

>

 

4 48

>

 

4 48

>

 

10 40

251-G01-000V-EN

251-60-000V-EN

VISOR - SIGMA 2

TAURUS

POLYPROPYLENE

BLEU/GRIS | BLUE/GRIJS

MARQUAGE MONTURE | MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

POIDS | GEWICHT : 183 G

POLYCARBONATE

BLEU | BLUE

MARQUAGE MONTURE | MARKERING FRAME: 
16321 P UL 1.2 DT 1-M 3

POIDS | GEWICHT : 58 G

POLYCARBONATE

GRIS | GRIJS

MARQUAGE MONTURE | MARKERING FRAME: 
P EN 166 FT CE

POIDS | GEWICHT : 62 G

POLYCARBONATE

CLAIR | TRANSPARENT 

MARQUAGE OCULAIRE 
MARKERING GLAZEN: 2C-1.2 P 1 FT CE

POIDS | GEWICHT : 185 G

251-01-7401-EN

EN 166
EN 170
EN 172

EN ISO 
16321

EN 166
EN 170
EN 172

EN 166
EN 170
EN 172

VISIÈRE VOLANS 
VOLANS VISOR

SIGMA 2
251-G01-0021-EN

VOLANS
251-60-0020-EN

MARQUAGE MONTURE 
MARKERING FRAME: 
16321 P UL 1.2 DT 1-M 3

NOUVEAU
NIEUW
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ACCESSOIRES

Formule anti-buée, anti-statique, anti-rayures, le distributeur peut être facilement 
placé sur un mur.

De antistatische dispenser met anticondens- en antikrasformule, kan eenvoudig aan de 
muur worden bevestigd.

Les tissus absorbants non pelucheux sont fabriqués à partir de matériaux 100  % 
recyclés, le distributeur peut également être facilement placé sur les murs.

Pluisvrije absorberende tissues zijn gemaakt van 100 % gerecyclede materialen.  
Het station kan ook eenvoudig aan de muur worden bevestigd.

Cet étui semi-rigide avec fermeture à glissière offre une haute protection  
aux lunettes de sécurité lorsqu’elles ne sont pas portées.

Dit semi-stijve etui met ritssluiting is ideaal om uw veiligheidsbril te beschermen  
wanneer u hem niet draagt.

Permet de garder les lunettes à portée de main  
pour un environnement de travail plus sûr.

Uw bril altijd binnen handbereik voor een veiligere werkplek.

Permet de garder les lunettes à portée de main  
pour un environnement de travail plus sûr.

Uw bril altijd binnen handbereik voor een veiligere werkplek.

Protège les lunettes/lunettes-masque lorsqu’elles ne sont pas utilisées.

Beschermt de bril wanneer deze niet wordt gebruikt.

 

> 10

8

1 100

12 420 5040

12 144

12 144

252-LCT100-EN

252-LCS08-EN

252-C001-EN

252-L401-EN

252-L407-EN

252-MFP01-EN

252-MFP02-EN

LINGETTES NETTOYANTES POUR VERRES 
BRILREINIGINGSDOEKJES

DISPOSITIF DE NETTOYAGE POUR VERRES 
BRILREINIGINGSSTATION

ÉTUI À LUNETTES | RIEM ETUI

CORDON À LUNETTES | BRILLENKOORD

CORDON ÉLASTIQUE À LUNETTES | ELASTISCH BRILLENKOORD

POCHETTE À LUNETTES | MICROVEZEL ETUI

ÉTUI POUR MASQUES | MICROVEZEL ETUI

POIDS | GEWICHT : 2,9 G

NOIR | ZWART

NOIR | ZWART

NOIR | ZWART

NOIR | ZWART
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PROTECTION AUDITIVE | GEHOORBESCHERMING

BULLET™
S’adaptent au relief 
naturel du conduit 

auditif.

FLARE™
La base large empêche 

la pénétration de la 
saleté et des débris.

T-FIT™
Conçus pour être faciles 
à manipuler, à ajuster et 

à porter à long terme.

SoftStar™
Le design classique 

du cylindre est un 
favori éprouvé pour de 
nombreux travailleurs.

EZ-Twist™
Combinent le confort 

avec la commodité, 
l’hygiène et la facilité 

d’utilisation.

COMPRENDRE LES MARQUAGES 
DE PERFORMANCE EN

Le SNR est le niveau simplifié de réduction du bruit 
ou « Single Number Rating », qui est le moyen le plus 
simple d’obtenir une indication générale du niveau 
de protection fourni. Il est généralement utilisé pour 
comparer différents types de protections auditives.  
En termes très simples, le calcul est le suivant :
Niveau de bruit 100 dB
SNR de la protection auditive -30 dB
Bruit atteignant l’oreille 70 dB
Le bruit atteignant l’utilisateur ne doit pas dépasser 
87 dB et se situer de préférence entre 70 et 80 dB. Ce 
calcul ne tient pas compte des différentes fréquences 
et peut donc ne pas être la mesure la plus appropriée.

Le dB (décibel) est utilisé pour mesurer l’intensité 
du son. Étant donné que l’oreille humaine peut 
percevoir des sons sur une vaste gamme d’intensités, 
une échelle linéaire n’est pas adaptée à la mesure. 
L’échelle des dB est donc une échelle logarithmique, 
ce qui, en termes très simples, signifie que l’intensité 
sonore double à peu près pour chaque augmentation 
de 3 dB. Une augmentation de 20 dB multiplie 
l’intensité sonore par 100 (60 dB est 100 fois plus fort 
que 40 dB).
La protection devrait idéalement limiter l’exposition à 
70-80 dB au niveau de l’oreille et ne pas dépasser 87 
dB. Cependant, il est également important de ne pas 
surprotéger, car le porteur peut ne pas être en mesure 
d’entendre d’autres sons tels que les alarmes incendies 
ou les véhicules. L’utilisateur peut également se sentir 
isolé et être réticent à porter la protection auditive 
quand c’est nécessaire. Il est donc préférable de ne pas 
généraliser le port de protections auditives et de ne les 
spécifier que là où elles sont réellement nécessaires.

La clé d’une protection optimale réside dans le choix  
de la taille, de la forme et du style de Bouchons d'oreilles 
adaptés à chaque travailleur.

Comment décider des niveaux de protection :  
un guide facile
La meilleure façon de décider si une protection est 
nécessaire ou non est d’organiser une enquête spécialisée 
auprès d’un professionnel indépendant. Si un employé 
doit élever la voix pour se faire entendre à quelques 
mètres de distance, il se peut que le niveau de bruit soit 
supérieur à 85 dB et qu’il faille prendre des mesures 
immédiates.

Norme | Norm Détail

EN 352-1 Pour les casques anti-bruit

EN 352-2 Pour les Bouchons d'oreilles

EN 352-3 Pour les coquilles anti-bruit  
à monter sur casque

EN 352-4 Protections auditives  
en fonction du niveau

EN 352-6 Casques antibruit  
avec entrée audio électrique

EN 352-8 Casques antibruit à entrée audio

  

SNR

dB (DÉCIBEL)

CHOISIR LA PROTECTION APPROPRIÉE 

NORMES COMMUNES APPLICABLES
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BULLET™
Past zich aan de 
natuurlijke contouren 
van de gehoorgang aan.

FLARE™
Brede basis om vuil 
en verontreinigingen 
buiten te houden.

T-FIT™
Ontworpen voor 
eenvoudig gebruik, 
goede pasvorm en 
langdurig draagcomfort.

SoftStar™
Klassiek cilindervormig 
ontwerp blijkt de 
favoriet van veel 
werknemers.

EZ-Twist™
Combineert comfort 
met gemak, hygiëne en 
gebruiksvriendelijkheid.

PROTECTION AUDITIVE | GEHOORBESCHERMING

30 dB
Chuchotement

Fluisteren
50 dB

Bureau calme
Rustig kantoor

70 dB
Conduite d’une 

voiture
Autobestuurder 80 dB

Aspirateur
Stofzuiger

100 dB
Atelier d’usinage

Machinewerkplaats
120 dB

Poinçonneuse, scie à chaîne
Ponspers, kettingzaag

130 dB
Coup de feu
Geweerschot

140 dB
Moteurs à réaction

Jetmotoren

0-79 dB
Aucune action requise

Geen actie

85 dB+
Protection auditive
Gehoorbescherming

80 dB 
Apprentissage & 

évaluation
Opleiding en evaluatie

INZICHT VERWERVEN IN  
EN-PRESTATIEMARKERINGEN

De SNR, ook wel ‘Simplified Noise Level Reduction’ 
of ‘Single Number Rating’, is de eenvoudigste manier 
om een algemene indicatie te krijgen van het geboden 
beschermingsniveau. Deze methode wordt over 
het algemeen gebruikt om verschillende soorten 
gehoorbeschermingen met elkaar te vergelijken. De 
vereenvoudigde berekening zou er als volgt uitzien:
Geluidsniveau 100 dB
Gehoorbescherming SNR -30 dB
Geluid dat het oor bereikt 70 dB
Het geluid dat de drager bereikt, mag niet hoger 
zijn dan 87 dB en ligt bij voorkeur tussen de 70 en 
80 dB. Deze berekening houdt geen rekening met 
verschillende frequenties en is dus mogelijk niet de 
meest geschikte meting.

dB (decibel) wordt gebruikt om de geluidsintensiteit 
te meten. Omdat het menselijk oor geluiden met 
een groot bereik aan intensiteiten kan registreren, 
is een lineaire schaal niet geschikt voor metingen. 
De dB-schaal is dus een logschaal, wat heel 
eenvoudig betekent dat de geluidsintensiteit 
ongeveer verdubbelt bij elke toename van 3 dB. Een 
toename van 20 dB zou de geluidsintensiteit 100 keer 
vergroten (d.w.z. 60 dB is 100 keer luider dan 40 dB).
Bescherming zou de blootstelling idealiter 
beperken tot 70 - 80 dB aan het oor en waarden 
boven 87 dB vermijden. Het is ook belangrijk 
om niet te overdrijven, omdat de drager dan 
mogelijk andere geluiden, zoals brandalarmen 
of voertuigen, niet meer kan horen. De gebruiker 
kan zich ook geïsoleerd voelen, wat resulteert in 
terughoudendheid om de gehoorbescherming te 
dragen wanneer dat nodig is. Daarom geniet het 
de voorkeur om alleen gehoorbescherming voor te 
schrijven waar dit ook werkelijk nodig is.

Voor een optimale bescherming moet u de maat, 
vorm en stijl van de oordoppen op de werknemers 
afstemmen.

Beslissen over beschermingsniveaus:  
een eenvoudige gids
Laat bij voorkeur een specialistisch onderzoek 
uitvoeren door een onafhankelijke professional om te 
beslissen of al dan niet bescherming nodig is. Als een 
werknemer zijn stem moet verheffen om op een paar 
meter afstand gehoord te worden, is het geluidsniveau 
mogelijk hoger dan 85 dB en moet u onmiddellijk actie 
ondernemen.

Norm Detail

EN 352-1 Voor koptelefoons

EN 352-2 Voor oordoppen

EN 352-3 Voor op een helm gemonteerde 
oordoppen

EN 352-4 Niveau-afhankelijke oorkappen

EN 352-6 Oorkappen met elektrische 
audio-ingang

EN 352-8 Oorkappen voor  
entertainmentaudio

SNR

dB (DECIBEL)

DE JUISTE BESCHERMING KIEZEN 

ALGEMEEN TOEPASSELIJKE NORMEN
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267-HPF310C-EN

> 100 1 000

SACHET  1 PAIRE 
SINGLE BAG  1 PAIR

CORDÉ | KOORDJE

267-HPF210C-EN

267-HPF210-1-EN
Paquet de recharge  

Refill pack

267-HPF310-1-EN
Paquet de recharge  

Refill pack

267-HPD210/250-EN
Distributeur de bouchons 

Ear plug Dispenser

MEGA BULLET™ 267-HPF210-EN

NANO BULLET™ 267-HPF310-EN

Bouchons d'oreilles doux et 
confortables de forme conique. 
Facile à façonner pour une insertion 
rapide et aisée, la forme s’adapte à la 
plupart des conduits auditifs pour une 
atténuation maximale du son.

Zachte, comfortabele oordopjes in 
een taps toelopende vorm. Eenvoudig 
te vormen voor snel en gemakkelijk 
inbrengen. De vorm past in de 
meeste gehoorgangen voor maximale 
geluidsdemping.

Forme adaptée aux petits conduits 
auditifs. Facile à façonner pour une 
insertion rapide et aisée. Conçu pour 
s’adapter aux petits conduits auditifs. 
Surface extérieure lisse non irritante 

Vorm geschikt voor kleinere 
gehoorgangen. Eenvoudig te 
vormen voor snel en gemakkelijk 
inbrengen. Ontworpen voor kleinere 
gehoorgangen. Niet-irriterend glad 
buitenoppervlak.

PROTECTION AUDITIVE | GEHOORBESCHERMING

> 200 2 000

> 200 2 000

 > 250 5 000 > 250 5 000 1 4

> 100 1 000

BOUCHONS D'OREILLES | OORDOPPEN

38
SNR

37
SNR

SACHET  1 PAIRE 
SINGLE BAG  1 PAIR

CORDÉ | KOORDJE

TROUVER LE BON AJUSTEMENT
ALLES VOOR DE JUISTE PASVORM

FORME CONIQUE | CONICAL SHAPE

SNR 38dB - H37dB, M35dB, L33dB

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE 
INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

EN 352-2

FORME CONIQUE | CONICAL SHAPE

SNR 37dB - H37dB, M34dB, L31dB

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE 
INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

EN 352-2

Les mousses à cellules petites et denses peuvent entraîner :
▶  des bouchons plus durs avec un temps de rebond plus court
▶  plus de pression et d’inconfort dans le conduit auditif

Les mousses à cellules grandes  
et aérées peuvent entraîner : 
▶  torsion inégale et plus long à mettre en place
▶ temps de rebond plus long

Les Bouchons d'oreilles PIP® avec la technologie  
de mousse PowerSoft™ offrent :
▶ rebond optimal
▶  confort maximal tout au long de la journée  

et ajustement parfait

Schuim met kleine, gesloten cellen kan leiden tot: 
▶  hardere doppen met kortere hersteltijd
▶  meer druk en ongemak in de gehoorgang

Schuim met grote, open cellen kan leiden tot:  
▶  ongelijkmatig uitrollen en langere inbrengtijd
▶  langere hersteltijd

PIP® Oordoppen met PowerSoft™  
schuimtechnologie staan voor: 
▶  optimale hersteltijd
▶  maximaal comfort de hele dag door en perfecte 

pasvorm

GRANDES
CELLULES AÉRÉES

OPEN CELLEN
GROTE

PETITES
CELLULES DENSES

KLEINE
GESLOTEN CELLEN
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267-HPF410C-EN

267-HPF510C-EN

267-HPF710C-EN

267-HPF610C-EN

BOUCHONS D'OREILLES JETABLES | SINGLE-USE EAR PLUGS

> 100 1 000

> 100 1 000

> 100 1 000

> 100 1 000

SACHET  
INDIVIDUEL  
1 PAIRE 
INDIVIDUEEL 
ZAKJE 1 PAAR

CORDÉ 
KOORDJE

SACHET  
INDIVIDUEL  
1 PAIRE 
INDIVIDUEEL 
ZAKJE 1 PAAR

CORDÉ 
KOORDJE

SACHET  
INDIVIDUEL  
1 PAIRE 
INDIVIDUEEL 
ZAKJE 1 PAAR

CORDÉ 
KOORDJE

SACHET  
INDIVIDUEL  
1 PAIRE 
INDIVIDUEEL 
ZAKJE 1 PAAR

CORDÉ 
KOORDJE

EZ-TWIST™ 267-HPF610-EN

MEGA FLARE™ 267-HPF410-EN

MEGA T-FIT™ 267-HPF510-EN

SOFTSTAR™ 267-HPF710-EN

Pas besoin de modeler avant de porter. 
Idéal pour une utilisation avec des 
mains sales ou avec des gants. 
La forme s’adapte à la plupart 
des conduits auditifs pour une 
atténuation maximale du son.

Hoeft niet in vorm te worden gebracht 
voor het dragen. Ideaal voor gebruik 
met vuile handen of handschoenen. 
Vorm past in de meeste gehoorgan-
gen voor maximale geluidsdemping.

Retrait facilité par la forme conique 
évasée. Facile à façonner pour une 
insertion rapide et aisée. Surface 
extérieure lisse non irritante.

Verwijdering vergemakkelijkt door de 
uitlopende kegelvorm. Gemakkelijk 
vorm te geven voor een snelle en 
eenvoudige inbreng. Gladde, niet-
irriterende buitenkant.

Facilite le retrait grâce à sa forme en 
T. Facile à façonner pour une insertion 
rapide et aisée. La base large facilite 
l’insertion et le retrait.

T-vorm voor eenvoudig verwijderen. 
Eenvoudig te vormen om snel en 
gemakkelijk in te brengen. Brede basis 
voor gemakkelijk inbrengen  
en verwijderen.

Bouchons d'oreilles cylindriques 
les plus confortables et les plus 
doux. Facile à façonner pour une 
insertion rapide et aisée. Le bord 
biseauté facilite l’insertion. Mousse de 
polyuréthane PowerSoft™ sans PVC

T-vorm voor eenvoudig verwijderen. 
Eenvoudig te vormen om snel en 
gemakkelijk in te brengen. Brede 
basis voor gemakkelijk inbrengen  
en verwijderen.

> 200 2 000

> 200 2 000

> 200 2 000

> 200 2 000

38
SNR

38
SNR

37
SNR

36
SNR

CYLINDRIQUE AVEC TIGE | CYLINDRICAL WITH ROD

SNR 38dB - H38dB, M36dB, L34dB

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE 
INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

EN 352-2

FORME ÉVASÉE | FLAROOD SHAPE

SNR 38dB - H37dB, M36dB, L34dB

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE 
INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

EN 352-2

FORME EN T | T SHAPE

SNR 37dB - H37dB, M34dB, L32dB

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE 
INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

EN 352-2

FORME CYLINDRIQUE | CYLINDRICAL SHAPE

SNR 36dB - H37dB, M33dB, L29dB

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE 
INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

EN 352-2
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DETECTABLES - METAALDETECTEERBAAR 

PROTECTION AUDITIVE | GEHOORBESCHERMING

 
MEGA BULLET™ 267-HPF210D-EN

EZ-TWIST™ 267-HPF610D-EN

Bouchons d'oreilles doux et confortables de forme conique. 
Facile à façonner pour une insertion rapide et aisée.  
La forme s’adapte à la plupart des conduits auditifs  
pour une atténuation maximale du son.  
Pour une utilisation dans l’industrie alimentaire

Zachte en comfortabele conische oordopjes.  
Eenvoudig te vormen voor snel en gemakkelijk inbrengen. 
Vorm past zich aan de meeste gehoorgangen aan voor 
maximale geluidsdemping. 
Voor gebruik in de voedingsindustrie. 
Zowel oordopjes als koord zijn detecteerbaar.

Idéal pour une utilisation avec des mains sales 
ou avec des gants. Insert métallique détectable 
intégré pour les besoins de l’industrie alimentaire.
Pas besoin de torsionner avant l’insertion.  
 La forme s’adapte à la plupart des conduits 
auditifs pour une atténuation maximale du son.

Ideaal voor gebruik met vuile handen of met 
handschoenen. Geïntegreerd detecteerbaar 
metalen inzetstuk voor de voedingsindustrie.  
Hoeft niet te worden opgerold voor aanpassing. 
Vorm past zich aan de meeste gehoorgangen aan 
voor maximale geluidsdemping. 
Zowel oordopjes als koord zijn detecteerbaar.

> 100 1 000

> 100 1 000

38
SNR

38
SNR

FORME CONIQUE | CONISCH

SNR 38dB - H37dB, M35dB, L33dB

MÉTAL DÉTECTABLE | METAALDETECTEERBAAR

CORDÉ | KOORDJE

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE | INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

EN 352-2

CYLINDRIQUE AVEC TIGE | CILINDRISCH MET STAAFJE

SNR 38dB - H38dB, M36dB, L34dB

MÉTAL DÉTECTABLE | METAALDETECTEERBAAR

CORDÉ | KOORDJE

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE | INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

EN 352-2

267-HPR400C-EN

267-HPB410-EN

267-HPR410D-EN
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BOUCHONS D'OREILLES JETABLES | OORDOPJES VOOR EENMALIG GEBRUIK

RÉUTILISABLE 4 BRIDES 
▶  La forme préformée du bouchon, qui 

ne nécessite pas de torsion, facilite 
l’insertion

▶  Réutilisables plusieurs fois, ils peuvent 
être nettoyés à l’eau et au savon

▶  La tige rigide facilite l’insertion et réduit 
le risque de contamination

HERBRUIKBAAR MODEL 
MET 4 FLENZEN 
▶  Voorgevormde oordoppen zonder 

uitrollen voor eenvoudig inbrengen
▶  Meerdere keren herbruikbaar, ze 

kunnen worden gereinigd met water 
en zeep

▶  De stijve schacht vergemakkelijkt het 
inbrengen en vermindert het risico op 
besmetting

RÉUTILISABLE 4 BRIDES 
▶ La forme préformée du bouchon, qui 

ne nécessite pas de torsion, facilite 
l’insertion

▶  Réutilisables plusieurs fois, ils peuvent 
être nettoyés à l’eau et au savon

▶  La tige rigide facilite l’insertion et réduit 
le risque de contamination

HERBRUIKBAAR MODEL 
MET 4 FLENZEN 
▶  Voorgevormde oordoppen zonder 

uitrollen voor eenvoudig inbrengen
▶  Meerdere keren herbruikbaar, ze 

kunnen worden gereinigd met water 
en zeep

▶  De stijve schacht vergemakkelijkt het 
inbrengen en vermindert het risico op 
besmetting

HERBRUIKBAARRÉUTILISABLE

267-HPR400C-EN

267-HPB410-EN

DETECTABLE - METAALDETECTEERBAAR 267-HPR410D-EN

Les brides auto-étanches assurent un confort tout au long 
de la journée. Ces Bouchons d'oreilles peuvent être réutilisés 
plusieurs fois, ce qui les rend très rentables.

Zelfdichtende flenzen zorgen voor comfort de hele dag 
lang. Meerdere keren herbruikbaar, waardoor ze zeer 
kostenefficiënt zijn.

CONIQUE 4 BRIDES | 4-RING CONISCH

SNR 33dB - H33dB, M31dB, L29dB

CORDÉ | KOORDJE

BOÎTE INDIVIDUELLE 1 PAIRE | ENKEL BOX 1 PAAR

EN 352-2

Arceau antibruit en polypropylène avec embouts en PU. Le bouchon en 
mousse épouse parfaitement la forme de l’ouverture du conduit auditif, 
pour plus de stabilité, de confort et une meilleure atténuation acoustique. 
Une paire de Bouchons d'oreilles de remplacement est incluse.

Polypropyleen schuimrubberen oordopjes. Het schuimrubberen oordopje 
past perfect in de vorm van de gehoorgangopening, voor stabiliteit, 
comfort en een betere geluidsdemping. Paar vervangende oordopjes 
inbegrepen

CONIQUE | CONISCH

SNR 32 dB - H33dB, M29dB, L28dB

DIAMÈTRE 8-10 MM | DIAMETER 8-10 MM

ROUGE/GRIS | ROOD/GRIJS

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE | INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

EN 352-2

Les brides auto-étanches assurent un confort tout au long 
de la journée. Ces Bouchons d'oreilles peuvent être réutilisés 
plusieurs fois, ce qui les rend très rentables.

Zelfdichtende flenzen zorgen voor comfort de hele dag 
lang. Meerdere keren herbruikbaar, waardoor ze zeer 
kostenefficiënt zijn.

CONIQUE 4 BRIDES | 4-RING CONISCH

SNR 33dB - H33dB, M31dB, L29dB

MÉTAL DÉTECTABLE | METAALDETECTEERBAAR

CORDÉ | KOORDJE

BOÎTE INDIVIDUELLE 1 PAIRE | ENKEL BOX 1 PAAR

EN 352-2

> 50 500

10 100

> 50 500

> 50 1 000

BOUCHONS  
DE REMPLACEMENT 
VERVANGENDE 
PODS  
267-HPB410-RP-EN

32
SNR

33
SNR

33
SNR
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LES PREMIERS BOUCHONS D’OREILLES 
DURABLES ET BIOSOURCÉS  
AU MONDE 
Nos nouveaux Bouchons d'oreilles durables Groen Heart® BioSoft™ sont 
les premiers à être fabriqués à partir de technologies biosourcées. Le 
matériau de la mousse des Bouchons d'oreilles BioSoft™ offre le même 
ajustement et les mêmes performances que les matériaux en PU ou 
PVC, mais avec une empreinte carbone plus faible. Cette technologie 
innovante permet non seulement de réduire les émissions lors de la 
fabrication, mais elle contient des matériaux biosourcés ce qui rend 
BioSoft™ plus respectueux de l’environnement en fin d’utilisation.

S WERELDS EERSTE DUURZAAM OORDOPJES 
OP BIOLOGISCHE BASIS 
Onze nieuwe, duurzame Green Heart® BioSoft™ oordopjes zijn de eerste 
die gemaakt zijn van biogebaseerde technologieën.Het schuimmateriaal 
van de BioSoft™ oordopjes biedt dezelfde pasvorm en prestaties als 
conventionele polyurethaanof PVC-materialen, maar met een lagere 
ecologische voetafdruk. Deze innovatieve technologie vermindert niet 
alleen de uitstootuitstoot tijdens de productie, maar bevat ook materialen 
op biologische basis waardoor BioSoft™ milieuvriendelijker is aan het 
eind van het gebruik.

8,07 Kg

BOUCHONS JETABLES / WEGWERP OORDOPJES

44,47 Kg

MOUSSE PU / PU FOAM
BOUCHONS JETABLES / WEGWERP OORDOPJES

VS.

LES BOUCHONS D'OREILLES EN MOUSSE BIOSOFT™ ÉMETTENT 5,5X MOINS DE CO2 QUE LES BOUCHONS D'OREILLES TRADITIONNELS EN MOUSSE DE POLYURÉTHANE  
BIOSOFT™ OORDOPJES VAN SCHUIM STOTEN 5,6X MINDER CO2 UITDAN TRADITIONELE OORDOPJES VAN POLYURETHAANSCHUIM

COMPARAISON DE L’EMPREINTE CARBONE / VERGELIJKING CO2-VOETAFDRUK
Équivalence d’émissions de CO2 pour 10 000 paires de Bouchons d'oreilles jetables.

Equivalente CO2-uitstoot voor 10.000 paar wegwerpoordopjes.

BOUCHONS D'OREILLES BIOSOURCÉS JETABLES | WEGWERPOORDOPJES VAN BIOLOGISCHE OORSPRONG
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BSF-30-EN

> 100 1 000

CORDÉ | KOORDJE

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE
INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

CORDÉ | KOORDJE

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE
INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

PF-30-EN

BOUCHONS D'OREILLES BIOSOURCÉS JETABLES | WEGWERPOORDOPJES VAN BIOLOGISCHE OORSPRONG

 

MEGA BULLET BSF-1-EN

PINCH FIT PF-1-EN

MEGA BULLET BSF-D-EN

PINCH FIT PF-D-EN

Doux, Lisse et faible pression pour un excellent 
confort. Matériaux biosourcés. 
Toutes les pièces – le bouchon d’oreille, le cordon 
(BSF-30), et le sac sont biosourcés.

Zacht, glad, lage druk voor uitstekend comfort.  
Materialen op biologische basis.  
Alle onderdelen - het oordopje, het snoer  
(alleen BSF-30), zelfs het zakje- zijn bio-based.

La conception révolutionnaire permet un 
ajustement plus facile et plus hygiènique. Doux, 
Lisse et faible pression pour un excellent confort. 
Matériaux biosourcés. 
Toutes les pièces – le bouchon d’oreille, le cordon 
(PF-30), la tige et le sac sont biosourcés.

Het revolutionaire ontwerp zorgt voor een 
eenvoudigere, hygiënischere pasvorm. Zacht, glad, 
lage druk voor uitstekend comfort. 
Bio-materialen. 
Alle onderdelen - het oordopje, het snoer (alleen 
PF-30), het steeltje en zelfs het zakje - zijn van 
biologische oorsprong.

Bouchon détectable. Doux, Lisse et faible pression 
pour un excellent confort. Matériaux biosourcés. 
Toutes les pièces – le bouchon d’oreille, le cordon,  
et le sac sont biosourcés.

Detecteerbare stop. Zacht, glad en lage druk voor 
uitstekend comfort. Materialen van biologische 
oorsprong. Alle onderdelen - het oordopje, het snoer 
en het zakje zijn van biologische oorsprong.

Détectable. La conception révolutionnaire permet 
un ajustement plus facile et plus hygiènique. Doux, 
Lisse et faible pression pour un excellent confort. 
Matériaux biosourcés. Toutes les pièces –  
le bouchon d’oreille, le cordon, la tige et le sac sont 
biosourcés.

Zacht, glad, lage druk voor uitstekend comfort. 
Bio-materialen. 
Alle onderdelen - het oordopje, het snoer, het steeltje 
en zelfs het zakje - zijn van biologische oorsprong.

FORME CONIQUE | CONISCH

SNR | SNR 38 dB - H37dB, M36dB, L35dB

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE
INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

EN 352-2

FORME CONIQUE
CONISCH

SNR | SNR 38dB
H37dB, M36dB, L35dB

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE
INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

38
SNR

  EN 352-2

FORME CONIQUE | CONISCH

SNR | SNR 38dB - H37dB, M36dB, L35dB

MÉTAL DÉTECTABLE | METAALDETECTEERBAAR

CORDÉ | KOORDJE

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE | INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

EN 352-2

FORME CONIQUE | CONISCH

SNR | SNR 38dB - H37dB, M36dB, L35dB

MÉTAL DÉTECTABLE | METAALDETECTEERBAAR

CORDÉ | KOORDJE

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE | INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

EN 352-2

> 100 1 000 > 100 1 000

> 100 1 000

> 100 1 000

38
SNR

38
SNR

> 200 2 000

BSF-1B-EN

SAC VRAC 500 PAIRES
BULKZAK 500 PAAR

38
SNR

2 000
PAIRS

500 
PAIRS

BSF1-10-EN

SACHET INDIVIDUEL 1 PAIRE
INDIVIDUEEL ZAKJE 1 PAAR

> 10 200
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CASQUES ANTI-BRUIT
KOPTELEFOONS  

ELEVATE E-ZED 263-EEM110-EN

ELEVATE I 263-NP221

CLASSIC 263-NP220

Faites l’expérience d’une protection auditive ultime et d’une communication 
sans faille avec notre casque antibruit ELEVATE e-ZED Active Bluetooth. 
Conçu pour les professionnels qui n’attendent que le meilleur, ce casque 
antibruit combine une technologie avancée et un confort inégalé.

Ervaar de ultieme GEHOORBESCHERMING en naadloze communicatie met 
onze ELEVATE e-ZED Active Bluetooth-oortelefoon. Deze oorkappen zijn 
ontworpen voor professionals die alleen genoegen nemen met het beste en 
combineren geavanceerde technologie met ongeëvenaard comfort.

.PU + ABS

ACIER INOXYDABLE

TOUCHES SILICONE

NOIR/ROUGE/ARGENTÉ

PU + ABS

ROESTVRIJ STAAL

SILICIUM TOETSENBORD

ZWART/ROOD/ZILVER

ABS / CUIR NYLON / MOUSSE PU
ABS / NYLON / PU-SCHUIM

POIDS | GEWICHT : 766 G

 

1 20 EN 352-1 EN 352-6EN 352-4 EN 352-8

SNR 32
H33dB/M30dB/L24dB

EAI : ÉCOUTE ACTIVE 
INTELLIGENTE GRANDE BATTERIE 1000MAH

MICROPHONE PERCHE  
À RÉDUCTION DE BRUIT

IAL: INTELLIGENT ACTIEF 
LUISTEREN

GROTE 1000MAH BATTERIJ MICROFOON MET 
RUISONDERDRUKKING

NOUVEAU
NIEUW
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ELEVATE I 263-NP221

ELEVATE II 263-NP222

CLASSIC 263-NP220

Pression minimale sur le sommet de la tête grâce au bandeau réglable. 
Pliable pour un transport facile.

Minimale druk op de bovenkant van het hoofd dankzij de verstelbare 
hoofdband. Opvouwbaar voor eenvoudig transport.

Bandeau coulissant réglable en hauteur pour un plus grand confort.  
Les coussins souples et larges s’adaptent confortablement aux oreilles. 

In hoogte verstelbare hoofdband voor meer comfort. Zachte en brede 
kussens passen comfortabel rond de oren.

Casque anti-bruit très léger et réglable. Conception diélectrique / non-conductrice.

Zeer lichte en verstelbare koptelefoons. Diëlektrisch / niet-geleidend ontwerp. 

CASQUES ANTI-BRUIT | KOPTELEFOONS

NÉOPRÈNE / CUIR PU

NÉOPRÈNE / CUIR PU

NÉOPRÈNE / CUIR PU

ACIER AU CARBONE

ACIER AU CARBONE

PP / CUIR PVC /  
MOUSSE PU

STOCKAGE PEU ENCOMBRANT 

NOIR/ARGENTÉ

NOIR/ARGENTÉ

NOIR/ARGENTÉ

NEOPREEN / LEER PU

NEOPREEN / LEER PU

NEOPREEN / LEER PU

KOOLSTOFSTAAL

KOOLSTOFSTAAL

PP / PVC LEER /  
PU-SCHUIM

SPACE-SAVING STORAGE

ZWART/ZILVER

ZWART/ZILVER

ZWART/ZILVER

ABS / CUIR NYLON / MOUSSE PU

ABS / CUIR NYLON / MOUSSE PU

ABS / NYLON LEER / PU SCHUIM

ABS / NYLON LEER / PU SCHUIM

POIDS | GEWICHT : 247 G

POIDS | GEWICHT : 215 G

POIDS | GEWICHT : 157 G

 

1 20

 

1 20

 

1 25

EN 352-1

EN 352-1

EN 352-1

SNR 27
H29dB/M25dB/L17dB

SNR 28
H32dB/M26dB/L17dB

SNR 29
H34dB/M26dB/L19dB
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DURABLES  
ET RESPONSABLES
MILIEUVRIENDELIJK
ELEVATE GH
Le casque anti-bruit Elevate GH combine de manière impressionnante des niveaux de protection élevés 
et une vision durable.  Plus de 50  % du poids est constitué de matériaux recyclés.  
Le casque anti-bruit est réglable en longueur, ce qui permet de l’ajuster parfaitement.  
Mousse à mémoire de forme extra douce pour garantir un confort optimal pendant une longue période 
d’utilisation. Surfaces douces et bandeau rembourré pour un confort optimal.

De Elevate GH beschermende koptelefoons bieden een indrukwekkende combinatie van een hoog 
beschermingsniveau en een lange levensduur.  
Ruim 50 % van het gewicht bestaat uit gerecyclede materialen.  
Koptelefoons met lengteverstelling, eenvoudig verstelbaar voor een perfecte pasvorm. 
Extra zacht traagschuim voor ultiem comfort gedurende een lange gebruiksduur. Zachte oppervlakken 
en gewatteerde hoofdband voor optimaal comfort.
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263-HYGHV1-EN 

KIT HYGIÉNIQUE 
(pour 263-NP330-EN)

HYGIËNEPAKKET 
(voor 263-NP330-EN)

 

 

 

ELEVATE GH III 263-NP330-EN

ELEVATE GH IV 263-NP331-EN

ELEVATE GH V 263-NP332-EN

59 % du poids est constitué de matériaux recyclés. 

59 % van het gewicht bestaat uit gerecyclede 
materialen.

66 % du poids est constitué de matériaux recyclés. 

66 % van het gewicht bestaat uit gerecyclede 
materialen.

54 % du poids est constitué de matériaux recyclés. 

54% van het gewicht bestaat uit gerecyclede 
materialen.

CASQUES ANTI-BRUIT | KOPTELEFOONS

PVC ET TISSU

PVC ET TISSU

PVC ET TISSU

ACIER AU CARBONE

ACIER AU CARBONE

ACIER AU CARBONE

NOIR/ARGENTÉ

NOIR/ARGENTÉ

NOIR/ARGENTÉ

PVC EN STOF

PVC EN STOF

PVC EN STOF

KOOLSTOFSTAAL

KOOLSTOFSTAAL

KOOLSTOFSTAAL

ZWART/ZILVER

ZWART/ZILVER

ZWART/ZILVER

COQUILLES, BOUCLES,  
ANNEAUX : ABS RECYCLÉ,  
PVC & MOUSSE PE

COQUILLES, BOUCLES,  
ANNEAUX : ABS RECYCLÉ,  
PVC & MOUSSE PE

COQUILLES, BOUCLES,  
ANNEAUX : ABS RECYCLÉ,  
PVC & MOUSSE PE

OORKUSSENS, GESPEN, 
RINGEN: GERECYCLED 
ABS, PVC- EN PE-SCHUIM

OORKUSSENS, GESPEN, 
RINGEN: GERECYCLED 
ABS, PVC- EN PE-SCHUIM

OORKUSSENS, GESPEN, 
RINGEN: GERECYCLED 
ABS, PVC- EN PE-SCHUIM

POIDS | GEWICHT : 
200,49 G

POIDS | GEWICHT : 
278,93 G

POIDS | GEWICHT : 
338,93 G

 

1 20 200

 

1 20

 

1 20

EN 352-1

EN 352-1

EN 352-1

SNR 27
H28dB/M25dB/L18dB

SNR 32
H36dB/M30dB/L23dB

SNR 37
H39dB/M35dB/L27dB

263-HYGHV3-EN 

KIT HYGIÉNIQUE 
(pour 263-NP332-EN)

HYGIËNEPAKKET 
(voor 263-NP332-EN)

263-HYGHV2-EN 

KIT HYGIÉNIQUE 
(pour 263-NP331-EN)

HYGIËNEPAKKET 
(voor 263-NP331-EN)

200

200
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MASQUE/STOFMASKER FFP2 NR 270-PM007

MASQUE/STOFMASKER FFP3 NR 270-PM012

COMBINAISON/OVERALL TYPE 5/6 200-I602

Demi-masques respiratoires filtrant. Forme conique, usage unique. Pince-nez 
métallique. Double élastique de fixation. Coussinet nasal  
en mousse. Avec valve d’expiration.

Filtrerende ademhalingsmaskers. Conische vorm, dubbele elastische 
hoofdband. Uitlaatklep, neuskussen van schuim en verstelbare neusplaat.

Demi-masques respiratoires filtrant. Forme conique, usage unique. Pince-nez 
métallique. Double élastique de fixation, brides réglables et joint facial.  
Avec valve d’expiration.

Filtrerende ademhalingsmaskers. Conische vorm, dubbele elastische hoofdband. 
Verstelbare bandjes en gelaatsafdichting. Met uitademventiel. 

PROTECTION RESPIRATOIRE 
& USAGE COURT
ADEMHALINGSBESCHERMING  
& KLEDING MET KORTE MOUWEN

EN149:2001 
+A1:2009

EN149:2001 
+A1:2009

EN ISO13982-1:2004+A1:2010 (TYPE 5) 
EN 13034:2005+A1:2009 (TYPE 6)

EN 1149-5:2018
EN 1149-1:2006

EN1073-2 – CLASSE 1
EN 14126:2003

10 120

5 60

1 25

Combinaison de protection chimique. Non tissé. Fermeture à glissière sous rabat auto-
adhésif.  Serrage élastique à la taille, aux poignets et aux chevilles. Tissu respirant et anti-
statique. Qualité d’une confection irréprochable offrant le confort et une bonne aisance dans 
les mouvements de l’utilisateur. Rabat avec bande élastique pour une parfaite étanchéité et 
une meilleure protection (remontant jusque la capuche). Capuche, poignets et chevilles avec 
élastique garantissant une parfaite étanchéité avec d’autres équipements. 

Chemicaliën beschermingspak. Vlies. Ritssluiting onder zelfklevende flap.  Elastische 
tailleband, manchetten en enkels. Ademende, antistatische stof, onberispelijke afwerking 
voor comfort en bewegingsvrijheid, klep met elastische band voor perfecte waterdichtheid 
en betere bescherming (doorlopend tot de capuchon), elastische capuchon, manchetten en 
enkels voor perfecte waterdichtheid met andere uitrusting.

TAILLE | MATEN : M/XXL

EN14126:2003 EN1073-2:2002
+AC:2004 CLASS 1

EN1149-5:2018
TYPE5

ENISO13982-1
2004+A1-2010

TYPE6
EN13034:2005
+A1:2009

EN14126:2003 EN1073-2:2002
+AC:2004 CLASS 1

EN1149-5:2018
TYPE5

ENISO13982-1
2004+A1-2010

TYPE6
EN13034:2005
+A1:2009
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GILET CHAUFFANT (COUCHE DE BASE) 
VERWARMD VEST ALS BASISLAAG 300-HV100

SERVIETTE RAFRAÎCHISSANTE PAR ÉVAPORATION 
VERDAMPINGSKOELHANDDOEK 396-EZ900

TECHNOLOGIE CHAUFFANTE RÉVOLUTIONNAIRE 
Conçue pour réchauffer et maintenir la température corporelle afin de lutter 
durablement contre les conditions hivernales. La matière softshell respirante offre 
une couche de base idéale pour une chaleur allégée, du confort et de la polyvalence. 
La veste légère, à taille unique et ajustement dynamique, est équipée de sangles 
velcro durables à double verrouillage. Trois réglages de chaleur disponibles à l’aide 
du bouton LED éclairé situé sur la veste, ou en sélectionnant un réglage à l’aide  
de la télécommande pratique.

REVOLUTIONAIRE VERWARMINGSTECHNOLOGIE 
Ontworpen om de kerntemperatuur van het lichaam te verhogen en te behouden, 
voor langdurig comfort tijdens winterse omstandigheden. Het ademende 
softshell-materiaal is een ideale lichtgewicht basislaag die warmte, comfort en 
veelzijdigheid biedt. Het lichte, actieve ‘one size fits all’-vest is voorzien van duurzame 
tweewegssluiting met klittenband. 3 beschikbare warmte-instellingen met behulp 
van de verlichte LED-drukknop op het vest, of de handige afstandsbediening.

EXPOSITION AU FROID  
& À LA CHALEUR
KOUDE- EN HITTESTRESS

TAILLE UNIQUE | EÉN MAAT

NYLON | NYLON

CHALEUR EFFECTIVE PENDANT 4 HEURES AVEC UNE SEULE CHARGE
GENIET VAN 4 UUR WARMTE NA ÉÉN KEER OPLADEN

FACILE D’ENTRETIEN, LAVABLE EN MACHINE AVEC 50+ CYCLES DE LAVAGE*
ONDERHOUDSVRIENDELIJK MACHINEWASBAAR 50+ WASCYCLI*

BATTERIE RECHARGEABLE 5V/2A
-  Le système de sécurité à plusieurs niveaux assure  

une protection contre les courts-circuits 

OPLAADBARE 5V/2A  
BATTERIJ
-  Meerstapsveiligheidssysteem voor 

bescherming tegen kortsluiting

AJUSTEMENT DYNAMIQUE
-  Facile à ajuster, le velcro à double verrouillage assure un port sûr et confortable

ACTIEVE PASVORM
-  Eenvoudig aan te passen, tweewegssluiting met klittenband voor een stevige, 

comfortabele pasvorm

TÉLÉCOMMANDE SANS FIL
-  Contrôlez les 3 niveaux de chaleur avec  

la télécommande sans fil incluse 

WIRELESS REMOTE CONTROLLER
- 3 beschikbare warmte-instellingen met behulp 
van de meegeleverde draadloze afstandsbediening

Protège des UV et résiste aux odeurs. Réduit rapidement la température quand elle est trempée 
dans l’eau et activée pour fournir un effet rafraîchissant.

Biedt UV-bescherming en is bestand tegen geurtjes. Wanneer de handdoek in water wordt 
ondergedompeld en geactiveerd, daalt zijn temperatuur snel om een verkoelend effect te bieden.

481

BATTERIE DE REMPLACEMENT 
VERVANGENDE BATTERIJ 
399-HVBAT

TÉLÉCOMMANDE  
DE REMPLACEMENT 
DRAADLOZE 
AFSTANDSBEDIENING 
399-HVRE 

1 60
1 50

1  > 4 12
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PIP EMEA

PIP FRANCE - L’Hermenault
& + 33 (0) 2 51 50 19 80
pipeurope.com - info@ism-europa.de

PIP-ISM ALLEMAGNE – Lippstadt
& +49 2941 76060
ism-europa.de - info@ism-europa.de

PIP-ULTIMATE UK - Wolverhampton
& +44 1902 451 451
ultimateindustrial.co.uk - info@ultimateindustrial.co.uk

PIP-INDUSTRIAL STARTER ITALIE - Vicentina
& +39 0444 573 422
industrialstarter.com - info@ind-starter.com

PIP-INDUSTRIAL STARTER REPUBLIQUE TCHEQUE - Radvanice
& +420 552 312 619
industrialstarter.com - infocz@ind-starter.com

PIP-KIT SAFETY IRLANDE - Dublin
& +353 1 642 3010
pipeurope.com - sales@kit.ie

PIP-INDUSTRIAL STARTER ESPAGNE - Valence
& +34 96 141 40 41
industrialstarter.com - comercial@starter.es

PIP-INDUSTRIAL STARTER POLOGNE - Sosnowiec
& +48 32 260 0026
industrialstarter.com - biuro@industrialstarter.pl

PIP-MEA AFRICA
& +44(0) 800 9559 559
measales@pipeurope.com
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